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Címlapfotó: Dr. Martin György (1932-1983) – archív felvétel, Borbély Jolán tulajdona

A TAR TA LOM BÓL: Országimázs Központ

Nem értem én ezt az egész or szág imázs 
micsodát. Közölték, hogy lesz, és akkor egy 
ki csit még meg is ijedtem (mint amikor azt 
mond ták, kötelezõ lesz az is ko lai nép tánc 
ok ta tás...)

Azt hittem – de csak egy pillanatra –, 
hogy no most aztán nesze ne ked nép mû vé szet, 
most aztán el jött a nagy pil la nat, a te idõd: et tõl 
kezd ve mi leszünk az imázs, lesz itt min den, mi 
szem-szájnak és kül föl di nek ingere. Aztán minél 
többet hallottam, annál in kább el szo mo rod tam. 
Elõvettem hajdan használt egyetemi  marketing 
és me nedzs ment tankönyveimet, az ér tel me zõ 
szó tárt, hogy jól értettem-e. Már ami az imázst 
il le ti. Mert én úgy gon do lom, hogy az imázs – az 
arculat – meg te rem té se ott szük sé gel te tik, ahol 
az nincs. (Nem is ér tem, ho gyan egyezhetnek 
bele ér tel mes nek, in tel li gens nek lát szó em be rek, 
TV-s sze mé lyi sé gek abba, hogy a ke res ke del mi 
csa tor ná kon egyszer csak át ala kít sák õket, és 
attól kezd ve azt su gá roz zák ma guk ból, amit 
a biz nisz té vé ki ta lált, és ne azt, amiért meg-
szerettük õket. Hát ettõl ne kapjon az ember 
há nyin gert...) Imázst annak kell te rem te ni, 
ami új, ami nek nincs múltja, amirõl nincsenek 
in for má ci ó ink, amirõl a gyár tó vagy a kitaláló 
sze ret né a ki ala ku ló vé le ményt be fo lyá sol ni. 
Meg esetleg egy olyan or szág nak, amely nek 
eddig neve sem volt, ahová nagy hir te len jé ben 
ezer helyrõl be te le pí tet tek em be re ket, és ki kell 
találni hogy akkor most mi lyen or szág is le gyen 
Bergengócia. 

De engedelmet kérek, egy több száz 
éves tör té nel mi múlttal rendelkezõ ország 
ese té ben tán csak nem kell egy imázsközpont, 
ahol majd ki ta lál ják, hogy mit is kellene 
ma gunk ból su gá roz ni, milyen arculattal kellene 
ren del kez nie Magyarországnak! Ezt – ha az 
is ko lai ok ta tás ban, ha az if jú ság nevelésében 
minden rend ben lenne – nem kellene ki ta lál ni! 
Min den ma gyar ál lam pol gár nak tudnia, érez-
nie és tennie kellene. Nem plakátokról kellene 
bár gyú vi gyo rú emberekkel közölni, hogy a 
„Ma gya rok egy sze rû en imádnivalók – Billy 
Ame ri ká ból”.

Talán körül kellene nézni a 
nagy vi lág ban, más országokban hogyan érik 
el, hogy a „pol gá rok” fiatal korukban, és 
fel nõtt ként egy aránt szeretik és meg be csü lik 
ha zá ju kat, nem ret teg nek hazaszeretetük 
ki mu ta tá sá tól, sze re tik és büszkék nemzeti 
jel ké pe ik re, a la ká suk ban és mindenhol büsz-
kén he lye zik el azo kat. Milyen érdekes, hogy 
csak a ma gyar nyelv ben van ilyen íz lés te len 

szó, hogy „ma gyar ko dás”, de nin csen holland-
kodás, svéd ke dés, szlo vá kos ko dás. Ta lán azért, 
mert szá mos or szág ban a nem ze ti jel ké pek 
hasz ná la ta, a nép vi se let, a zene, a tánc nem 
egyféle kü lönc kö dés, ha nem tel je sen normális 
ma ga tar tás, sõt ál lam pol gá ri kötelezettség (!).

Svájcban különlegesen nagy ha gyo má nya 
van a népviseletnek: tánc híján nép vi se le ti fesz -
ti  vá  lo kat tartanak. Több tízezren vo nul nak fel, 
be  mu tat va tájegységük, fa lu juk , nemzetségük vi -
se  le tét. Mindezt több száz ezer ember vi  se  let ben 
nézi. Kü lön feladat a di vat dik tá to rok nak, hogy 
mi ként tudják a ha gyo má nyos ru  ha  ele me ket a 
maival öt vöz ni. De jel lem zõ ez Své d or szág ra, 
Finn országra is. Tö rö kor szág ban és az arab 
vi lág ban el nem le het ne adni olyan pop  ze nét, 
amely ne vi sel né magán saját nemzeti ze nei 
sa já tos sá ga i kat. Igaz, ezek az országok nem 
ki  ta lál ják saját arculatukat, hanem megélik.

Végre, amerikaiabbak lettünk az 
ame  ri ka i ak nál. Mi nem csak saját magun-
kat ta lál juk ki (a legaktuálisabb divatnak 
meg fe le lõ, menõ di zájn szerint), hanem 
Ma gyar or szá got is. Most ilyen nek, de ha 
né hány év múlva a »di zájn szen tör« úgy látja 
majd, hogy ala kí ta ni kel le ne az ar cu la tun kon, 
akkor fel te he tõ en majd át for mál juk 
or szá gun kat, mint a ke res ke del mi tévé Vágó 
Ist vánt. És akkor a Kék Duna-ke rin gõ sem 
kék lesz, miért ne hív hat nánk zöld nek, vagy 
Uni ted Colors of Be net ton-ke rin gõ nek. 

Azt mondja az egyik ilyen SMS-
pub li cis ta, hogy „nehogy mán” a ló, meg a 
puszta, meg a gulyás, meg a paprika legyen 
nem ze ti jel ké pünk, mert hogy az milyen ciki, 
meg egyéb ként Brazíliának sem a banán a 
jel ké pe. Nos, azért nem, mert egyéb ként van 
jó pár olyan jel kép és nemzeti szim bó lum az 
or szá guk ban, ami miatt a ba nán ra már nincs 
szük sé gük. És van „brazil ön tu dat”, ami 
a nagy nem ze ti ünnepek és más ese mé nyek 
al kal má val egy be ko vá csol ja õket. A foci, a 
szamba, a kar ne vál: bi zony ezek a bra zil 
nem zet jel ké pei. Még senki nem látott olyat, 
hogy a nem zet egyik fele itt kar ne vá loz na, a 
másik fele meg ott, a szam bá val kap cso la tos 
vé le mény kü lönb ség miatt.

Egy sor országban az a jel kép, amely rõl 
az egész világ úgy tudja, hogy az az övék. Mint 
Libanonnak a cédrus, Auszt rá li á nak a ken gu ru, 
Thai föld nek az ele fánt, vagy Tö rö kor szág nak a 
félhold, Egyip tom nak a pi ra mis. Jó po fa lenne, 
ha a (nemlétezõ) egyiptomi Imázs köz pont ba 
be üzen ne va la ki, hogy olyan ciki már ez az 

avagy
»dízájnszentör médin hangöri . . .«
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egész pi ra mis, in kább le gyen va la mi más. Sor-
olhatnám hosszasan az olyan or szá go kat, ame-
lyek nem akarnak másnak lát sza ni, mint amik. 
Igaz, nekik Országimázs Köz pont juk sincs. 
Csak országimázsuk. Amit nem a köz pont, 
hanem a benne élõk (a polgárok) tesznek nagy-
gyá. Spa nyo lor szág ban »di zájn szen tör« nél kül 
is minden évben megtartják a Goyascai Dáma 
ver senyt. Tartományonként keresik azt a folklo-
risztikailag(!) leg hi te le sebb ifjú ha ja dont, aki az 
ott élõ nõtípus megtestesítõje. (An da lúz, baszk, 
ka ta lán és így to vább). Itt a kül sõt és a belsõt, a 
sze mé lyi ség jellem- és ha bi tus bé li sa já tos sá ga it 
veszik fi gye lem be. A ver seny nek –, amelyen 
csak tar to má nyi nép vi se let ben le het részt ven-
ni – 1999-ben 353000 (!!) hölgy in dult neki. A 
gyõztesek egy éven ke resz tül a leg ün ne pel tebb 
résztvevõi min den tar to má nyi és ál la mi nem ze ti 
ün nep nek. Go yas cai Dá má nak len ni a nem zet 
meg be csü lé se.

Mi pedig itt állunk Kultúrával a Nyu gat 
Ka pu já ban... (Ezt a legújabb õrületes kul tu rá lis 
vetélkedõt a szakmában nemes egy sze rû ség gel 
csak KUNYUKA, avagy „meg ének lünk 
Ma gyar or szág” néven szoktuk em le get ni. Már 
a címe is ízléstelen és hát bor zon ga tó.)

Azt azonban még mindig nem értem, hogy 
vajon miért kell kitalálni azt, ami már lé te zik? 
Mi ért nem azt erõsítjük, amink van, ahogy a 
világ lát ja, és ami ért szeret ben nün ket? 

Magyarországból – csak úgy, mint a 
töb bi bõl – az idegen azt szereti, ami szá má ra 
ku ri ó zum, amit csak itt talál. Miért ciki az, ha 
a szür ke marha, a paprika, ha a csár dás (mint 
a bra zi lok nál a szamba, ar gen ti nok nál a tan-
gó) a nem ze ti jelképeink. Ame lye ket szeretünk 
vagy nem (miért ne sze ret nénk...?), de hát 
vé gül is a mi énk. (Mint ahogy a bi ka vi a dal a 
spa nyo lo ké, EU és mindenféle állatvédõliga 
el le né re.) A mi tör té nel münk nek úgy lát szik, 
az a leg fon to sabb része, hogy min dig ott állunk 
va la ki nek a ka pu já ba. S hogy nem engednek be? 
Ki enged be olyas va la kit, akirõl nem tudja, hogy 
ki cso da!

Jó pár évvel ezelõtt – az erdélyi 
fa lu rom bo lá sok idején – több ezren tün-
tettünk a Hõ sök te rén, több százan vir -
rasz  tot tunk éj sza kán ként a román nagykö-
vet ség elõtt. Egész éjjel gyer tyák fényénél 
be  szél get tünk, éne kel tünk, ál mo doz tunk a 
jövõ Ma gya ror szá gá ról. Jó pá ran ott voltak 
a mostani kor mány tagjai közül is azo kon a 
vir  rasz tá so kon, be szél ge té se ken.

Fiúk! Elfelejtettétek, hogy akkor ho gyan 
be szél get tünk értékrendrõl, nemzeti kul tú rá ról, 
nem ze ti arculatról?

Miért beszélünk Szent Ist ván ról, mi-
ért állítunk szobrokat, ha né me lyek nem ze ti 
jel kép ként a Rubik-kockát is em le ge tik? A 
nemzet, a haza arculata nem az Imázs köz pont 
feladata: ott kell lennie a szívekben.

Szigetvári József

A legmeglepőbb talán az volt, és 
ennek külön örültem, hogy nem csak az 
ama tő rök, hanem a hivatásos táncosok 
kö zül is sokan jelezték véleményüket. 
A leg több hoz zá szó lás ter mé sze te sen az 
ama tő rök részéről érkezett, ugyan ak kor 
- és ez volt a második meglepetés - a 
ha zai együt te sek mellett határon túli 
ma gyar táncosok is reagáltak. Néhány 
tel je sen „szak mán kívüli” olvasó is 
el jut tat ta ál lás pont ját, s ezt külön 
kö szö nöm, hi szen ők e kér dés ben 
egy ál ta lán nem érin tet tek. Közülük 
kerültek ki az olyan vé le mé nyek mi 
sze rint nem értik hogy ez egyáltalán 
miért kérdés a nép tán co sok kö zött. Aki 
profi az profi, aki ama tőr az amatőr és 
a kettőt sze rin tük egy ál ta lán nem lehet 
össze ke ver ni. Le gyen ver seny a profi 
együt te sek nek is, és így az esé lyek 
tel je sen egyen lők ké vál nak. 

Írásban mintegy húsz, szóban 
még en nél is több hozzászólás érke-
zett. (Na persze, nem vagyunk egy 
írásbeli szak ma.) Az ör ven de te sen 
sok vélemény mi att még nem sike-
rült az egész anya got fel dol goz ni és 
rendszerezni, né hány do log azon ban 
már most is kör vo na la zód ni lát szik. 
Az aláb bi ak ban tehát meg kí sér lem 
össze fog lal ni a vita leg nyil ván va lóbb 
ta nul sá ga it .  (Ígé re tem hez híven a 
hoz zá szó lá so kat sze ret ném majd a 
folkMAGazin ol va só i val rész le te i ben is 
megismertetni - erre a le vél írók egyéb ként 
kivétel nél kül fel ha tal maz tak.) 

Hivatásos táncosok amatőr 
cso port ban való szerepeltetését a több-
ség csak tét nélküli, együt te si programban 
fo gad ja el. Városi, he lyi ren dez vé nye ken, 
az együt tes fel lé pé se in, külföldi útjain 

va ló ban presztízsemelő, ha az egykori 
tag vissza jár együttesébe. 

A hozzászólók jelentős többsége 
ha tá ro zot tan nem ért egyet a hivatásos 
tán co sok olyan ama tőr fesztiválon való 
sze rep lé sé vel, ahol együt te si díjakat 
is osz ta nak. Ezen ál lás pont kép vi se lői 
kö zött néhány olyan táncos is akadt, aki 
maga is profi táncost – haj da ni „kol lé gát” 
– sze re pel te tő együttes tagja. El mon dá sa 
sze rint az együt tes sikere nem volt olyan 
édes, mert ők is tudták és érez ték, hogy 
az elért siker a hi va tá sos táncosra, és nem 
a cso port tu dá sá ra épült. Az öröm be épp 
ezért üröm is ve gyült, kel le met len volt a 
más együt te sek tagjai előtt, s a csa pa tot ez 
a siker nem hogy összébb hoz ta, ha nem 
meg osz tot ta, mert a józan többség rá-
jött, hogy ez talmi csillogás, és nem az 
együt tes ön erős, valós tu dá sa. A tagok ezt 
sok esetben úgy élik meg, hogy a ve ze tő a 
si kert haj hássza, és en nek ér de ké ben még 
attól sem riad vissza, hogy azon embe-
rek fölé he lyez ze a ki vá ló, ám hi va tá sos 
tán cost, akik még most is együt tes ta gok, 
és bár mi kor le het rájuk szá mí ta ni. A 
tagok közül ezt né há nyan sa ját alul ér té k
e lé sük ként él ték meg, hi szen kvázi velük 
nem le he tett sikeres az együt tes, ám a 
hi va tá so sok kal meg igen.

Általában viszont elfogadják pro fik 
sze rep lé sét akár ver seny fesz ti vá lon is, 
fel té ve hogy a versenyen a ko re og rá fi át, 
a ko re og rá fust dí jaz zák, és nem az 
együt test. A legegyértelműbb állás-
foglalás – ama tő rök és profik részéről 
egyaránt – a szó ló tán co si díjjal kapcso-
latban mu tat ko zott: ama tőr ver se nyen 
profikat szóló táncos díjjal jutalmazni 
etikátlan do log. Külön örültem, hogy 
ebben a kér dés ben hi va tá sos tán co sok 
is szép szám mal nyi lat koz tak, és teljes 
mér ték ben, ki vé tel nél kül egyet értettek 
az ama tő rök kel. Néhányan érzik a felve-
tett kér dés er köl csi, morális je len tő sé gét, 
ugyan ak kor kény szer hely zet re hi vat koz va 
még is csak el fo gad ják, és sze ret nék 
má sok kal is el fo gad tat ni a profik 
sze re pel te té sét. Má sok viszont éppen 
erre az ér zé keny pont ra hi vat koz tak: sze-
rintük mi fé le együttes az, amelyik nem 
tudja be lül ről pótolni a ki eső tán cost. 
Egy tán cos el tá vo zá sá nak ezer más oka is 
le het, nem kell ahhoz hi va tá sos nak men ni. 
Épp ezért tartják meg kér dő je lez he tő nek 
ezt az indokot.

Profi k amatõr fesz ti vá lo kon?
– Tallózás a hozzászólásokból –

Mint olvasóink emlékezhetnek, 
a folkMAGazin előző számában 
vi ta in dí tó cikk jelent meg arról, 
hogy hi va tá sos együt te sek tagjai 
sze re pel je nek-e, sze re pel het nek-
e ama tőr nép tánc-fesz ti vá lo kon. 
A cikk nyo mán, úgy tű nik, 
si ke rült da rázs fé szek be nyúlni, 
hi szen va ló ban so ka kat érintő 
és ér dek lő témáról van szó. A 
felvetett kér dé sek hez szám ta lan 
együt tes től szóltak hozzá írás ban 
vagy szó ban.
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Néhányan az épp most folyó 
or szá gos mi nő sí tés sel kap cso lat ban 
ve tet ték fel, hogy ott vajon etikus-e a 
profik sze rep lé se. Va jon re á lis hely-
zetkép ala kul hat-e ki olyan együt tes ről, 
ame lyik ben hi va tá sos táncos is szerepel? 
Képes lesz-e a csapat ugyan azt a minősé-
get pro du kál ni a pro fik nél kül is? A profik 
ugyan is a hi va tá sos együt tes prog ram já tól 
füg gő en dol goz hat nak egykori ama tőr 
együt te sük kel... (A kér dés nek na gyon 
is meg van a lét jo go sult sá ga. Ma gam is 
lát tam olyan fesz ti vál dí jas együt test, 
amely a nyertes ko re og rá fi át néhány 
hónappal ké sőbb, je len tős or szá gos 
fó ru mon azért nem tudta be mu tat ni, 
mert a profi tán co sok éppen kül föl di 
ven dég sze rep lé sen vettek részt.)

Rendkívül örvendetes, hogy az 
ed di gi hoz zá szó lá sok többsége igen 
ér zé ke nyen és kul tu rál tan, indulatok 
nél kül, a job bí tás szán dé ká val íródott. 
Min den ki – vé le mény tí pus tól füg get le nül 
– sze ret né ha a helyzet tisztázódna, 
ha szü let ne va la mi fé le hivatalos állás-
pont, sza bály zat. (Sze ren csé re már két 

olyan fesz ti vál is van – Zalaegerszeg 
és Szek szárd –, ame lyek ki írá sá ban 
sze re pel, hogy együt te si díjat profikat 
sze re pel te tő együt tes nem kap hat. Ezt az 
ama tőr cso por tok jelentős része igen nagy 
öröm mel vette tudomásul.)

Érdekes mó don a pro fik kal 
dol go zók is egyet ér tet tek a másik tábor-
ral, hogy ez nem tisz ta hely zet, s hogy 
ezt valamilyen for má ban hi va ta lo san 
ren dez ni szük sé ges. A felek még ab ban 
is egyet ér tet tek, hogy eb ben a kér dés ben 
az or szá gos szakmai szer ve ze tek közül 
a Mar tin György Nép tánc szö vet ség nek 
kel le ne – mi e lőbb – ál lást fog lal nia. 
(S itt hadd ra gad jam meg az al kal mat, 
hogy fel kér jem a szövetség el nök sé gét, 
a folkMAGazin kö vet ke ző szá má ban 
va la mi fé le elő ze tes vé le ményt jut tas son 
el az ol va sók hoz.)

A vita nem zárult le. Továbbra is 
vá rom a hoz zá szó lá so kat, sőt szívesen 
venném, ha olyan közérdekű kér dé se ket 
vetnének fel ol va só ink, ame lye ket szin tén 
e hasábokon lehetne meg vi tat ni.

Szigetvári József 

„Tedd ki a pon tot...”
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DOBSA TAMÁS

Somorja

Archívum Alapítvány
BAJI ENDRE

Csóka

Etnika Alapítvány
GAZSÓ TIBOR

Csóka

Heltai Alapítvány
MISI GÁBOR

Budapest

Közönségdíj
(Amerikai Magyar

Népmûvészeti Központ)
GAZSÓ TIBOR

Csóka
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A MESTERSÉGEK ÜNNEPE a magyar ál lam ala pí tás 
meg ün nep lé sé hez kap cso lód va 2000-ben már tizennegyedik al-
kalommal ke rül meg ren de zés re a Budai Vár ban. A leg ki vá lóbb 
ma gyar or szá gi ha gyo mány őr ző 
nép mű vé szek tárgy al ko tó 
te vé keny sé gét mű kö dő 
mű he lyek ben tekintheti meg 
minden év ben az ide lá to ga tó 
kö zön ség. Kéz mű ve sek ér kez nek 
még Fin nor szág ból, Svájc ból, 
Grú zi á ból és Auszt ri á ból, 
va la mint ven dé ge ink lesz nek a 
hanti-mansi kul tú ra kép vi se lői 
is. A Nép mű vé sze ti Egye sü le tek 
Szö vet sé ge által felkért szak ér tők bí rá la ta sza va tol ja a be mu ta tott 
te vé keny sé gek és áruk ér té két és mi nő sé gét. A Ka piszt rán téren és a 

Szent György téren 2000-ben is együtt je le nik meg – a nép ha gyo mány nak 
meg fe le lő en – a kéz mű ves ség a ze né vel és a tánc cal. Augusztus 20-án 
a mes te rek díszes ara tó fel vo nu lá sá val, ün ne pé lyes ke nyér szen te lés sel 

kö szönt jük az ál lam ala pí tás 1000 
éves év for du ló ját és Szent István 
ün ne pét. Ezen a na pon adják át az 
»Év mes te re« dí jat is. Idén elő ször 
Nem zet kö zi Ko vács ta lál ko zót is 
tar tunk, amely re 10-15 or szág je les 
ko vá csa it hív juk meg, az Or szá gos 
Ko vács mí ves Céh se gít sé gé vel. A 
Tör té ne ti Mú ze um ban a ren dez vény 
ide je alatt ki is ál lít juk a ko vá csok 
leg szebb al ko tá sa it. A prog ra mot 

es tén ként Nem zet kö zi Folk lór gá la zár ja, ame lyet a Mar tin György 
Nép tánc szö vet ség szervez a Bu dai Vár Orosz lá nos Ud va rá ban.

2000. au gusz tus 17-20.

FOTÓ: BOGÁR CSABA
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Rece-Fice Balkáni Táncház Tábor 
2000 június 30. - július 9.
DIÓSGYŐR

szerb, horvát, bolgár, görög,
makedón, román táncok
Kedvezmény a Ka lá ka Fesztiválra!
Jelentkezés, részletes információ:
A Rece–Fice táncházban:
hétfőnként 18.30-22.30
Fáklya klub
Budapest,
VI. Csengery u. 68.
telefonon: Bíró Edina
(06)-29-281-78-84
vidékieknek levélben:
Rece-Fice Bt.
Budapest, 1022 Barsi u. 5.

IV. Magyarországi Csángó Tábor 
2000. június 24. - július 2.
TISZADOB

Tiszadob, Általános Iskola
tánc-, ének-, hangszer tanítás,
kézműves foglalkozások, íjászat, 
lo vag lás, esti táncházak
Tábordíj: napi 1000 Ft, ami 
ma gá ban foglalja a programokat
Étkezés 750 Ft naponta
Fürdés, napozás, kirándulás,
kastély látogatás
Információ:
Tündik Tamás
2040 Budaörs
Szivárvány u. 8. X/59.
Tel.: 06-23-422-019
Mobil: 06-30-260-9467
Turcsán Tamás Péter
Tel.: 06-23-420-574
shy@origo.matav.hu
csango.freeservers.com

Téka Országos és Nemzetközi
Népművészeti Tábor
2000. július 1-9.
BOLDOGKŐVÁRALJA

ének- és zenetanítás: Téka együttes
tánctanítók:
Sára Ferenc - Varga Zsuzsa, Hli-
nyánszky Tamás - Fisser Szilvia
agyagozás - Béli Ágnes
fafaragás - Tordai János, Vili bácsi
gyöngyfűzés - Fehér Anna
nemezelés - Hevesi István
bőrözés - Boka Gábor
szövés - Munkácsy Gábor
vendégeink: Zerkula János, Fikó 
Regina (Gyimesközéplok),
Vujicsics együttes, Kerényi Róbert,
Boka Színház, Sze re dás együttes
Részvételi díj:

6 éves korig ingyenes
Felnőtteknek 6.400,- Ft
6-14 éves korig 6.000,- Ft
Háromszori étkezés: 800,- Ft/nap/fő
Kézműves foglalkozások:
14 éves korig ingyenes
14 éves kor fölött 2000,- Ft minden 
foglalkozás, az egész tábor ide jé re
Levélcím: 3892 Hejce, Kossuth u. 7.
Telefonok: 06-30-940-1242,
06-46-308-304, 06-52-314-408
w3.datanet.hu/~teka
teka@mail.datanet.hu 

IX. Méta Népzenei Tábor
2000. július 1-9.
KOMÁROM-KOPPÁNYMONOSTOR

A Csokonai V. M. Mű ve lő dé si 
Köz pont táborában, 15 percre 
Ko má rom bel vá ro sá tól, egy fenyves 
kö ze pén.
Napi hat óra zenetanítás kezdő- 
és haladószinten, vonós és fúvós 
hang sze re ken, igény esetén tekerő, 
cim ba lom, gardon, koboz kezdők-
nek.
Szállás saját sátorban vagy 
fa ház ban, napi kétszeri meleg 
ét ke zés előfi zethető. Saját büfé, 
Duna-parti szabad strand, kulturált 
kö rül mé nyek (végre!!)
A tábor díja (oktatás+szállás):
sátorral: 12.500,-/fő
faházban: 14.900,-/fő
Információ:
Almásy Zsuzsa, Tel.: 60/394-219

Betyártábor
2000. július 3-9.; július 10-16.
GALGAHÉVÍZ - az erdő alatt
Befogadóképesség: 30 fő
Jöhetsz egyedül vagy családostól.
Elhelyezés:
sátor, benne ágy, ágy ne mű vel
Költség: 16.000,- Ft
Táborunkban megtanulhatnak 
az er dőn-mezőn tájékozódni, 
rej tőz köd ni, nádkunyhót építeni.
Közelebb kerülhetnek a lovakhoz, 
elkészíthetik legszükségesebb 
esz kö ze i ket, betyármódra énekel-
hetnek a tűz kö rül Juhász Zoltán-
nal, tán col hat nak élő zenére Balla 
Zol tán nal, játszhatják a méltatlanul 
elfelejtett népi sportjátékokat (pilinc-
kézés, métázás), valamint egy majd-
nem igazi rabló-pandúrt.
Információ: Balla Zoltán
2193 Galgahévíz, Dobó u. 24.
Tel.: 28/461-494

NYÁRI TÁBOROK

A budatelki zenekar a Táncháztalálkozón
HATLACZKY BALÁZS FELVÉTELE

Zerkula János és Vizeli Balázs
FOTÓ: T. ASZTALOS ZOLTÁN
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Suvadás 2000. - Kézműves tábor
és folklórtalálkozó
2000. július 8-15. - ARLÓ

bőrözés - Pénzes Zsuzsa, Var-
ga Vera; nemezelés - Pócs Judit, 
Kor mo sói Róbert; kosárfonás - Hor-
váth Zoltán; szövés - B. Nagy Judit; 
tűz zo mánc - Szabó Tibor; gyöngyö-
zés - Szabó Erzsébet; bú tor fes tés 
- Lász ló Otília; lószőrfonás - Li bisch 
And rea; kerámia - Kiss Krisz ti na, 
Fábián György; bábkészítés - N.-né 
Kiszely Melinda; fafaragás - Gaál 
János; tánc - Várkonyi Tekla, Barsi 
Csaba
Fellépő zenekarok:
Dr. Valter & Lawbreakers – blues
Zurgó – moldvai népzene
Méz – ír-skót népzene
Méta – magyar népzene
Besh O Drom – világzene
Téka – magyar népzene
Ghymes – világzene
Bábszínház: ORT-IKI bábcsoport 
– Babocsai Máté históriája
Vásári látványosságok, 
gó lya lá ba sok, tűzfúvók
Házi zenekar: DŰVŐ (Salgótarján)
Részvételi díj: 1275.- Ft/nap
(sátorhely, oktatási díj, 
anyag költ ség, kon cert jegy)
Étkezési díj: 600.- Ft/nap
(napi há rom szo ri étkezés)
Koncertjegy: 500.- Ft
Napi belépő szállás nélkül: 800.- Ft
Sátorhelyet biztosítunk és az 
össz kom for tos kemping szolgáltatá-
sait.  Információ:
Arlói Népfőiskolai Egyesület
3663 Arló, Zombori út 3.
Tel./fax: 48/444-190
E-mail: onkorm.arlo@matavnet.hu

III. Marosküküllőmenti Népzene és 
Néptánc Tábor
2000. július 9-16.
MAGYARLAPÁD

magyarózdi magyar és cigány 
nép tán cok tanítása haladóknak, 
magyarlapádi, királyfalvi táncok 
kez dők nek és gyerekeknek
oktatók:
Könczei Árpád, Plugor Ju dit, 
Kön czei Csongor, Szabó Mária, 
Bajnóczi Zoltán, Dóka An na má ria, 
Tálas Ágnes
Hagyományos erdélyi hangszeres 
zeneoktatás:
hegedű, háromhúros brácsa és 
nagybőgő
szakirányító: Sinkó András
muzsikáknak: a magyarlapádi Piros 
Pántlikás zenekar, a szászcsávási 
és más küküllőmenti zenészek, 
va la mint a Palló zenekar
népdalt tanít: Szilágyi Hajnalka, Tur-
zai András, Papp Mária
meghívottak: magyarlapádi, becei, 
magyarózdi, csombordi, lőrincrévi, 
szentbenedeki, királyfalvi, fugadi és 
tordasi táncosok és ze né szek
Előadók:
Karsai Zsigmond és Kallós Zoltán
Részvételi díj:
80 DM - fi zetés a helyszínen
(napi háromszori étkezés, sá to ro zá si 
lehetőség)
pótdíjért: 5 DM/nap házaknál 
Információ: Németh Ildikó 
Tel.: 00-40/94-800-533
Fax: 00-40/64-198-813
Belvárosi Ifjúsági Ház
1056 Budapest, Molnár u. 9.
Tel.: 317-5928, 318-0861
Tel./Fax: 266-9349 

Marosszéki
népzene és nép tánc tá bor
2000. július 9-16.
JOBBÁGYTELKE (SIMBRIAS),
MAROS ME GYE, ROMÁNIA

nyárádmenti táncok oktatá-
sa kez dők nek és haladóknak, 
fel ső ma ros men ti román táncok 
ok ta tá sa ha la dók nak
Oktatók:
László Csaba, Füzesi Albert
Kerekes Boglárka: nyárádmenti da lok
Zeneoktatás:
péterlaki zenészek (szak irá nyí tó: 
Vavrinecz András)
Táncház minden este, fellépnek ha-
gyományőrző együttesek, adat köz lő 
zenészek, táncosok, éne ke sek
Zene:
péterlaki zenészek, Csa ló ka 
együt tes, Öves együttes, adat köz lők
Meghívottak: Pipacsok 
nép tánc együt tes, Maros művész-
együttes, gernyeszegi ci gány tánco-
sok, adat köz lő táncosok
Néprajzi előadások:
Szabó Éva, Asz ta los Enikő, Barabás 
László, Bod Aladár
Hagyományos népi mesterségek 
bemutatása, állandó kézműves 
mű hely, szórakoztató programok
Folkkocsma – muzsikával hajnalig
Szolgáltatások: napi háromszori 
étkezés (igény esetén vegetáriánus 
étrend). Szállás iskolában, sátorban 
(ha ho zol magaddal) vagy külön 
díjért csa lá dok nál.
Melegvízszolgáltatás, 
gyer mek fel ügye let, orvosi felügyelet
Részvételi díj:
- 200 DM/fő/hét - a tábor teljes 
idő tar tam ára, mely tar tal maz min-
den szolgáltatást és az összes 
prog ram ban való rész vé telt
- 80 DM/fő/hét - a magyarországi, 
felvidéki, kárpátaljai illetve vajdasági
résztvevőknek
- 20 fős csoport jelentkezése esetén 
kedvezményt biztosítunk
Szervező:
Folk Center Alapítvány
Levélcím:
OP.2 CP.279, Ro-4300 Tirgu Mures
Telefonok:
00-40-94-857144 Takács Zoltán
00-40-92-318035 Puskás Attila
00-40-94-699915 Czerán Csaba
folkc@netsoft.ro
www.netsoft.ro/folkc

NYÁRI TÁBOROK

Ponci Gyula, Csiszár Aladár
(Magyarpéterlaka) és a
Gajdos zenekar (Eger)
FOTÓ: HATLACZKY BALÁZS
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Kézműves Alkotó Tábor
2000. július 11-23.
NAGYKÖRŰI TÁJHÁZ

A Míves Kismesterségek 
Egye sü le té vel oktatott mes ter sé gek:
- gyertyakészítő
- bábkészítő - Hídvégi Mária
- gyékénykötő - Kovács Tibor
- lószőrékszer - Libisch Győzőné
- mézeskalácsos
- gyöngyékszer - Milner An gé la
Részvételi díj: 900,- Ft/nap
Szállás faházakban vagy sátrakban: 
1000,- Ft, il let ve 600,- Ft/nap
Étkezés a vendéglőben:
háromszori étkezés 300,- Ft/nap
Információ: Sziráki Éva
5065 Nagykörű, Jókai u. 49.
Tel.: 56/494-348

„Kaláris” Népművészeti
Gyerek Tá bor
2000. július 12-20.
NAGYKÁLLÓ - HARANGOD

Információ: Stock Gyula
 II. Rá kó czi Ferenc
Művelődési Köz pont
4320 Nagykálló, Bátori u. 1.
Tel.: 42/263-141

Népzenei és Néptánc Tábor
Tisza-Folk Alapítvány
2000. július 15-22.
TISZAKÉCSKE

Hangszeroktatás:
citera, furulya, tekerőlant, koboz
Népdaléneklés
Néptánc:
Kalotaszeg-Györgyfalva,
Galga men te-Bag
Kézműves foglalkozások
Jelentkezés:
2000. június 10-ig
Részvételi díj:
- 14 év alatt 6.200,- Ft
- 14 - 18 év között 7.800,- Ft
- 18 év felett 9.000,- Ft
- nyugdíjas 6.200,- Ft
Szállás:
- diákotthonban 700,- Ft/nap
- sátorral 350,- Ft/nap
Étkezés: a diákotthonban 
le het sé ges 950,- Ft/fő/nap
Információ:
Urbán Zoltán tá bor ve ze tő
6060 Tiszakécske
Szent Imre tér 1.
Tel.: 76/442-069
Mobil: 30/998-6666

VI. Székelyföldi Tánctábor
2000. július 16-23.
FELSŐSÓFALVA

Táncoktatás: sóvidéki, székelybú-
ni és balázstelki (kisküküllőmenti) 
tán cok kez dők nek és haladóknak
Oktatók: László Csaba , Dimény 
Ibo lya, Lász ló Zsolt, Bartha Ildikó, 
Mátéfi  Csaba, Dónáth Zita
Népdal: Bartha Ildikó, Papp Zsuzsa
Népzene: vonós hang sze rek, 
cim ba lom (irányító: Sinkó András)
muzsikálnak: szenterzsébeti és 
szász csá vá si hagyományőrzők,
a Csalóka, a Palló, az Üsztürü 
ze ne ka rok és a népzeneoktatók
meghívottak: Barabás László, Fülöp 
Hajnal, dr. Szalay Zoltán, Szász 
Tibor Részvételi díj: 
- 125 USD (támogatás nélkül)
- 50 USD (alapítvány támogatás a 
keleti tömb or szá ga i ból ér ke zők nek)
- 20 fős csoportok esetében egy, 35 
személyes csoportoknál két személy 
díjmentesen vehet részt a táborban;
- 40% óvodás gyermekeknek
A részvételi díj magában foglalja az 
ellátást (reggeli, ebéd, vacsora), az 
oktatási díjat, a tábor rendezvényein 

való rész vé telt, valamint a szállást 
(sátorhelyet).
Külön igényre és díjazás ellenében 
családoknál való el szál lá so lást is 
biztosítunk (2 USD/fő)
Jelentkezés:
- Bodó-Bán János
2038 Sóskút, Hegy u. 45.
tel:+36-23-348036
vagy +36-30-9529761 (mobil)
- László Csaba
4180 Cristuru Secuiesc
str. Kossuth Lajos, B11/18, RO
tel: +40-66-242927
vagy +40-94-632669 (mobil) 

Magyapéterlaki
Népzene és Nép tánc Tábor
2000. július 18-28., PIRICSE

Zenekar: Csiszár Aladár és 
ze ne ka ra (Magyarpéterlaka)
Táncoktatók:
magyarpéterlaki tán co sok
Szakmai vezető: Vavrinecz András
Információ: Szabó Miklós
Nyíres Egyesület
4375 Piricse, Táncsics u. 87.
Tel.: 42/280-405

Mácsingó Ignác „Náci”, Moldován Stefán,
Mácsingó Adalbert (Magyarpalatka)
ARCHÍV - NÉPRAJZI MÚZEUM

NYÁRI TÁBOROK
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IX. Egyszólam Népzenei Tábor
július 22-29.
VÁRALJA

Bonyhádtól 10 Km-re, a Mecsek 
lábánál fekvő táborban ta ní ta nak:
Fábián Éva - ének, gardon
Juhász Zoltán - furulya, duda
Sáringer Kálmán - furulya
Dsupin Pál - duda
Szabó Károly - furulya
Agócs Gergely - ének
Juhász Katalin - ének
Vendégek:
Tankó Dezső - furulya (Gyimes )
Somogyi népdalok - Nemespátró: 
Dömötörfi  Józsefné, Szakál Miklós-
né, Dömötörfi  János
Pál István - duda, furulya, ének (Te-
reske, Nógrád m.)
Részvételi díj:
saját sátorral 8.000,- Ft
8 fős kőházakban 11.000,- Ft
Napi háromszori étkezés 
meg ren del he tő +5.720,- Ft-ért
Jelentkezési lap és befi zetési csekk 
igényelhető: Belvárosi Ifjúsági Ház
1056 Budapest, Molnár u. 9.
Tel.: 317-5928, 318-0861
Tel./Fax: 266-9349 

„Kaláris” Népművészeti Tábor
2000. július 22-30.
NAGYKÁLLÓ - HARANGOD

Információ:
Stock Gyula - II. Rá kó czi Ferenc 
Művelődési Központ
4320 Nagykálló, Bátori u. 1.
Tel.: 42/263-141
III. Moldvai Tánctábor

2000. július 23-30.
KÜLSŐREKECSIN (FUNDU RACACIUNI), 
BÁKÓ MEGYE, MOLDVA, ROMÁNIA

Tánc- és énektanítás - helyi 
ha gyo mány őr zők és Tündik Tamás
Hangszeres oktatás - helybeli 
mes te rek segítségével
Szövés szövőszékeken
Esténként guzsalyas és táncház
Közreműködnek: Fehér Márton, 
Legedi László István, Hodorog 
And rás, Mandache Aurel, Paun 
Vasile, Öves Együttes, Csürrentő 
zenekar
Gyermekprogramok, gyapjú- és 
kenderelőkészítés
Játékok és énekek (Dobos Ró zsa)
A tábor díja: 6000,- Ft 
(erdélyieknek 50% kedvezmény)
Információ:
Tündik Tamás
2040 Budaörs Szi vár vány u. 8 X/59.
T.: 06-23-422-019, 06-30-260-9467
Turcsán Tamás Péter
Tel.: 06-23 420 574
shy@origo.matav.hu
csango.freeservers.com

Nemzetközi Tánctábor
július 29. - augusztus 5. GYIMESKÖ-
ZÉPLOK

Szervezők:
Gyimesközéploki Pol gár mes te ri 
Hivatal és Művelődési Ott hon, Sára 
Ferenc, Nagy Imre, Mihók György
Zenélnek:
Zerkula János, Tímár Vik tor, Antal 
Zoltán, Mihók Mihály
Tanítanak:

Fitos Dezső, Lajkó Le ven te, Kádár 
Ignác, Hajdú Flórián, Sára Ferenc
Esti programok:
Ordasok, Téka, Dresch Quartet,
Dr. Valter, Boka Cirkusz, Délalföldi 
Sza xo fon ze ne kar
Minden este:
bál, csűrszínház, ser ke tánc (aprók 
tánca)
Kézműves foglalkozások:
szíjú-készítés, bundavarrás, 
bú tor fes tés, régi hímzés, szövés
Árak: 8.000,- Ft, vagy 250,- DM, 
vagy 400.0100,- lej (napi 3 ét ke zés, 
tanítás és esti programok)
– 3 éves korig ingyenes
Szállás:
sátorban vagy családoknál
Jelentkezés: a helyszínen vagy a
00-40-66-104-961-es telefonon

X. Kalotaszegi
Népzene és Nép tánc Tábor
2000. július 30. - augusztus 6.
KALOTASZENTKIRÁLY

Kalotaszegi néptáncok tanítása 
kez dők nek és haladóknak
oktatók: György Károly és párja, 
Muszka György, Muszka Ilona, Both 
Zsuzsa, Tálas Ágnes
Hagyományos erdélyi hangszeres 
zeneoktatás: hegedű, háromhúros 
brácsa, nagybőgő
szakirányító: Sinkó András
Muzsikálnak: Fodor S. Netti, 
ka lo ta sze gi hagyományőrző ze-
nészek, Téka , Tarisznyás, Palló, 
Szökős
Népdaloktatás: Kallós Zoltán, Sánt-
ha Emőke és adatközlők
Előadás kalotaszegi táncosok és 
énekesek közreműködésével
Ének- és legényesverseny
Részvételi díj:
80 DM - fi zetés a helyszínen
(napi háromszori étkezés, sá to ro zá si 
lehetőség)
pótdíjért:
3 DM/nap kollégiumban
5 DM/nap házaknál 
Információ:
Németh Ildikó 
Tel.: 00-40/94-800-533
Fax: 00-40/64-198-813
Belvárosi Ifjúsági Ház
1056 Budapest,
Molnár u. 9.
Tel.: 317-5928, 318-0861
Tel./Fax: 266-9349

NYÁRI TÁBOROK

Szilágyi Anna
mezõségi énekes

és az

Eszterlánc

Koncert és táncház
a Zene Vi lág nap ján

2000. június 21., 20 óra

FONÓ
Budai Zeneház

1116 Budapest, Sztregova u. 3.

Fotó: Császár Attila
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XIX. Nemzetközi
Táncház és Ze nész Tábor
2000. július 30. - augusztus 6.
JÁSZBERÉNY

Tánctanítás:
július 30. - augusztus 1. - Budatelki 
táncok (Észak - Mezőség) - Urbán 
Mária, Szűcs Gábor
augusztus 02 - 03. - Szilágysági 
táncok - Tóth Ildikó, Farkas Zoltán
augusztus 03 - 05. - Madocsi tán cok 
- Német Ildikó, Szabó Szilárd
Szászcsávási ze ne ta ní tás 
(Szász csá vá si zenekar) - hangszert 
hozzál ma gad dal.
Muzsikás portrék - hangszeres 
nép ze nék ről, táncházmozgalomról 
- Halmos Béla előadásában.
Esténként táncház és koncertek.
Táncházvezetők:
Kuli Orsolya, Kocsán László
Esti koncertek: Szászcsávási, 
Üsz tü rü, Dűvő, Csík, Zurgó, Jártató 
ze ne ka rok, Jászság Népi Együttes 
és más hazai táncosok és zenészek
Kézművesség: agya go zás, 
ne me ze lés, gyöngyfűzés, szö vés
A tábor július 29-én este tánc ház zal 
indul.
Részvételi díjak:
Felnőtteknek: 10.000 Ft + étkezés
6 - 14 éves korig 7.000 Ft + étkezés
6 évesig térítésmentes + ét ke zés
Ebéd és vacsora 900 Ft 1 napra 
A díjak tartalmazzák a szak-
mai prog ra mo kon való részvételt, 
sá tor he lyet (sátrat hozzál magad-
dal) strand hasz ná la tot, belépést a 
Csán gó Fesztivál rendezvényeire, 
mes ter sé gek anyagszükségletét, 
tanítók és foglalkozásvezetők tiszte-
letdíját, orvosi ügyeletet.
Külön igényre kollégiumi férőhe-
lyet biztosítunk azoknak, akik a 
je lent ke zé si határidőig visszajelez-
nek. Kollégium 900 Ft/fő/éjszaka
JELENTKEZÉSI HATÁRIDŐ:
2000. JÚLIUS 1.
A tábor helye:
Jászberény, Víz u. 1.
/Városi strand és a Hotel Touring 
mellett /
Levélcím: Jászság Népi Együt tes
5100 Jászberény
Víz u. 1. Pf: 116
Tel./Fax: 57/ 411 - 294
Szűcs Gábor: 06/20 9 691 - 963
Kocsán László: 06/30 9 981 - 851
E-mail: jneszh@mail.datanet.hu

X. Csángó Fesztivál
Európai Ki sebb sé gek Folklór 
Fesz ti vál ja és Kon fe ren cia
2000. július 31. - augusztus 6.
- Folklórműsorok, nemzetközi és 
magyar táncházak
- Hagyományőrző népművészek 
felvonulása és ünnepi műsora -
augusztus 04., 18 óra
- Énekverseny - Hodorog Luca 
mold vai csángó énekes emlékére 
- augusztus 05., 11 óra
- Kallós Zoltán énekel és a 
Szász csá vá si Zenekar koncertje -
augusztus 5., 15 óra
- Gálaműsor - augusztus 5., 20 óra
- Triskell Magique zenekar ( 
Bre tag ne) koncertje - augusztus 6., 
15.30
- Jászság Népi Együttes után pót lás c
so port ja i nak bemutatója -
augusztus 6., 17 óra
- Külföldi táncegyüttesek műsora 
- augusztus 6., 20 óra
- Kiállítás, konferencia
- Népművészeti vásár
Információ: Szűcs Gábor
Jászság Népi Együttes
5100 Jászberény, Víz u. 1.
Tel.: / fax: 57/411-294

II. Cigányfolklór Tábor
2000 július 30. - augusztus 6.
KOMANDÓ (SEPSISZENTGYÖRGY)
Szervezi:
Lajtha László Alapítvány
Őrkői cigánytáncok:
Orza Călin, Ke resz tes Edit
Küküllő-menti cigánytáncok:

Ivácson László, Ivácson Vera,
Jánosi Attila, Tekeres Gizella
Népdaloktatás:
Demeter Erika
Közreműködnek:
szászcsávási ci gány zenészek,
Gázsa ze ne kar
Meghívottak:
Albert Ernő tanár,
Kovalcsik Ka ta lin népzenekutató,
Nagy Olga folklórista,
Dr. Pozsony Ferenc egyetemi tanár, 
Szabó Judit tanár,
Tamás Ferenc zenetanár
Részvételi díj: 
- 200 DEM a nyugati országokból 
érkezőknek
- 80 DEM a magyarországiaknak
- 60 DEM-nek megfelelő lej 
ro má ni a i ak nak
A részvételi díj magába foglalja:
- az ellátást (reggeli, ebéd, vacsora) 
- az oktatási díjat
- részvételt a tábor rendezvényein
- szállást faházikókban
- sátorozók a részvételi díjból 10 
DEM ked vez ményt kap nak.
Jelentkezési határidő:
2000 július 15.
Információ:
Deák Gyula Levente
4000 Sepsiszentgyörgy
str. Stadionului nr.15, bl.19, ap.34 
tel.: +40-94-307027,
+40-67-315418
e-mail: hame@cosys.ro
Papp István Gázsa
1209 Budapest
Batthyány u. 26., telefon: 287-0981

NYÁRI TÁBOROK

CĂLUȘUL - Optas Magura, Oltenia (Ónodi Béla felvétele)
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Nagykovácsi Zenei Alapítvány 
Nép ze nei és Néptánc tá bo ra
2000. augusztus 5-13.
NAGYKÖRŰ

Táborunk immár másodszor 
várja azo kat a gyerekeket, akik 
sze ret né nek meg is mer ked ni a 
magyar nép ze ne és nép tánc alap-
jaival, il let ve sze ret nék el mé lyí te ni 
tudásukat a nap köz ben tar-
tott fog lal ko zá so kon és az esti 
tánc há zak ban.
Tanárok: Bodza Klára - népi ének
Tálas Ágnes - néptánc
Lipták Péter - citera
Ladányi Ferenc - furulya, tilinkó
Romháti Krisztián - tekerő
Róka Szabolcs - koboz
Részvételi díj: háromszori 
ét ke zés sel, négyágyas faházakban 
való el he lye zés sel 18.000,- Ft/fő
Hangszereket biztosítunk!
Információ: Lipták Péter Tel.: 26/
356-400, 30/98-43-616

Csutorás Tábor és Zenekar-
Nép dal kör Vezetői Tan fo lyam
2000. augusztus 6-13.
LAJOSMIZSE

magyar népi hangszerek (citera, 
hegedű, koboz, furulya stb.)
népdalok és eredeti népi táncok
hangszerkészítés, kézműves 
fog lal ko zá sok, esténként táncház
Szervezők: Táborfalvi 
Köz mű ve lő dé si és Nép ze nei Egye-
sület, Magyar Kórusok és Zeneka-
rok Szö vet sé ge, Tradíció Alapítvány
Részvételi díj:
tábor teljes ellátással: 14 500 Ft 
tanfolyam teljes el lá tás sal: 18 000 Ft 
Jelentkezés levélben: Tradíció 
Stú dió, 1024 Bp., Keleti Károly u. 8.
Telefon: 315-1322, 316-0592
(Vanó Renáta)
(06)20/9346-032 (Birinyi József)
Határidő: 2000. július 10.

IX. Mezőségi
Népzene és Néptánc Tá bor
2000. augusztus 6-13.
VÁLASZÚT

Mezőségi táncok: György Károly, 
And rás Mihály, Ba logh Ág nes, Nagy 
Zol tán József
Zeneoktatók: Maneszes Már ton, 
Sinkó And rás, Kostyák Alpár, palat-
kai ze né szek
Népdal: Kallós Zoltán és adatközlők
adatközlő zenészek: Báré, 
Búza, Fejérd, Magyarszovát, 
Ma gyar pa lat ka, Csabaújfalu
Táncház-zenekarok:
Téka, Palló és Szö kős
Táncosok és énekesek: románok, 
magyarok, cigányok (Bonchi-
da, Vá lasz út, Búza, Feketelak, 
Ör dön gös fü zes, Kötke, Magyar-
szovát, Ma gyar pa lat ka, Szép ke nye r
ű szent már ton, Vaj da ka ma rás, Visa, 
Szék). Néprajzi előadások: Bor bély 
Jolán, Halmos Béla, Novák Ferenc, 
Pávai István, Tímár Sándor
Részvételi díj: 80 DM (napi 
há rom szo ri étkezés, sá to ro zá si 
lehetőség), pótdíjért (5 DM/nap) 
há zak nál 
Információ: Németh Ildikó 
Tel.: 00-40/94-800-533
Fax: 00-40/64-198-813
Belvárosi Ifjúsági Ház
1056 Budapest, Molnár u. 9.
Tel.: 317-5928, 318-0861
Tel./Fax: 266-9349 

Tatros Tábor Moldvában
2000. augusztus 7-13.
SOMOSKA

Hangszeres zeneoktatás:
Furulya - Legedi László István
Hegedű - Mandache Aurel
Koboz - Paun Vasile és Boia Matei
Tánctanulás adatközlőktől.
Házigazdák:
Sára Ferenc,
Kerényi Róbert,
Tatros együt tes
Szállás:
 - tantermekben
- hozott sátrakban
- vagy házaknál
Étkezés:
500,- /fő/nap
Részvételi díj:
napijegy - 1.000,- Ft/fő
heti jegy - 5.000,- Ft/fő
6 éves korig a tábor ingyenes!
Információ:
Benchea család
Tel./fax: 37/309-401
e-mail:
fulopa@mail.datanet.hu

III. Ördöngős Tábor
Gyerekeknek
2000. augusztus 13-19.
KISKUNHALAS

A kiskunhalasi Ördöngős zenekar 
népzenei tábort szervez 7-15 éves 
gyerekeknek.
A programban hangszerek
 (hegedű, klarinét, furulya, citera, 
duda, brá csa, cselló, bőgő)
és ének oktatása szerepel kezdők 
és ha la dók szá má ra.
Az oktatás Délalföld, Dunántúl, 
Szat már, Kalotaszeg és Mezőség 
zenei, valamint ének anyagából 
történik.
Ezenkívül gyer mek já té ko kat, köz-
ös éneklést, előadásokat, esténként 
pedig táncházat szervezünk.
Szabadidőben spor to lás, strand, 
fafaragás.
A tábor a részt ve vők kö zös 
mű so rá val zárul.
Kollégiumi elszállásolás.
Hangszert hozzál magaddal!
Bővebb információ:
Dr. Maruzsenszki József
Harangos tér 11.
Kiskunhalas 6400
Tel.: 77/424-346
Mobil: 06-30/963-5826

NYÁRI TÁBOROK

Nagykovácsi művészek, polgárok,
civil szervezetek kezdeményezésére 
idén első alkalommal rendezik meg a 

NAGYKOVÁCSI
MŰVÉSZETI HETEKET

 2000-ben a Művészeti Hetekhez
kapcsolódik a

III. CSILLAGLESŐ
NÉPTÁNC TALÁLKOZÓ

A találkozó célja olyan rendezvény
létrehozása, amely nem csak

Nagykovácsi kulturális életét teszi
színesebbé, hanem a népi

hagyományok meg őr zé sét is elősegíti.

 A program augusztus 12-én
kora dél után menettánccal kezdődik, 
majd sö té te dé sig hagyományőrző és 

amatőr néptánccsoportok
mutatkoznak be műsorukkal.
Néhányan a fellépők közül:

Halas Nép tánc Csoport (Kis kun ha las), 
Székely Mikó Kollégium

Néptánc Cso port ja (Sep si szent györgy), 
Ha gyo mány őr ző Csoport

(Kisújfalu, Szlovákia),
a há zi gaz da Nagy ko vá csi Réz pat kó 

Nép tánc Csoport stb.
 

Minden érdeklődőt
szeretettel vár a rendezőség

2000. au gusz tus 12-re, szom bat ra, 
Nagy ko vá csi bányaszínházába.
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IV. Vajdaszentiványi
tánc- és zenei tábor
augusztus 13-20.
VAJDASZENTIVÁNY

Házigazda: Vajdaszentiványi 
Ha gyo mány őr ző Együttes
A tábor szervezője:
Zichy-Horváth Egye sü let
Táncoktatás:
Vajdaszentiványi, ma ros sár pa ta ki, 
mezőpaniti és ger nye sze gi táncok, 
kezdőknek és ha la dók nak, idős 
adat köz lők köz re mű kö dé sé vel
A táncoktatásokat vezetik:
Mezőpalkó István, Sára Ferenc, An-
tal Áron, Fitos Dezső, Hajdú Fló ri án, 
Varga János és táncospárjaik
Zeneoktatás:
Vajdaszentiványi és marossárpataki 
népzene ha la dók nak - Horváth Elek, 
Tóni Árpád, Mol do ván István
Muzsikálnak: Horváth Elek és 
ze ne ka ra, Horváth Attila és zeneka-
ra, Horváth Mihály és zenekara
A napközbeni tánc- és zeneok-
tatás mellett egyéb programok 
várják a résztvevőket, amelyben 
vi se let ké szí tés, népi kézművesség, 
lovaglás, íjászat, gólyalábazás, 
ve tél ke dők, tábortűz szerepelnek.
Minden este előadások, koncer-
tek: Lopótök színtársulat, Zalai 
Tánc együt tes, Maros Művészegyüt-
tes, népzenei koncertek és más 
előadók. A tábor utolsó délutánján 
11 kör nyék be li együttes részvétel-
ével ha gyo mány őr ző fesztivált rend-
ezünk.

NYÁRI TÁBOROK

Elsõ Tekerõ- és Dudatábor
– Boldogkõváralja –

2000. augusztus 21-24.

Táborunk a magyar és az európai tekerõ- és 
dudamuzsika hagyományaival foglalkozik

Tekerõ oktatása kezdõ és haladó szinten 
– Alföldi oláhos, lassú és friss csárdás

Hogyan vattázzunk, recsegjünk,
hangoljunk...?

Tanárok: Havasréti Pál és Szerényi Béla

Dudaoktatás kezdõknek és ha la dók nak 
– Alföldi dudanóták

Dudasíp készítése, sípszár hangolása,
dudabõr kikészítése

Tanárok:
Lányi György és Istvánfi Ba lázs

Klarinét és tárogató oktatása:
Berán István

Tervezett elõadások
dr. Hankóczy  Gyula: A tekerõlant az

Alföld középsõ részén
Kozák József: A magyar duda

Táborunk célja, hogy a népzenészek
legyenek képesek a hagyományos magyar 
népzene stílushû, hiteles és élményt adó 

megszólaltatására, további önálló tanulásra,
felvételek, kották és népzenei gyûjtések 

alapján 

Hangszert feltétlen hozzál magaddal!
Esténként Padkaporos-dudabál!

Részvételi díj: 4500,-Ft / fõ
+ étkezés: napi 800,-Ft 

Jelentkezésed Havasréti Pál várja
faxon: 06-23-36 57 14

telefonon: 06-30-940 12 42
e-mailen: teka@mail.datanet.hu

„Virgina lassan nyomogatva zenge,
duda bordójától  az  kőfal  is  renge. . .”

TAYLORDANCE
TÁNC – SPORT – SHOW

NÉPI  FEJDÍSZEK, KARAKTERCIPŐK
BALETTCIPŐK, BORTNIK

CSIPKÉK, GYÖNGYÖK
FLITTEREK, STRASSZOK , ÉKKÖVEK

                   NYITVA :  HÉTFŐ – PÉN TEK :  9 - 19,  SZOMBAT :  9 - 18

1074 Budapest , Hársfa u. 5.

Tel.: 321-7838, 342-1114 Fax: 352-7032

E-mail : taylordance@matavnet.hu

www.taylordance.matavnet.hu

9730 Kőszeg, Árpád tér 25.
Tel.: 06-94/ 361-558   Fax: 94/ 362-145

Részvételi díj:
– 9.000,- Ft
(Támogatással, amely ben csak a 
Magyarországról érkező résztvevők 
részesülhetnek.)
– A legalább 15 fős csoportos 
je lent ke zés nél további kedvezmény
– 200,- DM
(támogatás nélkül)
A részvételi díj magában fog-
lalja az ellátás, a sátorhely vagy 
osz tály ter mi szállás költségét.
Külön díjért szállás csa lá dok nál: 
300,- Ft/fő/nap vagy 5,- DM/fő/nap
A tánc- és zeneoktatás idején óvóda 
illetve napközi otthon működik.
A tábor kezdő- és zárónapján 
Bu da pest-Vajdaszentivány-Buda-
pest au tó busz já ra tot indítunk, hely-
foglalás július 31-ig.
Jelentkezés:
Varga János
9400 Sopron
Ötvös u. 6.
Tel./fax: (36.99)320-213
Határidő: 2000. július 31.

XI. Pécsi Német Néptánc Tábor
2000. augusztus 14-20.
PÉCS

Információ: Heil Helmut
Német Néptánchagyományok
Ápolása Ala pít vány
7621 Pécs
Szent István tér 8-10.
Tel.: 72/332-688
Fax: 72/310-041
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Gyimesfelsőlokra be sé tál tam, egy, a pi tyó ká ban kapál-

gató ember, aki meg vár ta, míg hal ló tá vol ság ba érek, azt 

mondta nekem: „Di rekt Pest ről? Áldja meg az Isten! Hát 

tudja meg, mi holdfogytára születtünk. Itt erőst zötyög 

a szeker, de tán egyszer meg ke ne get jük.” A hold fogy tá ra 

való születés – aki is me ri ezt a népet, tudja – egész éle tük, 

tu laj don sorsuk me ta fo rá ja. Mert ez a nép hold fogy tá ra 

vágja ki a fát, amiből majd bútor lesz vagy valami más. 

Ám minden növényt a hold töl te ke zé sé re ültet el, s ör-

vend, ha gyer me kei azidőre születnek. No, az ilye ne ket 

na gyon ke res tem. Úgy éreztem, ahhoz, hogy ma ga mat 

ki fe jez hes sem, ezek re nagyobb szükségem van, mint 

– tisz tes ség ne essék – a tör té ne lem tu do mány ra. Amíg 

ezekben a mon da tok ban a kisemberek szó lal nak meg 

és a lehető leg mé lyeb ben nyúl nak a sorsukba, ad dig ez 

maga a be csap ha tat lan, ma ni pu lál ha tat lan tör té ne lem. 

Ha egy-egy ilyen kü lön le ges kifejezés mé lyé ig sikerül 

le ás nunk, az nem más, mint a mi időtlen tör té nel münk, 

amiben azért a jövőhöz való vi szo nyunk is ott van egy 

kicsit. Az évek során ilyen helyekre jártam kol dul ni a 

sza va kat, ennek okán már én is társ le he tek, mikor 

be szél ge tünk. Így ter mé sze te sen a tré fá ban is. Több 

éllel csap dát ástunk egy más nak, so kat ka cag tunk. 

Ké sőbb, ami kor a magyarságot – mi vel so kat uta zok 

el s vissza – láttam meg ke ve red ve is együtt lak ni, 

pél dá ul Své dor szág ban a za la it, a bács ka it és a 

csí kit, egyetlen víz vá lasz tó mon dat tal rög tön 

pró bá ra tettem őket és anél kül, hogy elő ző leg 

tudtam vol na, nyomban rá bök tem az er dé lyi re, 

mert az ér tet te a sza vam má sik ol da lát is, vagy 

va la mi lyen köze volt Er dély hez. S akik nem 

ér tet ték, azok ál ta lá ban ma gyar or szá gi ak 

vol tak, netán ci vi li zál tabb, 

pol gá ro sul tabb te rü le tek ről va lók. 

Igen ér de kes to váb bá, hogy ahol ez 

a több ré te gű ki fe je zés mód még él, ott 

ál ta lá ban az idő ből is mé lyebb dol go kat 

őriz tek meg. Igen-igen tet szett, hogy 

ennek a sok ré tű, gaz dag, dús nyelv nek oly kor-oly kor 

hi ba szá za lé kai is van nak. Mert pél dá ul ami kor Szilika 

bá csi nak azt mon dot tam Gyi mes ben a vi rá ga i ra, hogy 

Szi li ka bá csi, ma gá nak egyszer gyö nyö rű vi rá gai van nak, 

arra azt mond ta, ő bi zony már ket tőt férj hez adott. Ho lott 

én va ló ban a vi rá go kat di csér tem ak kor. 

      De ha eszem lett volna, akkor a lá nya it di csér tem 

vol na, mert rögtön meg sza gol tat ta volna ve lem a 

nagy szir mú virágait.

Milyen sorsot szánsz ennek a nyel vi kin cses tár nak, 

hi szen a sze münk előtt nő nek fel új és új nem ze dé kek, 

akik egy kukk nem sok, de annyit se ér te nek ezen a 

nyel ven?

      Mielőtt belekezdek, hogy sze rin tem hol tart ma ez a 

kér dés, például a zuglói vé ge ken, sze ret ném el mon da ni, 

valóban csu dá la tos valami ez a nyelv. Tu dom, a nyelv 

csak nyelv, az még nem a teljes élet. Egy csu vas nép dal 

azt mond ja, nekem így sikerült át for mál ni ma gyar ra:

             Ej, haj, de sok almát faltam, nyel tem,

             Héjait most hova hordjam ki?

             Jó rokonok közt ékes szókat

András, nemrégiben, egy Veled készített in ter jú ban 

szin te vak tá ban eresztettél szélnek egy fél mon da tot, ami-

be te tő től talpig belegyönyörödtem. Nagy anyám beszélte 

ezt a me ta fo ri kus nyel vet, ám az a nemzedék már csak 

az em lé ke ink ben él. De, hogy az ál ta lad mon dot tal se 

le gyek adós, a kér dés re, hogy gyer mek ko rod ban szá mon 

kérte-e valaki ott hon a nyel vi ma ku lát lan sá got, imí gyen 

vá la szol tál: „Édes anyám ese té ben nincsenek ha tá ro zott 

em lé ke im, de apám már az eszé vel ka pál ga tott a so ra im 

között.”

      Érdekes, amit mondasz, de őszin tén szólva már 

nem em lék szem rá, noha igaz. A dús nyel vet, hála 

Is ten nek, ott hon ról hoz tam. Ha va la mi eb  bő l 

ér zé kel he tő, azt el  ső  sor  ban an nak a 

sze ren csé nek kö  szön  he tem, hogy 

apám és anyám közé szü let tem. A 

szor gal mat vi szont, hogy ezek hez 

még hoz zá gyűj tö ges sek, azt jó 

né hány szép ta lál ko zás nak és 

azok nak a pa pír da rab kák nak 

kö szön he tem, ami ket a zse be im ben 

hord tam és hor dok ma is, az 

ap rócs ka, fa ra gott ce ru zám 

tár sa sá gá ban. Így te hát 

ho zott és szer zett hol mi a 

nyelv ná lam s egy ben egyik 

leg fél tet tebb kin csem. Ha 

me sét mon dok, annyi ra 

sze re tem a nyel vet 

ben ne, hogy csak fele 

rész ben ün nep lem a 

tör té ne tet, mert a má sik 

fele rész ben a nyel vet, 

ma gát. Egy ki tű nő tör té net, ha ha lo vány nyel ven szó lal 

meg, már nem biz tos, hogy előt tem fi  gye lem re mél tó, 

de ha a nyel ve gaz dag, ak kor a tör té net la pos is le het 

akár.

Ady Endre így fogalmaz egy helyütt: „Tetszett volna 

de mok ra ti kus ál lam re for mok kal fölsegíteni a színre, 

fó rum ra a jól be szé lő ma gyar pa rasz tot, ma lenne 

tü ne mé nyes, szép, dús ma gyar nyelv.” Rólad iga zán 

el mond ha tó, hogy sokat jöttél-men tél ilyen emberek 

kö zött.

      A szépet, a tüneményes nyelvet Erdélyben vol tam 

kény te len újra föl fe dez ni, ahol nagyon tömör be szé dű 

em be rek kel ta lál koz tam. A tö mör sé gen nem azt értem, 

hogy keveset be szél tek, sőt a keveset be szé lő székely em-

ber legendája he lyett én hal lot tam nagyon so kat be szé lő 

parapács em be re ket, parapács asszo nyo kat is. Hanem azt 

ér tem tömör nyel ven, hogy köz lé se ik több sé ge több jel-

entésű mon da tok ból állt össze. Egy mon dat mö gött, de 

sokszor egy szó mögött meg-meg hú zó dott más jelentés 

is, vagy adott esetben, ha sokan vol tak, füzérben lógtak 

alattuk. Amikor Csíkrákos fe lől jó néhány falut érint ve 

Egy óra Berecz Andrással 

Időtlen történelem
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             Hogy szedegessek s mondjam ki? 

Azt állítja tehát, hogy az átélt élet olyan bennünk, mint 

az alma húsa. A szó pedig, amit ékesen vagy rosszul 

ki mon dunk, en nek az al má nak pusztán a héja. De azt 

mondják, a vitamin a héjában van. A meg há mo zott alma 

azon nal rot had ni kezd, gusztustalan barna lesz, így tehát 

nagyon kell vigyázni a ben nünk go moly gó, ki mon dat lan 

él mé nye ink re, mert azo kat úgy tart ják egész ség ben és 

vé de lem ben a sza vak, mint al mát a héja.

      Most vissza tér ve a mára. Hogy mi lyen ál dat lan 

kör nye zet ben kell ten gőd jön a nyelv, arra el mon dok 

egy pél dát, mind járt Zug ló ból. Az is ko lánk ban, 

mind egy me lyik ben, nem az a lé nyeg, Móra Fe ren cet 

jelen pil la nat ban azért szám űz ték a har ma di ko sok 

ol vas má nya i nak 

so rá ból, mert ért  he-

 tet len a nyel ve. Azt 

mond ták, he lyet te 

Asz lá nyi Ká rolyt 

kell ol vas ni, 

az ért he tőbb. 

Meg néz tem azt a 

bi zo nyos köny vét 

A s z  l á  n y i  n a k , 

o l   d a   l a n   k é n t 

ide  gen szavak 

van  nak, per sze 

meg  láb  jegy  ze  tel-

 ve. Ilye nek, hogy 

an két. Móránál 

kény te len len ne 

meg is mer ked ni 

a gyer mek olyan 

sza vak kal, hogy 

zsák, rozs stb. Az a nagy kér dés, hogy me lyik re van 

na gyobb szük ség. Van-e még kö zünk a ter mé szet hez, 

ah hoz az en  ni  va  ló hoz, amit meg  eszünk, egy ál  ta  lán a 

sa ját kul tú ránk hoz. De mon dom a másik ir tó za to san 

rossz je let, szin tén Zug ló ból, ahol a ver seny ző – eb ben 

az eset ben ép pen a fi am – úgy ké szült föl a me se mon dó 

ver seny re, hogy nem szó sze rint tanult, mint a töb bi ek, 

ha nem egy hé ten át mon dat tam vele, a saját sza va i val, 

hogy üljön ki rá az az öröm, ami a dol go kat újból és újból 

meg fo gal maz ni tudó em ber arcán, gesz tu sa i ban örök ké 

meg je le nik. Mert óri á si kü lönb ség van a szaj kó zás és a 

nyelv által való te rem tés kö zött. Mivel ná lunk te le ví zió 

so sem volt, ilyen te rem té sek re mindig jutott s jut is idő 

– egyelőre. Szó val, mi kor eljött az idő, meg kér dez ték 

a fi  am tól, hol van a papír, amiről a me sét el akarja 

mon da ni. Azt hi szem, a kérdés kor sza kos. Hol a papír? 

Itt aztán nehéz döntés elé került a zsűri, mert papír 

ter mé sze te sen nem volt. Hatalmas biz ton ság ér zet tel a 

kor szavát mond ta ki: akkor köszönjük. Így az tán a fi amat 

töb bet nem le he tett el ker get ni ilyen ver se nyek re. Nem a 

pe da gó gi ai csődről beszélek, pedig az is megérne né hány 

gon do la tot, ha nem arról a ha tal mas méretű té ve dés ről, 

hogy a me se mon dás egyen lő a felmondással. Az is nagy 

dolog, ha fel mond ják, de ha meg je le nik, aki újra tudja 

te rem te ni, az nem ala cso nyabb kategória.

Úgy tudom, a magnóval való gyűjtéshez is fenn tar tá sok kal 

közelítesz.

      Bevallom, én a magnóval való gyűjtést is sokáig 

becs mé rel tem. So kan gyűjtöttek előttem ilyen formán, 

de azt is lát tam, hogy a magnó néha fi ktív helyzeteket 

teremt. Nem szent a pil la nat. Ezért inkább mellé ül tem 

az öre gek nek és azt gon dol tam, amit a bőröm, or rom, 

szemem, fü lem érzékel, az az enyém. A többi adat. In kább 

így s a pa pír ja i mon ke resz tül táp lál koz tam. A me sé im is 

olya nok, hogy ke vés nek gyűj töt tem össze a tar tal mát, de 

azon a nyelven for mál tam meg, amire ezek a régi mes te rek 

meg ta ní tot tak. Csavar Jenő bá csi, Tan kó Imre bácsi s a 

töb bi ek, in nen, on nan, meg amon nan is. Fe lejt he tet len 

pél dá ul, ahogy me sél ni lát tam a kár pát al jai For go lány ban 

Ká dár End re 

bá csit, aki 

arra volt a 

leg büsz kébb, hogy 

képes volt árok ba 

me sél ni har minc 

ara tó em bert. Ő 

szó val te rem tett. 

Ki sán ti kált elé bük, 

s azt mond ta, 

hall gas sa nak, no, 

egy me sét. Egy 

se mond ta, hogy 

nem kell mese. 

Addig zsib  basz  tot-

 ta őket, míg mind 

egy szá lig el nem 

alud tak. Ami kor 

hallotta, hogy 

egyen le te sen szu-

 szog  nak, ha  za  ment. S reg gel, a har mat üt te tár  sa sá got 

is ő éb  resz tet te az árok par ton. Nohát, en ge met is ezek 

a me sék po foz nak erre-arra. Egyik nap egy ta nya si 

köz pont ban lépek fel, más nap Svédország va la mely 

észa ki pont ján, nem sokkal utá na Ka li for ni á ba ker get nek 

ki ezek a mesék. Tehát az éle te met írják meg.

Hallottam, hogy a háború se tartott vissza és elvitted a 

me sé i det a lőporos Vajdaságba is.

      Megtörtént, igen. Ám azt is el kell mondjam, hogy 

míg Bu da pes ten húsz gyereknek is nehéz mesélni, 

Te me rin ben két száz nak meséltem úgy, hogy meg se 

nyik kan tak. Néma csönd ben hall gat ták a félórás me sét. 

Az első ötven a nad rá go mat is fogta közben, de úgy, hogy 

azon nem maradt egy csipetnyi hely sem. De sem mi re-

akció. Fából fa ra gott arcok az olcsó neonfényben, kint 

meg a háború. Mikor be fe jez tem, azt mond ta az egyik 

gye rek halkan: még. De semmi taps. Máshol je lent meg 

a mese ben nük, mint ide ha za. Döb be ne tes élmény volt.

Felnőtt közönség előtt milyen tapasztalatokat 

sze rez tél?

      Sok helyen kellett megküzdenem az értetlenséggel 

is, de a tü rel mem már átsegít a nehezén. A mérget 

az zal vívod ki, hogy más tempóban beszélsz. Nem félsz 

a szü ne tek től. De ez egy következő témakör. Aki fél a 

„Türelemüveg”: Pista bácsinak egynapos munkája
Pál István; Tereske; Nógrád
FOTÓ: BERECZ ANDRÁS
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szü net től, az általában ki töl ti egy ő... hanggal. Nálunk ez 

a di va tos. Ennek a lelki hát te re nem más, mint a fé le lem 

a csöndtől. A jelentése pedig az, hogy mindjárt mondok 

va la mit, hiszen na gyon sok is ko lát kijártam, ne fél je tek, 

eszembe fog az jutni. Csönd nélkül a be széd, de különösen 

a mese, olyan, mint a rissz-rossz ta laj ra hul lott mag. Ha a 

csönd ben sikerül szót ér te ni, ki de rül, hogy a szavak mind-

egyike sű rít mény. Mint már mon dot tam, ben nük, rajtuk 

van az a sok-sok jelentés, amit csak a csönd ben le het 

megérteni. Nem is tudom, hogy a nyelv je len ál la po ta nem 

a csönd szám űzé sé vel van-e 

kap cso lat ban. Vagy az zal is.

Mi lesz a papírlapjai-

don szét fu tó, szétguruló 

gyön gye id del?

      Már közelít a dolog 

egy könyv felé, hiszen az 

em ber köteles leírni mind-

azt, ami reábízatott. Kb. 4 

esz ten de je meg kezd tem a 

gyön gye im szám ba vé tel ét. 

Elő ször – talán nem 

vé let le nül – a da lo lás sal 

kap cso la tos ki fe je zé se ket. 

Tu dom, amit ének órá kon 

be szé lünk, mind az fény-

évnyi tá vol ság ra van at tól, 

amit az öreg nó ta fák oly kor 

vé let le nül elejtenek vagy 

más ese tek ben egy egész 

estét át be szél ve. Eb ből az 

anyag ból már si ke rült egy 

köny vet az asz tal ra ten nem. 

Ám ez, a má so dik ré sze lesz 

igazán nyel vi vo nat ko zá sú, 

mert szó tá rak is lesz nek 

benne. A té ma kö rök, mint a 

dí szí tés a da lo lás ban vagy a 

versek sza bad szer kesz té se 

ugyan ott, vagy a hangerő, 

a hang faj ták, a mű faj meg je lö lé sek mind-mind szósze-

detben vég ződ nek. Az éne kel ni igé re pél dá ul kb. l20 

vál to za tom van. Azt gya ní tom – sze ret ném, ha valaki az 

el len ke ző jé ről fel vi lá go sí ta na –, hogy ezekből a leg több 

egy sze rű en ott van nálam.

Kérlek, sorolj föl néhányat az érdekesebbek vagy az ed dig 

ide ha za teljesen ismeretlenek közül.

      Döbbenetesek vannak. A hehentés például, ami egy 

dí szí tett ének lés, vagy itt van ez az ige, hogy ügetni. Az 

ügetőre ha ki já rok, biztos va gyok a dolgomban, hogy ez 

a szó mást nem na gyon jelent. Ez esetben azonban egy 

kiáltás-szerű ének lést jelöl és rokonságot tart a hejge-

téssel, a hüditéssel, a hüdintéssel, a hu hej tá zás sal, és 

még csak egyetlen egy nek nyúltam bele a bok rá ba. Ez 

az éneklés az em be ri zene leg ősibb állapota, ami kor már 

nem beszéd, de még nem is ének. A hegyi világban, főleg 

a Gyi me sek ben, az egyik hegy ről a má sik ra átkiáltó 

em ber éne ké ről van itt szó. Ez az üge tés azonban nem 

jel ző ki ál tás, hanem – és ez egy ér tel mű en ki de rült a val-

lomások szö veg kör nye ze té ből – egy keserves, csak olyan 

erős ki ál tá sok kal elő ad va, hogy az messze is hall ha tó leg-

yen. Itt meg jegy zem, far ka sok elleni éneklésről van szó. 

Ezt attól az asszony tól tu dom, aki már l4 évesen cso bán 

volt s pász tor ko dott a ha va sok ban. Azt mondták neki a 

tár sai: „...egyebet ne csinálj, te csak ügesd a da lo kat szé-

pen.” És meg mond ták, hogy a farkas nem fog ja bán ta ni. 

Ő meg éne kelt. Óriási hang erő vel, di na mi ká val – le kot t

áz ha tat la nul. No, hát ilyenekből van az tán rengeteg.

Áruld el, mire gondolsz, 

mi kor ennyi csoda után 

be le hall gatsz a mába?

      Arra hivatkozunk, mi -

kor a magyar nyelv ko pá sát 

és koptatását szenv te le nül 

nézzük, hogy a világ ro han, 

zúdulnak ránk az ide gen 

szavak. Ebben a tem pó ban 

képtelen ez a lassú éré sű 

és köz meg egye zés re vá-

 ra  ko zó nyelv reagálni. 

Ilyen hely zet ben érdemes 

el gon dol koz ni a dobozos 

motor, vagy a vil lany fé szer 

sza va ink fö lött. Ez utóbbi 

a transz for má tor, az előző 

meg a te her au tó. Eze ket 

is Gyimesben hal lot tam. 

Te hát még min dig van 

a ma gyar ság nak, ott, a 

sá ros utak végén né hány 

fa lu kö zös sé ge, ame lyek a 

tech ni kai esz kö zök re sa ját 

szókészletükből ta lál nak 

sza va kat. Olyan fon tos 

anyag ez ben nük, ami ből az 

im munt ki kéne szip pan ta ni 

és nagy té tel ben be ad ni a 

rá szo ru lók nak. S hogy mit 

gon do lok még? Ha van va la mi hasz na an nak az út nak, 

amire én annak ide jén rá té ved tem, ta lán ép pen ez: föl-föl-

kapok né hány, már-már csu da sze rű ki fe je zést, mon da tot 

és igyek szem oda ten ni az ezek től meg fosz tott em be rek 

elé. Az tán vagy hasz nál ják vagy nem.

Van-e, ame lyik valamiért különösen kedves a 

lel ked nek?

      Van, de például ezt fa rag va láttam Nagykanizsán, egy, 

a pász to rok ha gya té kát bemutató kiállításon. Egy apró 

kis bo rot va to kon, vagy tükrös volt talán, már nem tu dom, 

ez az egye te mes érvényű, de a köl té szet leg fé nye sebb 

lapjaira is felvilágló gon do lat sor volt ol vas ha tó: „Lettem, 

vagyok, múlok. Ismét leszek. Mi? Nem tom. Búsulok.” 

Léka Géza 

Oroszhegyi kanászember (Udvarhely)
FOTÓ: BERECZ ANDRÁS
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– Nevelőapám, Martin György mindig gondot fordított arra, 
hogy egypéldányos gyűjtés otthon lehetőleg ne maradjon 
– em lék szik Éri Péter nép ze nész, a lemez szerkesztője. – A 
több eset ben saját pénzén ké szí tett hang- és film fel vé te le ket, 
illetve tánc le jegy zé se ket is rendre archiválta a Tudományos 
Aka dé mia nép ze ne ku ta tó-csoportja, később Ze ne tu do má nyi 
Intézete do ku men tum tá rá ba. Kutatótársaival, Pesovár Fe renc cel, 
Pe so vár Ernővel, Maácz Lászlóval, Andrásfalvy Ber ta lan nal, 
Hal mos Istvánnal, illetve édes anyám mal, Borbély Jolánnal az 
öt ve nes évektől igen kon cep ció zu san fel tér ké pez ték szin te az 
egész magyar nyelv te rü le tet, járták be mód sze re sen többek 
kö zött a Felső-Ti sza vidékét. Bár a zenei gyűj té sek többsége 
a tánc ku ta tás mel lék ter mék ének szá mí tott, voltak ki fe je zett 
nép dal gyűj té sei is, példa 
erre ez a le mez. Az archivált 
sza la gok ból a család nemrég 
kapott CD-má so la to kat, így 
az Et no fon ki adó val közösen 
re mé nye ink sze rint új sorozatot 
in dí tunk útjára Martin György 
gyűj té se i ből. Ennek első része 
a most meg je lent Dimó dalai 
című dup la CD. 
– Népdalokat lemezen ál ta lá ban 
több adatközlőtől vá lo gat va 
szok tak megjelentetni. Mi 
in do kol ta a monografikus 
anya got? 
– Itt olyan rendkívüli te het sé gű, 
különleges képességű éne kes ről van szó, mint Bartók és Ko dály 
híres kalotaszegi éne ke sei, Ambrusné Márton Kata vagy Péntek 
Jánosné, de em lít het ném a moldvai Jánó Annát, a nyír adá nyi 
Keczán Amá li át vagy a széki Csorba Jánost. Fe dor Sán dor Dimó 
nemcsak szé pen, meg nye rő en énekel, de imp ro vi zá ci ós, va ri á lós 
ké pes sé ge és per ge té se (hangszerszerű ap ró zá sa) is virtuóz. Ez 
a lemez eb ből a szem pont ból is úttörő vál lal ko zás lehet. 
– Ez a két, 1958-as és 1969-es gyűjtés az egyetlen do ku men tum, 
ahol ő énekel? 
– Nem, e téma specialistája, Víg Rudolf, aki az 1969-es 
gyűj tés ben egyébként részt vett, külön is járt nála, az általa 
ké szí tett felvételek egy része ba ke lit le me ze ken – például a 
Sza bolcs-Szatmár-megyei cigány népdalok című albumon 
– ko ráb ban már megjelent. 
– Említette, hogy Dimó személyisége igen erős. Ezekben a 
da lok ban mennyi a hagyomány és mennyi ő? 
– A folklóristákat régóta foglalkoztatja a kérdés, hogy a 
kö zös sé gen, a hagyományon belül mi a szerepe egy átlagosnál 
többet tudó mesélőnek, éne kes nek, táncosnak. Az úgy ne ve zett 
egyé ni ség-vizsgáló iskola létrejöttét Ma gya ror szá gon Ortutay 

Gyu la nevéhez köthetjük, aki Fedics Mihály meséi kapcsán 
fog lal ko zott a kérdéssel. Ezt az egyéniségvizsgáló módszert 
lé nye gé ben ki lehet terjeszteni a folklór más te rü le te i re is. Martin 
György nek is volt egy híres adatközlője, a kivételes tehetségű 
kalotaszegi táncos, Mátyás István Mundruc, akiben végső so ron 
megtestesül az egész vidék tánchagyománya. Ugyanez a helyzet 
Dimóval is, a felvételen hallhatjuk, hogy a cigány tán cok, éne-
kek, botolók mellett pásztornótákat is szívesen és igen stílusosan 
énekel, így egy ben a vidék hagyományának is a kép vi se lő je. A 
cigányság folk lór já nak egyik jellemzője egyébként, hogy a dalok 
szö ve ge i ben sokszor csak egy-egy sorpár kötött, az el mon dan dó 
tartalmat az énekes sza ba don variálhatja. 
– A lemezen számos dalban – eze ket csillaggal is jelölik 
– sze re pel obszcén kifejezés. Mindez, tud juk, az élet szerves 
része, nép ze nei le me ze ken mégsem szokhattunk ed dig hozzá. 
– Martin György a felső-Tisza-vi dé ki cigányság táncairól írt 
dol go za tá ban is említi, hogy errefelé a táncban nem ritkák az 
ero ti kus mozdulatok. Bár mindez talán a cigányság sza bad ság ról 
val lott el kép ze lé se i be jobban beleillik, de nem hinném, hogy 
itt job ban előtérbe került volna. A ma gyar népzenei le me zek 
ese té ben ko ráb ban – nyilván prüdéria mi att – a ha gyo mány nak 
ezt a sze le tét a lemezekről egy sze rű en ki hagy ták, pedig annak 
he lye és sze re pe szinte mindenhol meg van. Ka lo ta sze gen pél dá ul 
az úgy ne ve zett juh mé rés szo ká sá hoz ter mé keny sé gi ri tu á lék is 
kap cso lód nak, és ez a nap va la ha a sze xu á lis sza ba dos ság nak 
is bi zo nyos teret en ge dett. Meg kell csak hall gat ni Mar tin 

György és Kallós Zol tán ál tal a 
ma gyar ló nai juh mé rést kö ve tő 
bálon ké szült fel vé te le ket, 
nos, az ottani asszo nyok 
csujjo ga tá sát nyu god tan össze 
le het ne vet ni Dimó szö ve ge i vel. 
De pél dá ul a Ma gyar Népzene 
Tá rá ban – fő leg a so mo gyi 
ka nász nó ták ban – szin tén elég 
sok a ki pon to zott szö veg. 
– A Martin-hagyatékból  
to váb bi felvételek kiadása is 
vár ha tó? 
– Még nem döntöttük el, mi lesz 
a következő. Több mint két száz 
órányi zenéből vá lo gat ha tunk. 

Várhatóan hamarosan meg je le nik a Mátyás István Mundruc 
le gé nyes táncáról írt be fe je zet len Mar tin-mo no grá fia, és le het, 
hogy a következő kiadvány ehhez kap cso ló dik majd. Mund ruc 
bácsi – akit sze mé lye sen is is mer tem – mint egy negyven le gé nyes 
dal la mot fütyült sza lag ra. Ér de kes len ne ezeket a dal la mo kat 
kü lön bö ző kalotaszegi prí má sok mu zsi ká já ban vissza ke res gél ni, 
il let ve eze ket a könyv höz kapcsolódó CD-n meg je len tet ni. De 
az egyik híres bal ke zes ka lo ta sze gi prímástól, Var ga Ferenc 
Csi pás tól is egyedül Mar tin György nek vannak fel vé te lei. 
Ezek zöme meg is mé tel he tet len. Nem csak azért, mert az akkori 
éne ke sek, táncosok, ze né szek több sé ge már nem él, hanem azért 
is, mert nap ja ink ban már el tű nő ben van az a tár sa da lom, mely 
ezt a gazdag ha gyo mányt élet ben tartotta. Ez a szellemi örök ség 
azonban mind annyi un ké. Találjon hát Dimó dalai közül is ki-ki 
kedvére dú dol ni va lót!

Jávorszky Béla Szilárd
2000. május 17., Népszabadság

Dimó dalai
Martin György kispaládi gyûjtése

Az 1983-ban, ötvenegy éves korában meghalt 
Mar tin György társaival már az ötvenes évektõl 
nagy lép té kû gyûjtõmunkába kezdett a még élõ 
nép tánc- és nép ze nei hagyományok fel ku ta tá sá ra 
és meg örö kí té sé re. En nek a monografikus igényû 
mun ká nak volt egyik je les ál lo má sa a kispaládi 
ci gá nyok kal való találkozása, melynek zenei ho za dé ka 
most, negy ven év múl tán mindenki számára el ér he tõ. 

Martin György és adatközlõi táncolnak a filmezés után
Gergelyi-Ugornya, Szabolcs-Szatmár m. (fotó: Borbély Jolán)
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A néprajzi, nép mű vé sze ti 
ki ál lí tá so kat ked ve lők 
bi zo nyá ra nem is gon-
 dol nak arra, hogy a népi 

kultúra igazi megbecsü lésére a nép mű vé szet hal vá nyo dá sa, 
fo ko za tos el tű né se után került sor. Ez azon ban nem pusztán 
ma gyar jelenség, hiszen a nép mű vé szet él mény sze rű felfede-
zése nagyjából azo nos idő ben, a 19. század vé gén zaj lott le 
nálunk és egész Európá ban. Ang li á ból in dult ki az 
a mozgalom, amely az ipar mű vé szi vol tá ra és 
köz vet ve a nép mű vé szet re is fel hív ta a figyel-
met, ez után pe dig már egy mást kö vet ték az 
ese mé nyek ha zánk ban is. Az or szá gos és 
a vi lág ki ál lí tás ok ál lan dó sze rep lő je lett 
a nép mű vé szet, a há zi ipar.
         A 19. század fordulóját követő 
év ti ze dek ben Ma gya ror szá gon egy-
ütt je lent ke zett a mo dern eu ró pai 
mű vé szet és a ma gyar nép mű vé szet 
nagy sze rű ta lál ko zá sa.
         A népi díszítőművészetre 
előbb fi gyel tek fel a mű vé szek 
és a gya kor la ti igény is meg volt, 
a tu do má nyos ér dek lő dés csak 
ké sőbb je lent ke zett. Az el múlt 
több mint egy év szá zad ilyen 
jel le gű tö rek vé se i ben is kü lön bö ző 
irá nyok fi gyel he tők meg egé szen 
nap ja in kig: a kéz mű ves mun ka 
meg be csü lé se a gyá ri pa ri ter-
 mék  kel szem ben, a há zi ipar pár-
 to lá sa – mint ke re set-ki egé szí tés 
– a pa rasz ti mun ka mel lé, a nem ze ti 
stí lus ke re sé se. Ez utób bi a nem ze ti 
jel leg, a „sa já to san ma gyar” vo ná sok 
meg je le ní té sét je len ti a tárgyalkotás 
terén.
         E sokféle, de mégis egymás sal 
na gyon is össze füg gő múlt bé li erő fe szí tés 
ma újra idő sze rű és ezért már is elgondol-
kodtató, hogy mek ko ra utat kell be jár ni egy 
al ko tó nak, akár ösz tö nö sen vég zi mun ká ját, akár 
kép zet ten, ne tán irányí tott módon. Lehetséges-e mind ezt 
a té vu tak el ke rü lé se nél kül tenni és me lyek a té vu tak?
         Elhal-e a népművészet? Ezt a kérdést gyakran fel tet ték 
és tesszük fel ma is. Elmúlása megállítható-e és ha nem, tud-
juk-e ha son ér té kű vel pótolni? E bonyolult vál to zás ma is 
tar tó fo lya ma tát kí sér het jük végig az immár ti zen har ma dik 
al ka lom mal meg ren de zett „ÉLŐ NÉPMŰVÉSZET” című 
ki ál lí tá son. Mun ká ik kal ma már a Háziipari Szö vet ke ze tek tag jai 

he lyett az egyé ni – több nyi re magasan képzett – al ko tók van nak 
je len, gyak ran kö zös ség be cso por to sul va, de nem hiányoznak az 
után pót lás, a szak is ko lák ifjú tehetségei, a mes ter pa lán ták sem.
         Nem vállalkozhatunk arra, hogy felsoroljuk, netán fon tos sá gi 
sor ren det állapítsunk meg felhasznált anyagok, tech ni kák, mű faj ok 
között. Arra sem, hogy név sze rint említsük az összes pályázót. A 
díjazottak alkotásai is csak jel zé sei lehetnek a mai, a 20. szá zad végi 

népművészeti tö rek vé sek nek, és nem eg zakt vég ered mé nyei, 
hi szen annyi fé le íz lés, szem pont, szem lé let ta lál ko zik 

az or szá gos se reg szem lén, hogy nem le het és nem 
is kell egyet len kö ve ten dő utat ki je löl ni.

          A kiállítás látogatói döntik el, hogy 
a me gyei be mu ta tók anya gá ból vá lo ga tott 

al ko tá sok ból mely tár gyak áll nak kö zel 
ízlés- és gon do lat vi lá guk hoz. Nemcsak 

több ezer tárgy, több száz al ko tó jel-
entkezett a be mu ta tó ra, nem csak 
többféle stílus és mes ter ség be li 
szint van jelen, ha nem a műfajok 
egy más ba kap cso ló dá sa, át fe dé se 
is meg fi gyel he tő.
         A 20. század végén je  lent-
 ke  ző nép mű vé szet nem lehet 
ugyan olyan, mint volt akár egy 
év szá zad dal ez előtt., hi szen meg -
vál toz tak a tár sa dal mi, gaz da sá gi 
kö rül mé nyek, a ezzel együtt 
az élet mód, a szük ség le tek, az 
íz lés for má ló té nye zők , má sok 
a ké szí tők és nem ugyan azok a 

fel hasz ná lók sem, nem is be szél ve 
az alap anyag ok ról .

        A sok fé le ség ben való el  iga  zo  dás-
 ban azon ban még is sze ret nénk se gí te ni 

an nak, aki ér dek lő dés sel kí sé ri vé gig 
ki ál lí tá sun kat.

      Magyarország nép raj zi lag, föld raj zi lag 
is mert táj egy sé ge in, nagy tá ja in – a ha tá ron 

túli te rü le tek ma gyar lak ta vidé keinek mai 
nép mű vé szet ének, la kás kul tú rá já nak da rab ja i val 

ki egé szít ve – ka la u zol juk vé gig a látogatót. A 
be lé pő lá to ga tót az első egy ség ben a pász tor mű vé szet 

ih let te al ko tá sok fo gad ják, szin tén a tá jak ra jel lem ző csopor-
tosításban. A ha gyo má nyos nak ne ve zett, egy ko ri pász to ri esz kö zök 
to vább élé sei a for má juk ban is azo nos, szin te máso latszerű tár gyak, 
s az anya guk ban és dí szít mé nye ik ben ha son ló, de a mai igé nyek nek 
is meg fe le lő fű szer kész le tek és kü lön bö ző tárgy együt te sek.
         A nép mű vé szet al kal ma zott mű vé szet és mint ilyen, az ipar-
 mű vé szet tel ro kon. A dí szít mény min dig a hasz ná la ti tár gyon van 
és így csu pán má sod la gos je len tő sé gű. A kör plasz ti ka meg ta lál ha tó 

NÉPRAJZI MÚZEUM, BUDAPEST

Tisztelt Lá to ga tó!
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ugyan a népi tár gya kon, (pl. 
edé nyek fü lé nek plasz ti kus 
fa ra gá sai, ju hász kam pók vége, ka pu fél fák, 
fej fák stb.), de nem ön cé lú an, hi szen a tárgy használha-
tóságát szol gál ja. Az önál ló plasz ti ká ról – mint kép ző mű vé sze ti 
mű faj ról – ezért kü lön szó lunk. Ez a naiv mű faj – amelyet 
el ső sor ban fá ból készült szob rok, dom bor mű vek, szárnyasoltá-
rok kép vi sel nek – Ma gya ror szá gon a 20. század má so dik fe lé re 
jel lem ző, de dön tő több sé ge a nép mű vé szet ben gyökerezik.
         A má so dik egy ség ben főleg a mai lakáskultúrában 
hasz nál ha tó, tárgyak és egész együt te sek kapnak helyet az említett 
táji cso por to sí tás ban.
         A kö vet ke ző ter mek ben többnyire mun ka esz kö zök, a 
kéz mű ves ség leg szebb termékei láthatók. Itt ízelítőt kap ha tunk 
a haj dan vi rág zó, már-már kihaló, de a nap ja ink ban új já é le dő 
mes ter sé gek ről. Egymás mellett lát ha tók a mes ter re me kek és a 
kéz mű ves is ko lák tanulóinak munkái.
         Ezután egy nagyobb egység – így külön terem – a játékok 
bi ro dal ma. A népi játékok a parasztgyermek játékait jelen tették 
el ső sor ban. Itt is kétféle játékról lehet szó: a gyermekek maguk 
ké szí tet te játékszerei és a felnőttek gyermekeknek szánt apró tár-
gyai, ame lyek a felnőttek munkaeszközeihez hasonló ki csi nyí tett 
tárgyak voltak és a munkára nevelést szolgálták. A ki ál lí tá son 
látható já té kok nem teljesen e hajdani játékok másai és utánzatai, 
be mu ta tá su kat azonban annak köszönhetik, hogy a parasztgyer-
mekek já té ka i hoz hasonlóan természetes anya gok ból (fa, textil) 
ké szül tek, for májuk is le egy sze rű sí tett, s a kre a ti vi tást szol gál ja, 
segíti elő. Ezek a játékok nem passzívak – mint ál ta lá ban a jó 
já té kok – ha nem a mozgást, a köz le ke dést, az al ko tást, tehát ma 
is az életben való el iga zo dást, segítik elő. Ezt azonban majd a 
gyer me kek döntik el iga zán, a hasz ná lat so rán.

     
A kiállítás záró egy sé gé ben 

ki emel tünk néhány olyan 
tár gyat, ame lyek nem vi se lik magukon 

a táji jellegzetessége ket, pedig e tár gyak al ko tói is 
a nép mű vé szet ből me rí tet tek; for mát, szer ke ze tet, alap anya got, 
szín han gu la tot, motí vumot. E tár gyak kí sér le tek, újí tá sok, ame lyek 
egyik eset ben a szá zad elő pol gá ri kel lé ke i hez, más eset ben a kortárs 
ipar művészethez áll nak kö ze lebb, vagy csak na gyon egy sze rű és 
esztétikus hasz ná la ti tár gyak.
         A kiragadott példák is szemléltetik, ho gyan keresi és ta lál ja 
meg helyét a tárgy al ko tó nép mű vé szet a mai kul tú rá ban. Köszönet 
a to vább adók nak és a továbbvivőknek!
         Időszerűek a szá zad ele jén meg fo gal ma zott gon do la tok:
„A nép mű vé sze te szoros össze füg gés ben éle té nek min den 
meg nyil vá nu lá sá val, tehát meg nem hal hat. Élete és di a dal mas 
elő re tö ré se még is at tól függ, ne vel he tünk-e olyan ge ne rá ci ót, 
amely ezt a mű vé sze tet fölszíván magáévá teszi...” (Margitay 
Ernő, 1910.)

W. Sáfrány Zsuzsa
a kiállítás rendezője

Gosztonyi Zoltán (Kaposvár): Tarsoly (Gránátalma-díj)
Mónus Béla (Budapest): Szárnyasoltár (Gránátalma-díj)
FOTÓ: MOLNÁR FERENC; GRAFIKA: D’SIGN KFT., SZENTENDRE

A XIII. Országos Népművészeti Kiállítás pályázati fel hí vá sá ra me gyei 
és szak ági népművészeti egyesületek, kézműves al ko tó mű he lyek, a 
nép mű vé szet mesterei, ifjú mesterei és népi ipar mű vé szek pá lyáz tak. 
Meg hív ták a „Ván dor le gény” ifjúsági pályázat és a ko ráb bi ki ál lí tá sok 
díj nyer te se i nek legjelesebbjeit és jelen van nak a ha tá ron tú li ma gyar 
te rü le tek kéz művesei is. A zsűri a benyújtott 3078 pá lya mű ből  fa, 
bú tor, ko sár, gyé kény, bőr, vas, csont, hímzés, szö vés, vi se let, 
csip ke, ék szer ka te gó ri á ban 2168 alko tást javasolt ki ál lí tás ra.
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Auszt rá lia távoli ország. Sydney lég vo nal ban 
16.000 ki lo mé ter re fekszik Bu da pest tõl, és 
a repülõút – át szál lás tól függõen – több 
mint 24 órát vesz igény be. Ilyen messzi or-
szágba rit kán jut el magyar nép ze nei vagy 
nép tánc együt tes, és az ot ta ni ak is csak 
szór vá nyo san jön nek Ma gya ror szág ra. Nem 
cso da hát, hogy itthon szin te sem mit nem 
tudunk az Auszt rá li á ban mû kö dõ ma gyar 
nép tánc együt te sek rõl vagy nép ze né szek rõl: 
vannak-e, kik azok és mit csi nál nak. A 
Tük rös ze ne kar idén áprilisban egyhónapos 
auszt rá li ai turnén vett részt, így sze mé lye sen 
szá mol ha tok be az ottani hely zet rõl. 

      Amikor itthon elmegyünk egy tánc ház ba, 
va ló szí nû leg eszünk be sem jut, hogy mi lyen 
jó hely zet ben va gyunk: ezt he ten te többször 
is meg te het jük, élõ ze nét hall gat ha tunk, 
vagy tán col ha tunk rá. Auszt rá li á ban ez csak 
álom: komp lett magyar nép ze nei együttes 
– a Mu zsi kás tavaly februári vil lám lá to ga tá sát 
le szá mít va – utoljára 14 éve, 1986-ban járt 
ott! (Az Új Dé li báb együt tes.) Az elmúlt másfél 
év ti zed ben meghívott nép tánc ok ta tók listája 
sem túl hosszú: mind össze Nagy Gábor, Rácz 
András, Stol ler Antal, Szabó Szi lárd és Tésik 
Pé te rék ju tot tak el a kinti nép tánc együt te se
k hez. Érthetõ hát, hogy igen nagy vá ra ko zás 
elõzte meg utun kat. Mi vel az Auszt rá li á ban élõ 
idõsebb ma gyar ge ne rá ció nem vesz tu do mást 
a tánc ház moz ga lom ról, és az ottani fi  a tal ság 
eb bé li igé nye i rõl sem – hogy például a há rom 
évente meg ren de zés re ke rü lõ Ma gya rok 
Ta lál ko zó já ra egy népzenei együttest vagy 
nép tánc ok ta tó kat is el hív ja nak –, egy-egy 
ilyen út csak va la me lyik fi  a tal cso port vagy 
néhány lel kes tag ál do zat kész mun ká já nak, 

szer ve zé sé nek kö szön he tõ en jön lét re. A mi 
ese tünk ben a Sydney-ben mû kö dõ Keng ug ro 
táncegyüttes, és a hoz zá juk kap cso ló dó 
Transylvaniacs nevû ze ne kar tagjai voltak azok, 
akik fá rad sá got nem kímélve meg szer vez ték 
utunkat. 
      Sally Corry és Stopic Antal (a mun ka 
orosz lán rész ét õk vé gez ték) már több ször jár-
tak Ma gya ror szá gon, mi is itt is mer ked tünk 
meg ve lük és kötöttünk szoros ba rát sá got. Õk 
nem csak be le sze ret tek a magyar népi kultúr-
ába, ha nem el is sa já tí tot ták azt: Sally kivá-
lóan meg ta nult kont ráz ni (emellett bõgõzik 
és he ge dül), Anti pedig ki tû nõ tán cos sá 
vált, ezenkívül kont rá zik, har mo ni ká zik és 
bõgõzik is. A ma gyar or szá gi tá bo rok ban, 
tan fo lyam okon és Er dély ben elsajátított 
tu dá su kat a Transylvaniacs nevû zenekarban 
ka ma toz tat ják. A kö zel tíz éve ala kult csa pat nak 
Sallyn kívül még két „teljesen” auszt rál tagja 
van: prí má suk, Mark Richards és fe le sé ge, 
Gemma. „Ter mé sze te sen” ma gya rul is meg-
tanultak, és – ha bár mind annyi an egészen 
más szak má ban dol goz nak – sze rel me sei a 
magyar népzenének (ere de ti fel vé te le ik bõl álló 
gyûj te mé nye i ket sokan meg iri gyel het nék!). 
Õk a Keng ug ro táncegyüttes állandó 
kí sé rõ ze ne ka ra is. Ezt a csapatot Garry Daw-
son alapította 1986-ban azzal a céllal, hogy 
két éven te el jöj je nek Magyarországra tán cot 
ta nul ni. A hoz zá ve tõ leg 15 fõs együt test most 
már Stopic Anti vezeti, és majd’ minden tagja 
már járt is ná lunk egy-egy nyári ma gyar or szá gi 
vagy er dé lyi tá bor ban. Külön ér de kes ség, hogy 
az együt tes egy ne gye de abszolút nem magyar, 
és so kan ve gyes nem ze ti sé gû ek (pl. magyar-
skót, magyar-len gyel vagy éppen ma gyar-
ciprusi). Van egy törzs he lyük Sydney-ben, és 

Kengugro, Transylvaniacs és a töb bi ek
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min den pénteki próba eb ben a han gu la tos 
kocs má ban fejezõdik be, idõn ként tánccal és 
muzsikával. A Transylvaniacs egyéb ként két 
ha von ta tart nyil vá nos tánc há zat Syd ney-ben, 
és re mél he tõ leg ha ma ro san Mel bourne-be is 
rend sze re sen jár nak majd.
      A hat tagú Tükrös zenekar, néhány 
fe le ség gel, valamint Hégli Dusán és Hor kay 
Kata nép tánc ok ta tók kal április 9-én in dul tunk 
el, hogy Bé csen és Kuala Lumpur-on keresz-
tül meg te gyük a nagy utat. Sally és Anti egy 
fe lejt he tet len hó na pot szer ve zett nekünk, 
a sok mu zsi ká lás mellett sza bad idõnk is 
bõven ma radt, és cso dás he lyek re vittek el 
min ket. Ott tar tóz ko dá sunk egyik ki emel ke dõ 
eseménye volt áp ri lis 14. és 17. között egy 
négynapos me zõ sé gi tá bor Heathcote-ban, 
Sydney köz pont já tól 35 ki lo mé ter re. Napköz-
ben széki és palatkai tánc ta ní tás, ének ta ní tás, 

este tánc ház és hajnalig tartó bu lik – mind ez 
a több, mint 200 részt ve võ nek! A tán co sok 
úgy mu lat tak, hogy ilyet itt hon is ritkán látni: 
a táncházban szinte min den ki egy em ber ként 
tán colt, énekelt, és egy-egy jól si ke rült tánc-
rendet hosszú vas taps sal ju tal maz tak! A 
„há zi gaz da” Transylvaniacs-en és Keng ug ro-n 
kívül ott volt a canberrai Gyön gyös bok ré ta, a 
melbourne-i Ma gyar Központ Tánc együt te se, 
de eljött Perth-bõl (3200 km!!!) a Kesz ke nõ 
Tánc együt tes is. Raj tuk kívül töb ben ide utaz tak 
Brisbane-bõl, Adelaide-bõl és New South Wales 
kü lön bö zõ részeibõl. A tá bor ra csu pán egyet len 
panasz érkezett: túl hamar vé get ért... A fárad-
almakat Sydney-tõl kö zel 300 ki lo mé ter re, Saly-
lyék 180 hek tá ros farmján pi hen tük ki, ahol 
há rom napig te ni szez tünk, bi li ár doz tunk és 
ken gu ru kat les tünk. 
      Ezután következett a második nagy 
be ve tés: áp ri lis 21. és 24. között szereplés 
a Na tio nal Folk Festival-on Can ber rá ban. 
Egy ha tal mas park ban felállított ezernyi 
sátorban és különbözõ hely szí ne ken zaj lott 
a négynapos ren dez vény, ahol a ren ge teg 
ír zenét ját szó ze ne kar között igen nagy 
fel tû nést keltettünk. Fel lé pett itt még Alana 
Hunt zenekara, a Vardos is, akik a kü lön fé le 
magyar, román és más ke let-európai népzenék 
mel lett városi ci gány ze nét és fel dol go zá so kat 
is ját sza nak. Sa ját CD-jüket ta valy készítették 
Ma gya ror szá gon. A prog ram ja ink után – le gyen 
az koncert vagy közös mûsor a Kengugro-val 
– ter mé sze te sen nem maradtak el az éj sza ká ba 
nyú ló bulik sem, s az enyhe éj sza kai fagyo-
kon (közeleg a tél!) gyak ran csak a pálinka 
se gí tett...
      A turné második fele „szinte” már csak 
nya ra lás volt. Úgy há rom-négy na pon ta Syd ney 
kü lön bö zõ helyszínein ad tunk kon cer te ket: 
fel lép tünk az elit Hakoah Klubban, egy ír 
kocs má ban és egy gö rög étteremben. Emellett 
so kat mu zsi kál tunk együtt Sallyékkel – rengeteg 
zenei kér dé sük volt, és mi igyekeztünk min den 
tu dá sun kat átadni nekik. Utol só szer ve zett 
prog ram ként egy nagy tánc há zat tar tot tunk 
Newtown-ban, ahol nagy sze rû érzés volt, hogy 
az ott lévõ több mint száz em ber na gyob bik 
részét már ismertük. Ez alatt az egy hó nap alatt 
számtalan barátot szereztünk Auszt rá li á ban, és 
úgy érez tük, komoly igény van egy-egy ilyen 
turnéra – amit nem csak a szakmai, hanem 
az anya gi siker is alá tá masz tott.
      Külön köszönjük Sally és Anti hi he tet len 
el szánt sá gát, hogy megvalósították ezt a 
fe lejt he tet len utazást. A repülõtéren a szo mo rú, 
könnyek kel teli búcsúzást csak az tette 
könnyeb bé, hogy re mél he tõ leg ha ma ro san 
újra találkozunk...

Árendás Péter

A Tükrös zenekar Ausztráliában
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Egy mai magyar kelta bárd: Bodor Tibor Teskó 
vándorzenész élõben is elõadta új, Suntraide 
címû hangkonzervjét. Kívüle ilyen kelta hár fást 
nem ta lál ni, ugyan a klasszi kus hár fá sok tud nak 
egy-egy dal la mot, de ilyes faj ta le me zek kel 
egye dül Teskó je lent ke zett 
kis ha zánk ban. Ez nem a 
meg szo kott kocs ma za jos ír 
mu zsi ka, ha nem kel le mes, csen des hang fo lyam, 
ami re la xá ci ós ze né nek is ki vá ló, meg nyug szik 
az ember, s be le nyug szik, hogy a min den na pi 
ro ha nás ból egy szer csak vissza las sul a 
kö zép kor ba... Hála az éte ri hangú kelta hár fá nak 
és Pé csett élõ 33 éves mes te ré nek. Neki köszön-
hetjük Paul Dooley au ten ti kus ír hár fást is, aki 
barátja és ta ní tó ja, ta valy no vem ber ben szerepelt 
a Pécsi Folk na po kon (Echo 1999/6).
Teskó szerint nem véletlenül népszerû az ír 
zene világszerte, mert ha össze ha son lít juk a 
magyar népzenével, az bizony fur csá nak tûnhet 
a nyu gat- európai füleknek. Az ír zene könnyeb ben 
be fo gad ha tó az egyszerûbb ská lá i val, dal la ma i val. 
A ma gyar zenében sok a modulálás, gya ko ri ak 
a nem teljesen tiszta hangok, ez adja a mi ze-
nénk jel leg ze tes sé gét, amit a más kul tú rá kon 
ne vel ked tek ne he zeb ben vesznek be. Emiatt 
nem lett a ma gyar olyan mérték ben nép sze rû 
mint az ír.
Bodor Tibor a Balaton mellõl került Pécsre, 
itt él családjával. (Úttörõnek számított abban 
is, hogy annak idején óvónõképzõt végzett 
Ka pos vá ron...) Tud zongorázni, nagybõgõzni, 
brá csáz ni, har mo ni káz ni, a hárfa mellett ír 
do bon (bodhrán) is játszik. A nép zenészekbõl 
ala kult Folk Tone Drum együttesben is sze re pelt, 
népszerûségük titka a ha gyo má nyo sabb elõ adá si 
for mák hoz kö tõ dé sük lehetett. A ma gyart a kol-
légáktól (Mu zsi kás, Méta, Ökrös stb.) ta nul ta, az 
ír zenét saját maga. Sokat hallgatta, többször járt 
Írországban, anyagot gyûj tött, mag nó fel vé te le ket, 
lemezeket, kottákat... Meg fog ta, hogy az is kis 
nép, országuk is ha son lít Ma gya ror szág hoz, az 
a nyugodt ság, lassúság hat ja át, ami vidéken, fa-
lun még nálunk is ész lel he tõ. Kint hárfásokkal 
is megismerkedett, s a ta pasz tal tak alapján alakí-
totta ki já ték mód ját, ami talán so sem lesz olyan, 
mint az au ten ti kus ír, ez kicsit magyaros, de így 
egyéni. A népzene felõl, s nem a klasszikus zene 
felõl közelíti meg a hár fá zást, ez nagy kü lönb ség! 
Így szabadabban játsz hat a keretek között, míg a 
klasszikus ze né szek jobban meg van nak köt ve, 
az improvizálás elég gé kimarad náluk.
A magyar népzenét egykor a KISZÖV Pan nó nia 
Táncegyüttes kí sé rõ ze ne ka rá ban kezdte, itt jött 
össze feleségével, aki az együt tes ben tán colt. Ju dit 
magyar dalokat énekel, de meg ta nult ír do bon 
is játszani. 13 éve minden va sár nap a Va su tas 
Mû ve lõ dé si Otthon népszerû táncház-klub ját 
szervezik pécsi ze né szek kel és tán co sok kal, 
Er dély bõl, Budapestrõl hívott ven dé gek kel, 

gye rek- és felnõtt-táncházzal, fi lm ve tí té sek kel.
Az utcán is zenél, de inkább külföldön: 
Ola szor szág ban, Íror szág ban, Skó ci á ban, 
Bre tag ne-ban, Spa nyo lor szág ban stb. Mint a 
régi ko rok ván dorzenészei, bár azok inkább 
lóháton, Teskó és sorstársai pedig sok ló erõ vel 
ro bog nak az autópá lyákon, meg áll nak minden-
felé, zenélgetnek, majd to vább haj ta nak. Az 
ut ca ze né lés elég különös mûfaj: nem koncert, 
de nem is gyakorlás, va la mi a kettõ között. Sok-

szor kocsmazajhoz ha son lít ha tó kö rül mé nyek 
kö zött, nem úgy, mint egy koncertteremben. 
Elõ for dult már, hogy kint az utcáról hívták meg 
kiállítás-megnyitón, szín ház ban játszani, de 
jómódúak partijaira is fel fo gad ták õket... Itt is a 
minõség számít, nem csak a kuriózum. Emel lett 
bábszínházi zenéket is szer zett már.
„Hogy miért pont a kelta hárfát választottam? 
Valószínûleg e hangszer ér de kes hangzása fo gott 
meg. Már régebben akartam venni Íror szág ban, 
de ott nagyon drágák. Késõbb Ola szor szág ban már 
hoz záférhetõ áron sikerült ven nem egy kis hár fát. 
Több év alatt sajátítottam el a já ték tech ni ká ját, 
el jut va egy bizonyos szint re. Aztán gyûj töt tem a 
nagyhárfára...”
Elsõ CD-je, a »Goldtraide« 1997-ben jelent meg: 
„Ilyen nem volt addig Magyarországon, bár néha 
lehetett kapni külföldi korongokat, de ez az elsõ 
ma gyar kel ta hár fás anyag, 3:1 arány ban az 
au ten ti kus ír és a saját ze ném mel. Az eredeti 
dal la mo kat maga mon szõttem át, így ez egy 
íres-sa ját-zenés egyedi lemez, sok nép sze rû, 
a hár fá sok kö ré ben ismert dal lam mal. A cím 
a kelta mi to ló gi á ból szár ma zik, szo mo rú ze nét 
jelent, de azért nem teljesen szomorút értek 
ez alatt. Egy szo mo rúbb han gu la tom ban szü-
letett ez a szá mom, ennyiben zeneileg nem 
kötõdik az íre ké hez, a saját ze ném ih le tett 

erre a címre. A ha gyo má nyos hangszerek mel-
lett a modern szin te ti zá tort kény sze rû ség bõl 
hasz nál tam, mert zongorát és or go nát sze-
rettem vol na, de tech ni ka i lag nem le he tett 
meg ol da ni pl. egy temp lo mi orgona fel vé tel ét. 

Elég ne héz kes ön erõ bõl lemezt 
csi nál ni, sze ren csé re sok a 
mu zsi kus ba rá tom. Nem egy 

be vé tel-centrikus va la ki vagyok, ha nem inkább 
ter jesz te ni sze ret ném ezt a zenét.”
Második CD-je, a »Suntraide« 2000 elején je lent 
meg: „Mi a különbség az elsõ és e között? Meg 
kellett szoknom az új hangszert, a nagy hár fát. 
Azt mondják: fél-egy-másfél év szük sé ges (ki-
nek mennyi), hogy valaki be játssza ma gát egy 
új hang sze ren. Eleve nagyobb a hang ter je del me, 
job ban ha son lít a mély tónusa mi att a hárfaha-
rangra. A kis hár fá nak inkább magas a hangja, 
ettõl ér de kes a hang zá sa. Kí sér le te zõ valakiként 
szeretek írogatni, improvizál gatni. Az új anyag 
elsõ felét egy ba rokk kori ír hárfás, Turlough Ca-
rolan szer ze mé nye i bõl állítottam össze. Tõle az 
elsõn is ját szot tam már. Úgy dolgoztam fel, hogy 
csak a dal la mok ismertek, a kíséretek nin csenek 
meg pon to san, elég sza ba don játszom õket, a 
dal la mot próbálom meg tar ta ni, és a kíséretet 
meg hoz zászerkeszteni. Carolan zenéje felveti 
azt az itt hon ismert kér dést, hogy mit tekintünk 
nép ze né nek és mit nem... Kint errõl még nem 
be szél get tem az írekkel, a komponált vagy nem 
kom ponált ze né rõl, ami azért nagy különb ség. 
Ugyan is Carolan ze né je kom ponált is meg nem 
is, tõle származ tatják és a stílusa va la mennyi re 
egy sé ges. Olyan egyedi dallamai van nak, ami 
a kornak megfelelõ hatások ból tevõdik össze. 
Írország egyet len igazi nagy nemzeti ze ne szer zõ je 
abból a korból, azóta sokan voltak még, de ma 
is õt tart ják az igazi ír zene szerzõnek. Carolan 
mindig egyedül ját szott, ezért zenekarra hang-
szerelve más, mint az õ ko rá nak a zenéje. De 
nem is ez volt a célom, inkább az, hogy ezeket 
a dal la mo kat sajátos módon hang sze rel jem, 
akár vonó sokra, akár fuvolára, he ge dûk re. Sok 
hatásból tevõdik ez is össze, valószínûleg a 
klasszikus ze nei tanul mányaimból, a népzenei 
is me re te im bõl, és egye di ef fek tu sok ból. Nem sok-
at szok tam ilye nen töp ren ge ni, leülök, le írom, 
eljátsszuk, az tán majd va la ki meghall gatja, aki 
pe dig akar ja, meg kri ti zál ja. A le me zen is szereplõ 
Arco Tri ó val (Rozs Ta más cselló, Kovács Márton 
hegedû, Gás pár Jó zsef sza xo fon, fúvósok) 
gyak ran ját szom, elég hasonló a felfogásunk: a 
nép ze ne az alapja, imp ro vi zá ci ók kal és kísérleti 
meg ol dá sok kal. A köz re mû kö dõk: Juhász Ce-
cília kiválóan hegedül ma gyar, ír, zsi dó, bolgár 
és min den fé le zenét. Vár ko nyi Zsófi  fuvolán és 
ír furulyán játszik (õ vala mikor a Ne mez egy-
üttesben ját szott, mos ta ná ban inkább velünk).”

Koszits Attila
Echo – Pécs, 2000/2

Pécs, 2000. február 15.
Dominikánus Ház

Teskó lemezbemutató

Kelták, bárdok, hárfák, Teskózenék

LEMEZPOLC
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Az Életfa együttes a magyar népművészetnek az örök életet 
jel ké pe ző, egy fatörzsből és ebből az egek felé terjedő ágazatból 
és vi rá gok ból álló eleméből merítette nevét. A zenekar ér tel me zé se 
alap ján ez a szimbólum, mely az élet fő eseményeinek, es kü vők nek, 
ke resz te lők nek és temetéseknek jellegzetes dí szí tő eleme, magába 
fog lal hat ja a nemzedékek váltakozását és jel ké pe sen egy be fog lal ja az 
össz-ma gyar sá got. Tulajdonképpen az együttes is ennek az életfának, 
közelebbről a hazai tánc ház moz ga lom egyik ágának vallja magát.

A társaság amerikai-magyar gyökerei az 1980-as évek kö ze pé re 
nyúl nak vissza, amikor három első generációs ame ri kai-ma gyar 
ti zen éves, Magyar Ildikó, öccse, Kálmán és Mó rocz Éva együtt kezd tek 
ma gyar népzenét játszani és zenei kí sé ret tel szol gál ták a Hun gá ria Nép-
tánc Együttest, melynek kiskoruk óta táncos tagjai is voltak. Hamarosan 
bővült az együttes: Kovács Endre (Ban di) kontrással – aki Deb re cen ből 
került az Egyesült Államokba –, Papp Attila nagy bő gős sel, va la mint 
Mórocz Eri ka és Tamás Judit éne ke sek kel. Mind hár man New Jersey-i 
ma gya rok és szin tén a Hun gá ria Néptánc Együt tes tagjai vol tak. Ez a 
ze nész ban da volt az egyik első, az amerikai-magyar kö zös sé gen belül 
ala kult, eredeti magyar népzenét játszó cso port, s 1987-ben vette fel az 
„Életfa” nevet. Ezt követően Éva és Ban di Ma gya ror szág ra költöztek 
or vo si egyetemi ta nul má nya i kat vé gez ni, így a Ma gyar testvérek és 
Papp Attila maradtak, mint törzstagok. Időközben Magyar Ildikó és 
Magyar Kálmán a pittsburghi Du ques ne Egyetem keretében működő 
Tam bu ri tzans Együttes tán cos és zenész tagjai is voltak.

1994 telén egy másik magyar népzenei együttes is alakult 
New York-ban, a Zagyva Banda. Egyik tagjuk, Gartai József (Heki) 
időn ként az Életfával is játszott, másik két zenészük, Zagyva Natália 
és Rothblatt Raul, újoncként jelentek meg a New York-i népzenei 
élet ben. Szoros barátság alakult ki a zenészek között és 1995 őszén 
egye sí tet ték te het sé gü ket, hat tagúra bővítve az Életfa együttest. 
Ildikó (Ildi), Kál mán (Öcsi), Natália (Nati), Heki, Raul és Attila az 
Életfa mai ze né szei. Mindnyájan sze re tik, tisztelik a magyar népzenét, 
s el hi va tot tan munkálkodnak a magyar kultúra és mu zsi ka élvezetének, 
ter jesz té sé nek és elő adá sá nak ügyében Észak Amerikában.

Az Életfa Együttes 13 éves működésének folyamán széles kör ben 
ki emel ke dő sikert ért el. Felléptek többek között az Epcot Cen ter-ben, a 
Kongresszusi Könyvtárban, a Brooklyn-i Ze ne aka dé mi án, a New York-
i Knitting Factory-ban (Kötőüzemből át ala kí tott ze ne köz pont Man-
hattan-ben). Muzsikáltak Aus tin ban, New Orleans-ban, Tor on tó ban, 
Chicagóban, Mont re al ban, Hous ton ban, Wa shing ton ban, Cal ga ryban és 
Clevelandban. Kísértek több kitűnő ame ri kai és ka na dai néptánc egy-
üttest és játszottak sok-sok fesztiválon, néptánc tá bor ban, tanfolyamon 
és önálló műsorokon. Az Életfa a New Bruns wick és Passaic, NJ, 
Cleveland és Toledo, Ohio, sőt Louisiana (Ár pád hon) ame ri kai-magyar 
közösségeinek „házi együt te se”. A ze ne kar a há zi gaz dá ja a New York-i 
Magyar Ház ban rendszeresen tartott tánc há zak nak.

Egyik legjelentősebb és legemlékezetesebb fellépésük a 
kö zel múlt ban, a CD bemutató előestéjén, február 4-én volt a man hat ta ni 
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Town Hall Koncertteremben egy két órás műsor ke re té ben, a New 
Bruns wick, az NJ székhelyű Csűrdöngölő Néptánc Együttes, va la mint 
Ko tans ky Steven, Snyder-Kotansky Susan, Nagy Beatrix, Ko csis Bandi 
és Gyékényesi István („Gyiki”) ven dég mű vé szek köz re mű kö dé sé vel. A 
műsort a “World Dance Fest 2000” szervezői meg hí vá sá nak jó vol tá ból, 
“Folk & Gyp sy Music & Dance Fest from Hun ga ry, Tran syl va nia, 
Romania and Beyond” címen mutatták be.

A közismert és népszerű Town Hall New York város szívében 
ta lál ha tó, a Times Square-től egy utcányira. A magyarok szá má ra ar ról 
nevezetes, hogy színpadán olyan híres zenei személyiségek mu tat ták 
be tehetségüket az igényes New York-i kö zön ség előtt, mint Bar tók 
Béla és felesége, Pásztori Ditta, s né hány évvel ez előtt a Mu zsi kás egy-
üttes. Az Életfa és a Csűr dön gö lő közös szín vo na las elő adá sát is nagy 
tapssal mél tá nyol ta a közönség. Az est sikerére ala poz va a jö vő ben 
hasonló elő adást tervez a két együt tes.

Magyar Ildikó
és az Életfa együttes

A Gyökereink című CD különböző válogatásokból áll: 
lő rinc ré vi emlékek, magyarnemegyei muzsika, mezőségi 
dal lam, szé ki bal la da, marosszéki dalok, mérai cigánycsárdás, 
gyimesi ke re kes és magyaros, mezőkölpényi dalok, mahala, és 
ka lo ta sze gi bú csú zás egyaránt található rajta. Külön említést 
ér de mel két olyan szám, melyek első alkalommal adnak íze-
lítőt az ame ri kai-magyar emig rá ció nép dal ha gyo má nya i ból. 
Ilyen a Cser kész Csokor, mely sze mel vé nye ket tartalmaz az 
ame ri kai-ma gyar cser kész moz ga lom ban is mert népdalokból. A 
kül föl di ma gyar cserkészet mintegy fél év szá za da munkálkodik 
a ma gyar ság ápolásán, melynek ered mé nye ként sok emigráns, 
vagy már kül föld ön született ma gyar szár ma zá sú fiatal tart hat ta 
meg kul tu rá lis és nyelvi magyarságát. Az „Árpádhoni szüreti 
mu lat ság” a Louisiana állam-beli, ala ku lá sát illetően 1896-ra 
vissza ve zet he tő Árpádhon nevű ma gyar ko ló ni á ban ismert da-
lok gyűj te mé nye. Az ár pád ho ni ak többsége már nem beszél 
ma gya rul, de a népdalokon és egyes szo ká sa i kon ke resz tül 
gon do san és büszkén őrzik magyar iden ti tá su kat és gyökerei-
ket. Igaz, hogy Amerika messze van Ma gya ror szág tól és nagy 
ol vasz tó té gely, ám az Életfa együttes Gyökereink című le me ze 
éppen en nek el len ke ző jé ről ad tanúbizonyságot, ne ve ze te sen 
arról, hogy az „Óperencián túl” is lehet, sőt kell, hogy leg-
yen táptalaja az Óha za hagyományainak. Az Életfa Együttes 
CD-je a FONÓ Budai Zeneházban kapható. To váb bi ismer-
tetőt nyújt a ze ne kar honlapja: www.magyar.org/ahfc/eletfa

Az Életfa együttes
– Muzsika az Újvilágból –

2000. február 5-én az Életfa együttes tán-
cházzal egy be kö tött koncertet tartott a New 
York-i Magyar Ház ban, első, Gyö ke re ink 
című CD-jük meg je le né sé nek alkalmából. A 
zenekar tagjai nem utaztak messzi ről, hiszen 
New York környéki ame ri kai-magyar fi a ta lok, 
akik nem hivatásból, hanem el hi va tott ság ból, 
el szánt ság ból, szeretetből és a ma gyar kultú-
ra terjesztése és ismertetése céljából ze nél nek. 
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Olyan hangokat is hallani, hogy ezt az egészet 

nem is kellene forszírozni, ilyen körülmények között 

ez nem reklám a műfajnak (szakmának, mozgalom-

nak stb.), hanem blamázs. Akit eddig csak szimplán 

nem ér de kelt a népzene, az ezután sikítva fog előle 

menekülni. Itt még soha senki senkit nem hallott jól 

játszani. (Ha véletlenül valaki mégis jól játszott, akkor 

sem le he tett hallani...) De nem is lehet! Tíz-tizenöt 

perces mű so rok méltatlan körülmények között. Mire 

a ze nész meg szok hat ná a lehetetlen akusztikát, meg 

hogy ha a kont roll ból egyáltalán szól valami, az sem 

az, amit ő sze ret ne, mire a hangmérnök megtalál 

minden hang szert a ke ve rő pul ton (már ha egyáltalán 

keresi – el né zést a ki vé te lek től), mire a közönség el-

helyezkedik, feláll, leül, abbahagyja a járkálást, és 

végre kez dőd het a tánc vagy a koncert, már jön is a 

következő, s kezdődik min den elölről. 

Hogy ezek ellen mit lehet tenni, azt én sem tudom. 

Van olyan vélemény, hogy inkább kevesebb program 

kel le ne, de azt csináljuk meg jól. Csak ugye, ki leg-

yen az a kevés, és miért pont ők, s ki fogja ezt eldön-

teni, és mi ért pont így, ahogy. Sajnos, akkor a dolog 

se reg szem le mivolta vész el. Számomra például az egyik 

leg fon to sabb, amiért érdemes eljönni, éppen az, hogy 

itt szin te mindenkivel lehet találkozni. Olyanokkal, 

akik messze laknak, meg olyanokkal is, akik annyi-

ra közel, hogy akár most is beugorhatnék hozzájuk. 

Ezért aztán nem ugrom be (majd inkább holnap, vagy 

a jövő héten). Ide, egyszer egy évben mindenki eljön. 

Kedves fiatal és 
már nem egé szen 
ifjú tán co sok, 
ze né szek, e Tánc-
 ház   t a   l á l   ko   zó 
min den részt  ve-
 vő  je!

Nehéz ott meg-
 szó  lal  ni, ahol ezer 
szó nál is töb  bet 
mond egy moz  du -
lat, egy for du lat, 
egy zen gő húr. 

Amióta vi lág 
a vi lág, egy 
leány és egy fiú 
tán cá val kö zöl te 
pár já val – Af  ri-
 ká  tól a skan  di  náv 
par  to kig – az 
el  mond  ha tat lant. 
És ha az el mond ha tat lant még is szó ba akar juk fog lal ni, ak kor 
egy idé zet jut eszem be, ame lyik ar ról szól, hogy a tánc nem más, 
mint egy fi ú nak és egy lány nak jel zé se arra, hogy „meg akar ják 
kós tol ni” egymást.

De ha nem hu mo ro san sze ret ném ki fe jez ni a tánc 
gyö nyö rű sé gét, ak kor ne kem is illik olyan köl tő höz, Ber zse nyi 
Dá ni el hez, for dul nom se gít sé gért, aki így írt Szé che nyi hez 
in té zett le ve lé ben, ép pen 170 év vel ezelőtt a tánc ról: „Én a 
ma gyar mu zsi ká ban és tánc ban ideált lá tok, s azt hi szem, hogy 
nem ze tünk nek va la ha esz té ti kai kul tú rá já nak kel lett lennie;  ez a 
tánc oly gazdag kü lön fé le ség gel bír, hogy min den ki gon dol ha tó 
szép moz du la to kat, szép érzelmeket egy aránt ma gá ba fog lal.” 
Ber zse nyi Dá ni el na gyon jól tudta, hogy mit beszél, hi szen maga 
is, mi ként írja:

                 „egykorú társaim között legelső
                 magyar táncos voltam,
                 lovat, embert, asztalt átugrani
                 nekem játék volt.”
Nagyrabecsült zenészek, nagyrabecsült tán co sok!
Öröm így látni a balkáni, a sváb ha gyo mány őr ző tán co sok kal 

együtt a bu da pes ti cigány énekesek és szlovák tán co sok 
tár sa sá gá ban a me ző sé gi, a vaj da sá gi, a kü kül lő men ti, a 
gyi me si, a gömöri, - szlo vák, román, szerb, hor vát és ma gyar 
fi a ta lo kat együtt! Gyö nyör köd ni eb ben az igazán vál to za tos 
európai gaz dag ság ban, e meg őr zen dő kul tu rá lis sok fé le ség 
vi rág csok rá ban. A Színházi Vi lág nap ra írott üze ne té ben Michael 
Tremblay ka na dai drá ma író a glo ba li zá ció, az egy sé ge sü lő vi lág 
íz lés dik tá to ra i tól óvja az emberiséget.

Önök, kedves zenészek és táncosok, az eltérő ízlés, a szép 
ha gyo má nyok de mok ra tiz mu sát szegezik a kultúra des po tá i val 
szembe. Te szik ezt hittel, elemi erővel, ezer fé le kép pen 
fo gal maz va meg ugyan azt: az ember törhetetlen élet kedv ét, 
igé nyes sé gét, szép ér zék ét és a szép irán ti vágyát.

                 „Nézd a tánc nemeit,
                 mint festik játszi ecsettel
                 a népek lelkét
                 s nemzetek ízleteit!” 
– kiállt fel Berzsenyi Dániel az A Tán cok című versében.
A tánc e „játszi ecsetjével” való kedv de rí tés hez kívánok 

min den ki nek jókedvet, hitet Önök nek a XIX. Országos 
Tánc ház ta lál ko zó és Kirakodóvásár Ha gyo mány őr ző Gáláján, 
ame lyet legnagyobb örö möm re és leg na gyobb meg tisz tel te té se
m re ma gam nyithattam meg!

Legyen a szó a zenéé, a táncé, Önök pe dig érezzék igazán jól 
magukat!

Dávid Ibolya igazságügyi mi nisz ter

Azok a fránya körülmények
ifj. Vitányi Iván a Táncháztalálkozóról

Megint eltelt egy év: ebben a szakmában az 

„év” nem naptári év, nem is színházi évad, 

hanem Tánc ház ta lál ko zó tól Táncháztalálko-

zóig tart. Ekkorra kell (aján la tos, ildomos) 

elkészülni az új le me zek kel, a nyári tá bo rok 

programjaival. Az ideitől kü lö nö sen féltem. 

Ne he zen tudtam el kép zel ni, ho gyan lehet 

majd a me ző gaz da sá gi és ipa ri vásár szá má ra 

tervezett épületekben kul tu rá lis ren dez vényt 

tartani. A sport számára ter ve zett sem volt az 

iga zi, de azt már megszoktuk. Tánc ház ta lál ko zó 

szá má ra tervezett épület még – egy elő re – 

nincs, tehát az eredmény min den képp fe le más. 

fotók: Hatlaczky Balázs
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Mint egy osz tály ta lál ko zó, vagy karácsonyi vacsora a 

rokonokkal. El mé lyül ten persze nem lehet beszélgetni, 

de arra azért jó, hogy képben legyünk, ki miben utazik 

mostanában. („Hát Feri? Kirúgtátok? Ja, hogy ivott!” 

„Asszony? He te dik hónap? És a főiskola?”) Ez pedig 

csak akkor mű kö dik, ha sokan lépnek fel!

A másik, amiben azért bízom, hogy – ha az új ság írók 

között nem is valószínű, amint ezen már zsör tö lőd tem 

pár szám mal ez előtt – a kö zön ség 

között elő for dul hat olyan, aki el-

jön mondjuk a Ha nyat ló együt test 

meg hall gat ni, (mert az ő húsz éves 

fel vé te lü ket hal lot ta a rádióban 

disz kó ba me net), s itt döbben rá, 

hogy „Jé, erre is le het táncolni! 

És mennyi banda van!”. Vagy egy 

másik el megy Miska-kan csót, 

matyó-babát, vagy bugy li bics kát 

venni, mert olvasta az új ság ban, 

hogy van ez a nép mű vé sze ti buli 

(ez elég nagy durranás ahhoz, hogy 

éven te egyszer még az újság is írjon 

róla), és döb ben ten ta pasz tal ja, hogy 

hova jutott a szak ma a ma tyó-baba 

óta. Ehhez megint csak egy kitüntetett nagy buli kell, 

hi szen mindenképpen az a cél, hogy olyanok jöj je nek, 

akik egyébként nem. (Meg hogy írjanak róla!) Aztán, 

ha maradnak is a bugy li bics ká nál, meg a disz kó nál, 

leg alább lát ták saját sze mük kel, hogy „mi megy” 

ma nap ság. Ezek az emberek kü lön ben soha nem fog nak 

el men ni tánc ház ba, és ha év közben így sem, ak kor is 

egyszer lát ták, mi az.

De nézzünk egy-két konk ré tu mot az ideivel 

kap cso lat ban! Az „A” pavilon egész jó lett, pe dig féltem 

tőle: nem za var nak-e majd az oszlopok (engem nem), 

nem lesz-e elszigetelve egymástól a két hely szín, két 

külön csar nok ban? Nos, nem volt, sőt a helyszínek köz ti 

át já rás lényegesen könnyebbnek bi zo nyult, mint a BS 

bár me lyik két hely szí ne között. Végre úgy lehetett az 

áru sok kí ná la tát né ze get ni, hogy közben még azt is 

hal lot tam, mi folyik a szín pa don. 

Az egyik ről a má sik ra való át me net 

nem volt Scott ka pi tá nyé val felérő 

ex pe dí ció, nem kel lett szűk csator-

nákon kör be-kör be áram la ni, mint 

a fo lya dék-ré szecs kék a fi zikakönyv 

ábráin. Hogy az akna-fedlapokkal 

tarkított asz fal ton mi ként lehetett 

tán col ni, az más kér dés, én nem 

pró bál tam. Sajnos az F2 viszont 

minden kép ze le te met alul múl ta. 

Ez volt a Tánc ipa ri Kombinát 

hátsó udvara. Ha ta valy valaki 

azt mondja, hogy a BS negyedik 

eme le ti, le ve gőt len, süket, rossz-

ul meg kö ze lít he tő be ton bun ke rét 

valaha is vissza fogom sír ni! Az F2-t ép pen ség gel meg 

le he tett kö ze lí te ni, de ez volt minden ér de me. Hogy 

koncert cí mén a huzatban va cog va egy TSZ gazdasá-

gi épü le té nek en te ri őr jét kell jen bá mul ni! Im po záns 

volt a szín pad kép: A fő mo tí vum egy alu mí ni um 

tra péz le mez ből ké szült kb. 4×3 méteres ajtó volt, ami 

eny hén rozsdás szög vas sí ne ken tudott to va gör dül ni, 

te nyér nyi ke re kei se gít sé gé vel. A ha tást mes te ri en 
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Ínyencségek
A táncháztalálkozókon nép tánc ban már jártas ér dek lõ dõk szá má ra 

az egyik leg iz gal ma sabb lehetõség, hogy fél óra alatt íze lí tõt 
kap ja nak né hány – sok szor a tér ké pen csak bajosan meg ta lál ha tó 
– falu tánc rend jé bõl. Ilyen rövid idõ alatt ter mé sze te sen egy táncot 
vagy tánc ren det a maga teljességében nem lehet el sa já tí ta ni, de 
kedvet kapni az el mé lye dés hez, mi több, a gyûjtésekhez, igen. Nos, a 
kedv csi ná lás ki vé tel nélkül teljesült áp ri lis 1-én a Bu da pes ti Vásár-
központban. Ha a falu tánc anya ga gazdag, akkor bi zony kap kod hat juk 
a lá bun kat, he gyez het jük a fü lün ket. Orza Cãlin 30 perc ben az õr kõi 
ci gány tán cok ból annyit vil lan tott fel, amennyit a Komandói Tánctá-
borban több nap alatt is mer het nek meg a tá bor la kók. Ezek után nem 
csoda, hogy csak a hi va tá sos együt te sek tagjai és a Komandót tavaly 
meg jár tak tud ták tar ta ni az iramot a férfi táncokban. A páros cigány-
tánc látványos, ám könnyen vég re hajt ha tó fi  gu rái aztán az „átlagos” 
táncházasoknak is si ker él ményt je len tet tek, hi szen maradt egy kis idõ 
a stílus be gya kor lá sá ra. A kisebb fi  gu ra kész let re épülõ Magyarbece 
táncát ta nít va Sára Fe renc és felesége a kezdõknek is igye ke zett ked vet 
csinálni. Sikerült is át csá bí ta ni az Ap rók Báljáról azo kat a táncra éhes 
na gyob ba kat, akik attól sem ri ad tak vissza, hogy beálljanak a felnõttek 
közé. Az „ét la pon” persze egyéb ínyenc sé gek is szerepeltek: Balla Zoltán 
galgamenti, Nagy Zoltán József vá lasz úti, Kakuk Pál szanyi, Szil ágyi 
Zsolt – ne vé hez hûen – szi lágy ba go si, Hajdú Flórián ma ros sár pa ta ki, 
Busai Nor bert budatelki (Mezõség), Végsõ Miklós nagyecsedi (Szat már), 
Deli Levente makedón tán co kat.

Kívánom, hogy 2001-ben is minél töb ben részt ve hes se nek az 
Ínyenc tánc ház ta ní tá sa in, hiszen egyedülálló le he tõ ség azon volt és 
jelenlegi együt tes ta gok, gya kor lot tabb tánc há za sok szá má ra, akik 
mun ká juk, ta nul má nya ik mellett már nem, vagy csak ritkán tudnak 
el jut ni a tisz ta for rás hoz, Erdély, Felvidék, Kár pát al ja és Ma gyar or szág 
a nép tán cot még min den nap ja i ban megélõ falvaiba!

fo koz ta a felülről be ló ga tott öles gégecső. A két 

mo tí vu mot to vább gon dol va a sa rok ban mint egy ins-

tallációként el lehetett volna he lyez ni egy-egy mos lé kos 

vagy cefrés műanyag hordót, szét sze relt IFA motorblok-

kot, vagy seb vál tót, esetleg le fu tott trak tor ab ron cso kat. 

Persze, ha nem ezt a mo tí vu mot akar juk továbbvinni, 

le he tett volna a szín pad mögé pa ra vá no kat tenni, és 

leborítani textillel vagy nád fo nat tal. An gol barátunk 

azt is hi á nyol ta, hogy mi ért nem lehet a koncert hely-

színén CD-t kapni, ha mást nem is, legalább azt, amit 

éppen „be mu ta tunk”.

Azt sem tudom megállni, hogy ne szóljak régi 

vessző pa ri pám ról, a hangosításról. A szegény zenész 

hiába iz zad vért, hiába koncentrál, hiába játszik 

akár hogy, ha egy hozzá nem értő, ráadásul nyegle 

tech ni kus (nem az ide i ek ről van szó!) az ő gá zsi já nak 

sok szo ro sá ért min den igye ke ze tét tönkre teszi. Nem 

a Tánc ház ta lál ko zón, de vág ták már a pofámba, hogy 

„Ne gyed órát játsztok, azér’ én nem állítok el sem mit. 

De nincs sér tő dés!”. (Az vi szont Tánc ház ta lál ko zón 

tör tént, még a BS-ben, hogy a szín pad ról műsor köz-

ben lebotorkáló zenészt a tech ni kus úr azzal küldte 

vissza a színpadra – kedvéért még a kö röm rág csá lást 

is fél be sza kít va –, hogy „A kont rol lá dát told egy ki-

csit bal ra, a miksidet jobbra, oszt’ mingyá’ nem fogsz 

ger jed ni!”). Komoly ha la dás, hogy ilyenek az idén már 

nem történtek. Az idén jó nevű cégek nép ze nén – és 

nép ze né sze ken – (is) edző dött hang mér nö kei birkóztak 

a kö rül mé nyek kel. Bir kóz tak – mondom –, hiszen ne-

vük, edzett sé gük és sok év alatt felhalmozott referen-

ciáik el le né re nem egy szer ama tő rö ket meg szé gye ní tő 

hang mi nő sé get hall hat tunk tő lük. Ennek fő oka pedig 

már megint azokban a frá nya „kö rül mé nyek ben” 

ke re sen dő, amikről azonban nem tu dom, hogy mennyi re 

kö szön he tők fi  gyel met len ség nek (és kiének), mennyi re 

az anyagiaknak (ti. azok hi á nyá nak), és mennyire a 

hely szín meg vál toz tat ha tat lan adottságainak. Szegény 

hang mér nö kök ugyan is (az A és az F2 pavilonban 

leg alább is) a színpad ol da lán ku po rog va, fejhallga-

tóval a fe jü kön próbálták meg sac col ni, mit hallhat 

vajon a kö zön ség. Időnként ki jöt tek a hang fal elé, 

visszamentek, állítottak va la mit, amitől vagy jobb lett 

valami, vagy sem. Hogy az ötödik sor kör nyé kén, vagy a 

tánc par kett (táncaszfalt) kö ze pén mit le he tett hallani, 

azt ta lán máig sem tud ják. Hogy a rendezők nem tudtak 

a ke ve rő pult nak a szín pad dal szemben he lyet szorítani 

(mint az F-ben), vagy a ka mi onnyi cucc mellé nem fért 

már be az a harminc mé ter kábel, esetleg pont ez a 

tétel dobta volna meg a költ ség ve tést elviselhetetlen 

mértékben, azt nem tu dom. Elvileg nem kizárt, hogy 

itt ilyen az akusz ti ka és kész, ebbe bele kell törődni. 

(Bár a TSZ-csarnok és tra péz le mez ajtó akusz ti ká já nál 

bármi csak jobb le het.)

Ezek azonban mind olyan dolgok, amiket az idei 

ta pasz ta la tok birtokában jövőre már fl ottul meg lehet 

csi nál ni. És meg is kell, mert hogy mikor lesz meg-

int BS (ha lesz egyáltalán, és nem lesz a helyén egy 

másik gö dör, mint a másik buszvégállomás mellett), 

és ha lesz, a mi szempontunkból jobb lesz a réginél, 

vagy rosszabb, nem tudhatjuk. Ez a buli pedig kell, 

mert – Chur chill től pla gi zál va – EZ MINDEN NÉPZE-

NEI REN DEZ VÉ NYEK LEGROSSZABBIKA, CSAK 

SAJNOS MÉG SEN KI NEM TALÁLT KI JOBBAT 

NÁLA.
ZA

fotó: Hatlaczky Balázs
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Ke le men László: „A táncház szerepe 
el sõ sor ban a szórakoztatva nevelés, 
kö ze lebb rõl pedig a saját gyökereinkre való 
újra ta lá lás. Erre nagyon nagy szük ség van 
a vá ro si emberek körében, hiszen maguk 
a vá ro sok gyö kér te le nek, és gyö kér te le nül 
nõ nek fel ott az em be rek a fi atalok. Ak-
kor tu dunk Eu ró pá ban valamilyen méltó 
helyet elfoglalni, hogy ha nem le szünk 
többé gyar mat, hanem egyszerûen bele-
ülünk az ál ta lunk gya ra pí tott helyre, amit 
meg ér de mel tünk. De ah hoz, hogy ezt a hely-
et érez zük, és tudjuk, ahhoz föl tét le nül szük-
ség van a táncház ál tal nyújtott öntudatra és 
biz ton ság ra, az hogy kik va gyunk, hon nan 
jöt tünk, és hogy aho va megyünk, ott is ezt 
tudjuk képviselni... A tánc ház moz ga lom 
jelen pil la nat ban egy gö dör ben van. Ez 
többek közt annak kö szön he tõ, hogy nem 
in téz mé nye sül he tett, hogy soha nem volt 
támogatva, esetleg csak tûrve. És termé-
szetesen saját ma gunk nak is köszönhetjük, 
mert nem min dig vé gez tük a hivatásunkat 
a meg fe le lõ színvonalon, ezért sokan 
el pár tol tak tõ lünk. De azt hi szem, hogy 
be áll tunk most egy sta bil szint re, és innen 
már csak fel fe le ve zet het az út.”
Árendás Péter: „Az emberek túlnyomó 
több sé gé vel mondhatni bármit meg le het 
etet ni, aminek megfelelõ reklámja van. Ha 
majd egyszer ezt a népzenét propagálnák 
olyan mennyiségben és szinten, mint ahogy 
mond juk a technót, akkor érdekes lenne 
meg néz ni, hogy ezzel mit lehet el ér ni. Tan-
ítottam gim ná zi um ban, s éveken keresztül 
kap cso la tom volt olyan ti zen éve sek kel, akik 
nap, mint nap a Music TV-n ne vel ked tek, 
és le he tett rajtuk látni, hogy a média ilyen 
mó don tudja befolyásolni az íz lé sü ket. 
Egy sze ren csét len tanár heti egy órában 
nem na gyon tudja felvenni a versenyt. 
Ha valaki azt egyszer ki pró bál ná, hogy 
egy magyar népzenei pro duk ci ót közel 
ilyen pénz be fek te tés sel pro pa gál na, akkor 
véleményem sze rint azt ugyan úgy, mint-
egy kuriózumot, be ven nék, el fo gad nák, 
vagy meg vá sá rol nák, mint egy másfajta 
kultúrát.”

Felföldi László: „Amikor az utolsó éve met vé-
geztem az egyetemen, ’71 nyarán Camb rid ge-
ben voltam egy nyelv tan fo lya mon. Ott 
voltam elõször olyan szi tu á ci ó ban, ahol 
ha gyo má nyos táncot tánc klub ban táncol-
tak. Az angolok saját tán ca i kat, másrészt 
külön nemzetközi tánc klub ban mindenféle 
ha gyo má nyos tán cot, amit el lehet képzel-
ni. Le mezt tettek fel, és a lemezre minden-
ki tud ta, hogyan kell mozogni, mert hát 
rend sze re sen jártak össze. Én, mint magyar, 
mond juk meg le pe tés voltam ebben a kör ben, 
és kértek, hogy táncoljak. Karsai Zsi ga bá-
csi pon to zó ját táncoltam, amit hát ak kor már 
több éve tanultunk itthon. Meg le pe tés volt 
az, hogy nem olyat csinálok, ami be van 
ál lít va, ami rögzítve van pontosan, mert hát 
ezek a nemzetközi néptáncok le voltak írva 
füzetbe. S ez meglepte õket, s hogy én a saját 
táncomhoz fü tyül tem, kü lön fé le dal la mo kat, 
és olyan sokféle fi gurát csináltam. Ez olyan 
különlegesség volt Ke let-Európából.”
Berán István: „Ma már sok minden le hám lott 
a táncházról, már nem az egye dü li hely, ahol 
a magyarságunkat ki fe jez het nénk. Nem csak 
a ma gyar sá gun kat, ha nem ki-ki a maga 
nemzeti ön tu da tát ki fe jez he ti, hiszen a 
tánc ház moz ga lom kezdete óta teljesen 
ter mé sze tes volt, hogy a ro má nok a román 
táncokat táncolják, a cigányok is a magukét, 
a kü lön bö zõ délszláv népek is a magukét, az 
itt élõ görögök és így to vább. Ugyan ak kor 
egy más táncait is tán col ja min den ki, és a 
ze né szek is ér dek lõd nek egymás zenéi iránt. 
Azt hi szem, hogy ez a Kárpát-medencében 
teljesen természetes.” 
Fábián Éva: „Sajnos elég kevés magyar 
tánc ház maradt életben, azt látom, hogy 
in kább a moldvai táncházak mennek job ban 
és a balkáni táncházak. Én azt hi szem, hogy 
ez is azért van, mert az emberek haj la mo sak 
a könnyebb felé eltérülni, és egy lánc tán cot 
járni, ahol egyöntetûen ugyan azt csi nál ja 
min den ki, és akinek nem is megy annyi ra, 
a tömeg ellökdösi, így va la hogy könnyeb ben 
felveszik azt a tem pót, azo kat a lépéseket, és 
van ennek egy kicsit olyan tömeggerjesztõ 
hatása. A magyar tánc há zak ban pedig 
elég sok mun kát kell fektetni, amire úgy 
tisz tes sé ge sen el tud valaki tán col ni egy 
me zõ sé gi vagy egy kalotaszegi tán cot, 
vagy egy szat má rit vagy egy du nán tú lit. 
Abba idõt kell fektetni, s amire eljut va-
laki odáig, hogy variálni tudja a lé pé se ket, 
imp ro vi zál ni tudjon, ez megint csak egy 
hosszabb fo lya mat.”
Halmos Béla: „Van jövõje biztosan, mert egy-
re több zenekar alakul, egyre szer ve zet tebb 
az oktatás, van ze ne ok ta tás, van tánc ok ta tás, 
vannak alkalmak. A tánc ház nak az a moz-
galom jellege szûnt meg, ami ko ráb ban volt, 
amelyben po li ti kai, kul túr po li ti kai és egyéb 

té nye zõk is köz re mû köd tek. Hétköznapivá 
vált a szónak a jó ér tel mé ben. Nagyon jó 
len ne, ha meg ma rad na az emberi hang, az 
emberi lé te zés nek ez a bio for má ja. Egy elõ re 
úgy néz ki, hogy a gé pek gyõz nek. Elõször 
fordul elõ olyan ge ne rá ció vál tás, hogy az 
apák nem értik a fi úk nyelvét, vagy fordít-
va. A vál to zá sok akár a zenei, vagy tánc, 
vagy a di vat vál to zá sok, több generáción 
ke resz tül lassan mentek végig eddig. Ma 
pe dig, itt egy generáció alatt lezajlik ez is, 
a ha gyo mány át adás nak ez a módja pe dig 
nyil ván nem megy.”
Tímár Sándor: „Úgy érzem, most kezd olyan 
szerepet betölteni a tánc ház moz ga lom, ami 
eredetileg is a szerepe volt. Ami kor arra 
törekedtek a családok, a szülõk, a kisebb-
nagyobb közösségek, hogy az if jú sá got 
ne vel jék. A nagypapa tanítgatta a ki csi két: 
hogy kell, mint kell, hogy fo rog tunk, hogy 
csaptunk a lá bunk ra. Késõbb az tán, mikor 
na gyob bacs kák lettek a gyerekek, akkor 
el ke rül tek a tánc há zak ba, és ott olyan 
em ber sé get, emberi nevelést kaptak, lelki 
hát te ret, szép ér zé ket és minden mást, ami 
azu tán az élettel való birkózást se gí tet te. 
Ho gyan kell együtt élni a má sik kal? A 
já té kok meg ta ní tot ták, hogyan veszeked-
jünk, ho gyan ne veszekedjünk, hogyan 
bé kül jünk, ho gyan tudjunk egy más közt 
igaz sá got ta lál ni. Mindezt a játék és a tánc 
meg ad ta a gye re kek nek, majd a felnövõ 
if jú ság nak.”
Szabó Attila: „Hogy ez nacionalizmus len ne-
e? Nem hiszem, hogy ez olyan mér té kû, mint 
ahogy ezt sokan éppen ezért mondják rá. Ez 
egy egészséges nem zet tu da tot eset leg kiala-
kíthat, sõt kell is, hogy ki ala kít son, hiszen ez 
fon tos része. Ma gyar nép ze né rõl és magyar 
néptáncról van szó. Túlzó azonban nem lehet 
és nem is az. Egy na gyon egészséges egyen-
súlyt alakít ki Eu ró pá ban, Magyarországon, 
bennünk.”
Vásárhelyi László: „Úgy néz ki, hogy ezt már 
az Isten sem szûnteti meg. Ez a far me res, 
tornacipõs generáció tovább viszi ezt. 
Meg mon dom miért. Most már az is ko lák ban 
is egyre több a kötelezõ nép tánc ok ta tás. A 
gyerekek nem az utcán ta lál koz nak vele, 
hanem az iskolában, és va la mi kis ízt 
kap nak és utána folytatják. Az el ame ri ka
 ni zá ló dás ellensúlyaként – ahogy annak 
idején egy passzív re zisz ten ci á nak számí-
tott a szov je tek kel szemben. Az Európába 
való ha la dás gócpontjában, már nyugaton 
is hang sú lyoz zák azt, hogy õrizzétek meg az 
ér té ke i te ket, különben összeolvad a világ egy 
nagy masszává.”

A TáncházFilm operatõrei Burján Zsig mond, 
Bodnár Imre és Illich Lajos, hang mér nö ke 
Galambos Károly, vágója Szir tes Bor-
bála, szerkesztõ-rendezõje Csúri Ákos.

A Magyar Televízió Magyar2 csa tor ná ján 
2000. június 13-án, este 20.30-kor ve-
títették Csúri Ákos Tánc ház Film címû 
54 perces, zenés do ku men tum film jét. Az 
aláb bi ak ban rész le te ket köz lünk a fi lm ben 
el hang zó be szél ge té sek bõl. Kér jük a Tisztelt 
Ér dek lõ dõt, ne fe led kez zen meg róla, hogy 
nem meg írt szö ve get, ha nem le jegy zett 
élõ be szé det ol vas.
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–  1990 má ju sá ban tu laj don kép pen pa pí ron alakult meg 
az in téz mény. Akkor két al kal ma zott ja volt, Könczei Ár pád 
mû vé sze ti vezetõ és Deák Gyula igaz ga tó. Vi szony lag ha mar 
össze állt a csa pat, alig fél év múlva színpadon láttuk az elsõ 
be mu ta tót. Milyen volt a kezdet, me lyek vol tak az elsõ lé pé sek?
–  Két hónapra ideiglenesen átvettük a volt Vadrózsák 
együt tes több mint tíz tag ját, és velük indultunk. Õket 
ko ráb ban a Szak ta nács fi zette, szerzõdésük április végén járt 
le. Azzal a fel té tel lel al kal maz tuk õket, hogy a júniusban, majd 
jú li us ban sor ra kerülõ versenyvizsgán nekik is ki kell állniuk, 
és aki meg fe lel, marad, aki nem, azzal nem tudunk tovább 
dol goz ni. Leg töb ben már jú li us ban eltávoztak az együttestõl, 
a ver seny vizs ga alap ján pe dig újakat al kal maz tunk, s a két 
ver seny vizs ga ered mé nye ként ver bu vá ló dott cso port tal már azon 
a nyáron fel lép tünk a bálványosi fesz ti vá lon. Az tán el kezd tünk 
készülni az elsõ bemutatóra: no vem ber 13-án tartottuk a 
Napkeletrõl nap nyu gat ra elsõ elõ adá sát. Ez fon tos lé pés volt 
– bár korábban is volt tánc moz ga lom Szent györ gyön és Kézdi-
vásárhelyen, ezt már fõállásban csi nál tuk. Én a kéz di vá sár he lyi 
csavargyári tánc cso port tal dol goz tam ko ráb ban. Je len leg is van 
két tán co sunk, aki akkor attól az együt tes tõl jött. A csapat alapját 
a Kön czei Árpád vezette
Néptáncstúdió né hány tagja je len tet te, abban a csoportban
volt né hány aránylag képzett táncos, akikkel el lehetett
kezdeni a munkát. 
–  Párhuzamosan kellett dolgozni azon, hogy az együttes 
bi zo nyít sa lét jo go sult sá gát, és intézményt építsen. Az ala ku lás 
utá ni évek ben volt-e olyan pillanat, ami kor úgy tûnt, még sem 
áll össze a csapat, vagyis a megszûnés veszélye fe nye ge ti az alig 
el in dult együt test. Meg lehet-e ne vez ni az idõ pon tot, hogy mi kor 
jutott révbe a társulat? 
–  Abban mindvégig hittem, hogy si ke rül csapatot ver bu vál ni, és 
ennek meg is volt a valós alapja, hisz korábban Kéz di vá sár he lyen 
is táncközelben vol tam, ismertem a pá lyát, de úgy ér zem, még 
a mai napig sem jutottunk révbe. Ezt az is alá tá maszt ja, hogy 
az idei több mint tíz milliárd lejes költ ség ve té si tervezetünk több 
mint nyolc van szá za lé ka be ru há zá si költ sé gek bõl áll, amibõl 
semmit nem ka punk meg. Olyan be ru há zá sok sze re pel nek 
eb ben a terv ben, me lye ket tíz év alatt rég meg kellett volna 
ol da ni. Ilyen a szék ház és az au tó busz kér dé se, de so rol hat nám a 
hang tech ni ka, fény tech ni ka mû sza ki esz kö ze it is. Hála Istennek, 
ezen a té ren nem ott állunk, amennyire a költ ség ve tés bõl futotta, 
hisz akkor sem mink nem len ne. Amink van, azt mind pá lyá za tok 
útján sze rez tük be. 
–  Köztudott, ebben a mûfajban igen gyors a kiöregedés, 
ami arra fi  gyel mez tet, hogy igen nagy hangsúlyt kell fek tet ni 
az után pót lás kép zés re. Volt egy kez de mé nye zés az együt tes 
részérõl, hogy nép tánc tagozat induljon a Mû vé sze ti Lí ce um ban. 
Valami el in dult, de mégsem tel je se dett ki. 

–  Az országban sehol sincs megoldva a népzenész és tán cos 
ok ta tás. Úgy érzem, a felelõs tisztségviselõkben – be le ért ve a 
hazai magyar tisztségviselõket is – nincs meg a kellõ aka rat 
hogy a kép zés be in dul jon. A Mûvészeti Lí ce um ban a je len le gi 
nép tánc-cso por tok tulajdonképpen ba lett osz tá lyok kereté-
ben mû köd nek. Hi ány zik a mi nisz té ri u mi jóváhagyás, hogy 
hi va ta lo san is nép tánc-tagozattá vál jék. Az osz tá lyok ban a nép-
zene és nép tánc választott tan tárgy ként szerepel, ez azonban 
nem elég az után pót lás kép zés hez, legfeljebb csak az ilyen irányú 
mû velt ség meg szer zé sé hez se gít hozzá. Mi is több korcsoportban 
in dí tot tunk tanítást, az együt tes tán co sai ne vel ték a fi atalokat, és 
ehhez a Lajtha Ala pít vány te rem tett fel té te le ket, ám ez nem a mi 
fel ada tunk len ne. Az ok ta tá si rendszeren belül kellene ki ala kul nia 
ennek a vonalnak. Éppen úgy, ahogy a színházhoz képzett 
szí né szek ér kez nek, hozzánk is képzett tán co sok nak kellene 
jönniük. Egy hi va tá sos együttes szá má ra ugyanis el sõ sor ban a 
produkció a fon tos, hogy mit mutat fel a szín pa don. Olyan
elõadásokat kell elõállítani, ame lye ket a kö zön ség el fo gad, tet szik 
neki, és látja benne az értékeket. Tu laj don kép pen nem
csak a nép tánc és nép ze ne-kul tú ra megõrzésérõl van szó, ez 
ennél több. 
–  Valóban több, hiszen az utóbbi évek ben láttunk az együt tes tõl 
táncszínházi produkciókat is, melyekkel épp úgy ki vív ta a 
kö zön ség és a szakma elismerését, mint a ha gyo má nyo san 
épít ke zõ néptánc elõadásokkal. Mégis, hol jegy zik je len leg az 
együt test? 
–  Mindenképpen az élvonalban. Az utób bi években több ször 
lép tünk fel Bu da pes ten is a szakma elõtt, elõ adá sa in kat 
ér té kel ték, és nyilvánosan is hangoztatták, hogy jó úton 
ha la dunk. Leg fel jebb a ren de zés ben találtak hibát – na de ez 
egy ki csit a szak mai fél té keny ség nek is kö szön he tõ. A tánc kar 
tel je sít mé nyét min den eset re messzemenõen magasan ér té ke lik. 
–  Mi a gyengéje az együttesnek? 
–  Továbbra sincs saját zenekarunk. Két-három zenekarral 
dol go zunk, akik is me rik produkcióinkat, és amikor szük ség van 
rájuk, eleget tesznek a felkéréseknek, al kal mi szer zõ dé sek kel 
részt vesz nek a munkában, de ez mégsem ugyan az, mint ha 
ál lan dó al kal ma zás ban lennének. Nincs ze nész kép zés, nincs
ele gen dõ zenész, rá adá sul nálunk olyan ala cso nyak a fi  ze té sek, 
hogy ennyiért nem lehet ze nészt al kal maz ni. Érdemes meg-
 je gyez ni, hogy például Udvarhelyen az ot ta ni együttes a vaj da sá gi 
Csalóka ze ne kar ral dolgozik, akik alkalom adtán nekünk
is ze nél nek. 
–  Úgy is fogalmazhatnánk, hogy ezért a fi zetésért elég len ne 
csak annyit dol goz ni, hogy elkészüljenek a be mu ta tók, majd 
elõ adá so kat tartani, kiszállásra járni. A Há rom szék együt tes és 
igaz ga tó ja ennél többet vállal. Néptánc-ta lál ko zók ke re té ben 
a szent györ gyi közönségnek a leg jobb együt te se ken kívül az 
adat köz lõ ket is ház hoz hozza, valóságos fó ru mot teremt a 
ha gyo mány õr zés nek. Mi ért teszi ezt? 
–  Az életem valahogy eggyé forrt ezzel a munkával, ebbõl nem 
lehet kilépni. Az egész mûfaj olyan, hogy aki ebbe be le sze ret, 
be le bo lon dul, az rabjává válik an nak, amit csi nál. Ezzel a 
tán co sok is így vannak, s ez az egyetlen ma gya rá zat, hogy 
ilyen ala csony fi  ze tés ékért is maradnak. Ha nem lenne a belsõ 
kész te tés, nem le het ne dolgozni. Ezt nem lehet másként csi nál ni, 
csak szívvel és lé lek kel. 

Fekete Réka
»Háromszék«

Sepsiszentgyörgy 

Csak szívvel és lélekkel
A tíz esztendõvel ezelõtti elsõ bemutató mû sor fü ze té ben 
ol vas suk: »...a tánc nem csak mu lat sá go kat fû sze re zõ 
könnyû szó ra ko zás kútforrása, nemcsak gon dot ûzõ, min dent 
fe led te tõ eli xír, hanem élet ér zé sünk talán leg ter mé sze te sebb, 
leg vál to za to sabb, leg õsibb ki fe je zé si mód ja. A nép tánc ban 
pe dig ott van mind az, ami egy tér sé get, egy népet, egy 
kö zös sé get alap ve tõ en meghatároz.« (Fe rencz Csa ba) A 
Há rom szék Tánc együt tes fenn ál lá sá nak ti ze dik év for du ló ján 
ezek kel a gon do la tok kal in dít juk be szél ge té sün ket Deák 
Gyu lá val, az együt tes igaz ga tó já val.
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Nincs képzés és megbecsülés 
A négy erdélyi magyar hivatásos néptáncmûhely elsõ 
kö zös fó ru mán a hivatásos néptáncegyüttesek jelenérõl és 
jö võ jé rõl, va la mint után pót lás-nevelésrõl, zenészek és tánco-
sok kép zé sé rõl esett szó.  A marosvásárhelyi, csíkszeredai, 
szé kely ud var he lyi és sep si szent györ gyi együt te sek igazgatói, 
mûvészeti vezetõi és ko re og rá fu sai újfent megállapították: 
csak magukra és leg fel jebb egy más se gít sé gé re szá mít hat nak 
– a fenntartó ön kor mány zat ok, mû ve lõ dé si fel ügye lõ sé gek 
ré szé rõl, miként a tegnapi ér dek te len ség is je lez te, nem 
számíthatnak tá mo ga tás ra. (A Ma ros együt test a me gyei 
ta nács, a másik hár mat a helyi ta ná csok tart ják fenn.) A 
meg be szé lés résztvevõi úgy vélték, az ön kor mány zat ok 
leg fel jebb a fenn ma ra dás hoz elégséges pénzt biz to sít ják, 
de az együt te se ket nem te kin tik a szín há zak hoz ha son ló 
valódi mû vé sze ti in téz mé nyek nek, s a társadalomtól sem 
kap nak meg be csü lést. 
Az utánpótlásképzést egyesek a hi va tá sos együttesek 
kö te les sé gé nek tartják, mások úgy vélik, hogy ezzel inkább 
az ok ta tá si rend szer ben, mûvészeti iskolákban kel le ne 
fog lal koz ni, s az együt te sek nek leg fel jebb az oktatókat kel-
lene ki ne vel ni ük. Ab ban mind annyi an egyet értettek, hogy 
minél több iskolában és óvo dá ban meg kell szerettetni a 
gyer me kek kel a nép ze nét és nép tán cot, mely választható 
tan tárgy ként a diákok óra rend jé ben sze re pel het (és nem 
plusz óra ként). Erre Sep si szent györ gyön már több példa van, 
de má sutt is indultak hasonló si ke res kez de mé nye zé sek. 
Reméljük, hogy a Fórum tapasztalatairól – a hivatásos 
nép tánc e gyüt te sek jelenével és jövõjével, az utánpótlás-
ne ve lés sel, a ze né szek és táncosok képzésével, az er dé lyi 
népzenei és nép tánc-gyûj té sek kel kapcsolatos megállapí-
tásairól – a szak em be rek majd rész le te sen is beszámolnak 
a folkMAGazin ha sáb ja in, s az elõ adá sok kiértékelésérõl is 
olvashatunk majd.

Boldog születésnapot! 
Tizenhárom bemutatót, több mint ötszáz elõadást, tizen-
egy nép ze nei és néptánc ta lál ko zót tud maga mögött a 
tizedik szü le tés nap ját ünneplõ sepsiszentgyörgyi Há rom szék 
Tánc együt tes. Az az együttes, mely több, mint egy tánccso-
port vagy hi va tá so sok mun ka he lye, hiszen egy év ti zed alatt 
mû vé sze ti in téz ménnyé, a ha gyo mány õr zés fórumává nõtte ki 
magát. És nem állt meg ennyi nél, folyamatosan kö ve ti a mûfaj 
elõ adás mód já nak vál to zá sa it, a kö zön ség igényeit. Az együttes 
fenn ál lá sá nak tizedik év for du ló ja egy be esik az ál ta la szervezett 
I. Er dé lyi Tánc fó rum mal, mely min den bi zonnyal nem vélet-
len, hisz így a ven dég együt te sek elõ adá sa ik kal köszönthetik 
a há zi a kat, és együtt ün ne pel het mind a négy erdélyi magyar 
hi va tá sos nép tánc együt tes. A tánc fó rum nyi tó elõ adá sa után 
(Maros Mû vész együt tes – Sod rás ban; ko re og rá fus: Könczei 
Ár pád) a tízéves Há rom szék Tánc együt tes be mu tat ta a Váró-
terem cím mel 1996-ban ké szí tett tánc já té kát (ren de zõk: Bé res 
Lász ló és Román Sán dor), majd a Har gi ta Nem ze ti Székely 
Népi Együt tes (Cso dá la tos furulya; ko re og rá fu sok: Ko zák Albert 
és And rás Mihály) és az Ud var hely Néptáncmûhely (Tragédia; 
ko re og rá fus-ren de zõ: Lász ló Csa ba) elõadását lát hat ta a köz-
önség. Szombaton ün ne pi gá la mû sor ral zárult a szü le tés nap pal 
egy be kö tött I. Er dé lyi Tánc fó rum, s rá adás ként haj na lig tartó 
tánc ház következett.

Záhonyi András

I. Erdélyi Táncfórum
2000. május 25-27.

Sepsiszentgyörgy

Új színfolt a magyar táncmûvészet pa let tá ján.
Hagyományos kelet-európai táncok kapcsolódnak össze

friss hangzású, dinamikus zenékkel.
Múlt és jelen, erõ és virtuozitás

egyedülálló, látványos élményként jelennek meg
1. Csillagösvényen jöttünk 2. Hajnali áldozat

3. A Nap éneke 4. Nyár van, nyár
5. Úgy elmegyek 6. Visznek a vonatok

7. Sirató vörösben, zöldben
8. Rabének 9. Hóesésben

10. Harcias játékok 11. Szép napunk támad
12. Búcsúzó 13. Egyedül
14. Fújnak sötét szellõk

15. Ördögök bálja 16. Esõvárók
17. Utolsó dal 18. A Nap tánca

19. Mindig jönnek új napok
Zene: Nikola Parov

Koreográfi a: Németh Ildikó, Mihályi Gábor,
Ónodi Béla, Szappanos Tamás, Végsõ Miklós

Jelmez: Imrik Zsuzsa
Fény, látvány: Lajter Light Ec

Látványterv, festmények: Barcsik Géza
Rendezõ-koreográfus: Mihályi Gábor

Közremûködik a Magyar Állami Népi Együttes tánc ka ra,
meghívott énekesek, zenészek, táncosok.

Mûvészeti vezetõ: Sebõ Ferenc Állami-díjas
Karigazgató: Mihályi Gábor Harangozó-díjas

Zenei vezetõ: Vavrinecz András
Tánckarvezetõ: Németh Zsuzsanna

Asszisztensek: Majorosi Marianna, Kökény Richárd



folkMAGazin30

Miskolcon, a Vian Klubban két he ten te 
felváltva moldvai és „vonós” zenére 
tán col hat nak az érdeklõdõk. Barsi Csa ba 
ki tar tó munkával szponzorokat is ke rí tett, 
hogy a keddi napokon többek kö zött a 
Gajdos, a Tükrös és az Üsztürü zenéjére 
is rophassák a több néptánc-csoporttal 
is büszkélkedõ volt „acél vá ros” fiataljai. 
A két egyetemet is fel mu ta tó Miskolc 
iga zi diákváros – jelzi ezt, hogy a Vian 
klubon kívül az Egye tem vá ros ban is 
van al kal man ként táncház. A mai, 
spe ci a li zált tu dós je löl te ket kép zõ 
világban nagyon is fontos, hogy a 
szer ves népi kultúra tel jes sé gé bõl 
íze lí tõt kap has sa nak a di á kok, hiszen 
a ter mé szet tõl elzárt városi élet for ma 
éppen kre a ti vi tá su kat, rá ér zé se i ket zár-
ja bék lyó ba – azokat a ké pes sé ge ket, 
ame lyek kel „vi lág meg vál tó” öt le tek 
szü let het nek (lásd Neumann Já nost, 
a szá mí tó gép atyját, aki erdei sétái 
köz ben is ma gya rul gondolkodott, vagy 
Nagy Lászlót, aki népi kollégista volt és 
a „tánc ház moz ga lom atyjaként” Budai 
Ilonka nép dal éne kes rõl is írt verset, a 
ha gyo má nyok õr zé sét és a falu fontos 
sze re pét hang sú lyoz va). 

A miskolci táncházba nincs belépõ 
– ez is igazolja, hogy a szervezõk a 
„ha szon el vû ség és megtérülés” diva-
tos fo gal ma i nál fontosabbnak tartják 
az ösz-szetartó, egy mást tisztelõ és 
segítõ kö zös ség ki ala kí tá sát. 

Losoncon, a Salgótarjántól 30 km-
re fek võ felvidéki városban minden 
hó nap egyik szombatján összegyûlnek 
a kis gyer me kes családok, hogy 
ap ró sá ga i kat agya go zás ra, gyurmázás-
ra, pa pír haj to ga tás ra és magyar néptán-
cokra ta nít tas sák. Varga Norbert és Lia – 
a Ra kon ca gyer mek tánc cso port vezetõi 
– hûek elõdeikhez, a Fü le ken született 
Szvorák Katalinhoz, Agócs Gergelyhez, 
a közeli Sávolyra ro ko na i hoz járó Be recz 
And rás hoz: szûkebb ha zá juk, Gömör 
palóc táncai mellett a könnyeb ben 

Miskolc
meg ta nul ha tó dunántúli táncokat is 
a hi te les ség megõrzése jegyében tan-
ítják. 

Amikor beléptem a losonci Ma-
gyar Kul tu rá lis Központ esztétikusan 
be ren de zett helyiségébe – ahol a 
kiállítási ne gyed hez illõen már nem a 
„Cse ma do kos idõk bõl” megszokott el-
használt asz ta lo kat és szé ke ket találtam 
–, elállt a lé leg ze tem is. Igaz, a minden-
kit meg il le tõ zsíros kenyér még a régi 
idõkre em lé kez te tett, de a fa lon már a 
gyerekeket igé nyes ség re ne ve lõ képek 
függtek, a világos szí nû bútorok pedig 
mindenkit jókedvre derítettek. 

A táncházban magyar könyveket 
is le het vásárolni – köztük Puntigán 
József a fel vi dé ki kerékpártúrákat 
megörökítõ kró ni ká ját. A könyvárusítás 
már ön ma gá ban is jelzi, hogy változott 
a világ: a mai fiatal mûvészgeneráció 
tagjainak, Ferdics Bé lá nak, Szabó Ot-
tónak, Gyõri Attilának már nem kopott 
falú ki ál lí tó ter mek ben kell „settenkedve” 
meg je len nie az író-ol va só találkozók és 
meg nyi tók al kal má ból, mint annak ide-
jén Gren del Lajos írónak vagy Bettes 
István köl tõ nek. A szlo vá ki ai magyarság 
elõbb említett, mára már el is mert írói, 
mû vé szei egyéb ként gya ko ri vendégei 
a fel vi dé ki táncházaknak. 

Nem véletlen, hogy az anyagi 
ne héz sé gek közepette elsõsorban az 
ön szer ve zõ dõ közösségeknek (például 
Nagy ka po son, Szepsiben, Rozsnyón, 
Fü le ken, Lo son con, Dunaszerdahe-
lyen, Nagy me gye ren, Ko má rom ban, 
Mar to son, Párkányban) si ke rült a 
táncházat és a néptánccsoportokat 
újraéleszteni, ugyan ak kor a központi 
sze rep hez és tá mo ga tás hoz szokott, 
bü rok ra ti kus fõ vá ros ban mindez 
dö cö gõ seb ben megy. 

Kitekintésképpen hadd jegyez-
zem meg, hogy hasonló a helyzet 
Er dély ben is, ahol a magyar kulturális 
köz pont ban, Ko lozs vá rott a táncház 
rend sze res he ten kén ti megrendezé-
se – Kal lós Zol tán közelsége dacára 
– gyakran ütközik ne héz sé gek be, pe-
dig a Bolyai (bocsánat, Babeș-Bolyai) 

Egyetem sok magyar anya nyel vû 
hall ga tó ja mindig biz to sít ja, biztosíta-
ná a telt há zat. Szé kely föl dön nemcsak 
a rend sze res tánc há zak, ha nem a 
hivatásos tánccsopor-tok is mû köd ni 
tudnak – lásd a Maros Mû vész együt test, 
a Hargita és a Há rom szék Együttese-
ket és a leg fi a ta lab bat, az Ud var hely 
Tánc mû helyt, akiket május 25-27. 
között Sep si szent györ gyön, az I. 
Er dé lyi Tánc fó ru mon egy rendezvény 
ke re té ben lát ha tott a kö zön ség. Nos, 
úgy tû nik, hogy a nagy vá ros ok tól 
néhány ki lo mé ter re már minden 
„rendben” mû kö dik, bi zo nyít ják ezt a 
ka lo ta szent ki rá lyi, vá lasz úti és a volt 
nagy fö dé me si tá bo rok.

Losoncra visszatérve: június 17-én a 
Ko lom pos együttest várják a tánc ház ba 
– biz to sak lehetünk benne, hogy egy 
gom bos tût sem lehet majd leejteni, oly 
sokan lesznek!

Esztergom, a királyi város (Szent 
Ist ván szülõhelye) elsõ ismert lakói 
a kel ták vol tak, a Szentgyörgymezõi 
Kul túr ház ban még sem ír vagy skót, 

Önszervezõdõ közösségek

Családias táncházak három városban

A nyirkos õszvégi és a fagyos téli idõ szak ban a két milliós Bu da pes ten bi zony elõ for dult már, hogy 
egy tánc ház ban csak huszon-egy né há nyan ve rõd tek össze. A deb re ce ni, miskolci, pé csi, gyõ ri és a 
ki sebb városi tánc há zak ban vi szont ez az idõ szak és a ta vasz a leg ked vel tebb – a törzs kö zön sé get 
al ko tó di ák ság már meg ér ke zett, a szo ro sabb em be ri kap cso la tok ra vá gya ko zó vi dé ki em be rek 
is szí ve sen lá to gat nak is me rõ se ik közé, ami kor nincs annyi ten ni va ló a kert ben, vagy a 
gyü möl csös ben. Az aláb bi ak ban há rom ilyen csa lá di as tánc há zat sze ret nénk be mu tat ni.

Esztergom

Losonc
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Kevesen tudják, hogy az Egye sült 

Ál la mok ban élő mint egy másfél mil li ó nyi 

ma gyar ság nak saját, a népi kul tú rá val 

is fog lal ko zó hon lap ja és le ve le ző lis tá ja 

van. Az utóbbi annyira be vált, hogy 

sok szor két ma gyar or szá gi szer ve ző 

is ezen ke resz tül ad egy más nak és az 

ér dek lő dők nek tá jé koz ta tást, mi u tán 

más be já ra tott fó rum egy elő re még 

nem mű kö dik. Az információk fele an gol 

nyel vű és az ame ri kai ren dez vé nyek ről, 

tá bo rok ról, koncertekről tu dó sít, a 

másik ötven szá za lé kért azon ban a 

Kö zép-Eu ró pá ban élőknek is ér de mes 

fel irat koz ni. Ma gam is így sze rez tem 

tu do mást pél dá ul a deb re ce ni, a 

Nyárád men ti és a gyi mes fel ső lo ki 

ese mé nyek ről. Ho gyan jött létre a HAL 

(Hungarian American Lists – Ame ri kai 

Ma gyar Lis ták)?

– Internetes listánk a magyar kul tú ra 

minden te rü le tét felöleli. A folklór 

adat bá zis a HAL egyik részeként 

működik  – tá jé koz tat Ko vács Fá bi án 

Árpád rend szer gaz da. – Létrehozása 

nagyon egy sze rű öt let ből szár ma zik: 

a sok szét szó ró dott ame ri kai ma gyar 

lát tán meg pró bál tam elekt ro ni kus 

úton össze hoz ni a ma gyar kul tú ra 

iránt ér dek lő dő ket. Füg get le nül at-

tól, hogy Bra zí lia ős er de jé ben laknak 

vagy a Kár pát-me den cé ben, pél dá ul 

szü lő föl dem hez kö zel, Szé kely föl dön. 

Itt, az USA-ban könnyebb ezt lét re hoz ni, 

mert sok min den in gye nes, és a tech ni ka 

te rén is ki emel ke dők a le he tő sé gek. 

A folk lór-listát pró bál juk meg óv ni 

at tól, hogy ben ne bár mi lyen po li ti kai, 

gaz da sá gi és egyé ni ér dek ér vé nye sül jön. 

A ma gyar ság ha gyo má nyai és kultúr-

ája iránt ér dek lő dők számára kí ván 

egy ál lan dó fó ru mot biz to sí ta ni. Itt 

a szer ve zők, ze né szek, tán co sok, 

tör té né szek, nyel vé szek mel lett 

a ma gyar té má jú ren dez vé nyek 

lá to ga tó i ra is gon dol tunk: rend sze re sen 

tá jé koz ta tunk ame ri kai, ma gyar or szá gi, 

er dé lyi és vaj da sá gi ese mé nyek ről. A 

hoz zánk el kül dött cikkek, le ve lek az 

ar chí vu munk ban vissza ke res he tők. A 

szer ve ze tek nek, művészeti cso por tok nak 

ké rés re hon la pot ké szí tünk, 

hon lap ja ik hoz csatolást (linket) te szünk, 

hogy adat bá zi sunk ban ke res ve rájuk 

ta lál has son az ér dek lő dő.

Kovács Fábián Árpád rend sze res 

kap cso la tot tart töb bek kö zött a 

Tánc ház Egye sü let tel, az er dé lyi 

hi va tá sos tánc cso port ok kal, s az 

er dé lyi új sá go kat fi gyel ve az érdeke-

sebb cik kek ről le vél ben is tudósítja a 

folklór-lista tag ja it. A le ve le zés nyelve 

az an gol és a ma gyar, a meg cél zott 

ol va só kö zön ség anya nyel vé től füg gő en. 

Persze az a leg jobb, ha a fel adó mind két 

nyelven meg ír ja vil lany pos tán, amiről 

hírt szeretne adni, vagy ami iránt 

ér dek lő dik. Így nem csak mi, ma gya rok 

me rít he tünk ebből a for rás ból, ha-

nem a nem ma gyar szár ma zá sú, de a 

kul tú ránk kal ro kon szen ve zők ré szé re 

is tá jé koz ta tást biz to sít, akik nek a 

ren dez vé nye i ről, híreiről is tu do mást 

sze rez he tünk.

Szeretettel ajánlom nép raj zo sok, 

nép ze né szek, táncosok és együt te sek 

fi  gyel mé be ezt a lehetőséget. A lis tá ra 

bár ki fel irat koz hat, aki már ren del ke zik 

e-mail cím mel – akinek nincs, se gí te nek, 

hogy lét re hoz za.

Jelentkezés a folklór-listára:

folklor-request@majordomo.umd.edu 

A feliratkozás után minden „hoz zá szó lás” 

önműködően érkezik, s magunk is küld-

hetünk a listára levelet.

Honlap: mineral.umd.edu/hal/folklor

Záhó

Népzene, néptánc, kézművesség
– Táncház Egyesület –
www.tanchaz.hu

Népi kultúra a világhálón

HAL Folklór Honlap

INTERNET-FOLKLÓR

Nemzetközi folklór honlap

www.folkthings.com

Amerikai Magyar Folklór Centrum

www.magyar.org/Folklor

Táborok és táncházak Nyugat-Európában
és Ro má ni á ban – Malcolm Acheson:

www.xyd65.dial.pipex.com/tanc

Folkinfo

www.folkinfo.net

hanem ma gyar táncház mû kö dik. 
Rendszerint öt ven nél is több és lelkes 
néptánc-ked ve lõ jön össze a hónap elsõ 
szom bat ján, hogy Németh Kál mán tól, 
a Pö tör ke együttes nemrég még aktív 
tán co sá tól du nán tú li és szatmári tánco-
kat ta nul jon. A lel ke seb bek nek hetente 
több ször is le he tõ sé gük van az elmé-
lyülésre egy tan fo lyam keretében – õk 
azok, akik bátran oda áll nak a párkányi 
Tücsök ze ne kar elé, hogy elbüszkélked-
jenek nem rég szerzett tánctudásukkal. 
A többiek in kább a ta nu ló kör ben ma-
radnak, ahol Kálmán a lépéseket lendü-
letesen és ügye sen vál to gat va lelkesíti 
a kezdõket. A ne he zebb figurák helyett 
egy-egy kö ze li táj egy ség könnyebben 
vég re hajt ha tó lé pé se it is belekombinál-
va vál to za tos, a tánc há za sok figyelmét 
minden pil la nat ban lekötõ örömtán-
cot sikerül hó nap ról-hónapra a tan-
ulókörben meg va ló sí ta nia, mely ki vá ló 
be me le gí tés ként szolgál a zenekar elõt ti 
páros tánchoz és legényesekhez.

Bizony, pél dát ve het né nek róla 
azok a hangulatra kevésbé figyelõ 
tánc mes te rek, akik in kább a gyûj té sek 
nehéz lé pé se i vel „gyöt rik” az önfeledt 
szó ra ko zás ra vágyó kö zön sé get. 
Úgy tûnik, ez a titka az esz ter go mi 
tánc ház nak, ahol senki sem veszi rossz 
né ven, ha a du nán tú li mu zsi ká ban is 
a klarinét do mi nál, hiszen a ze né szek 
na gyon is ott hon vannak a csal ló kö zi, 
mátyusföldi és gö mö ri zenében és 
tisz ta ének hang juk a leg szé gyen lõ se
b be ket is ének lés re bíz tat ja.

Gyermekes családosok, kö zép ko rú ak, 
fõ is ko lás ok találkozóhelye az esz ter go mi 
táncház, ahol a vendégek magyar 
nép da lo kat is tanulhatnak, a gyerekek 
pedig mesét hallgathatnak. Ezek után 
nem csodálkozhatunk, hogy ala ku ló ban 
van a Balassi Bálint Nép tánc együt tes, 
amely nek utánpótlását majd azok az ap-
róságok adják, akik ma még szü le ik kel 
kézen fog va érkeznek a táncházba. 

Azt kívánom, hogy ugyan ilyen 
han gu la tos és teltházas tánc há zak leg-
yenek a Duna túloldalán, Pár kány ban is 
– ott, ahonnan sok kiváló nép tán cos, a 
Raj csú ros ze ne kar és több, a Ghymes 
együt test is meg járt ze nész szár ma zik, 
s a Kis boj tár, a felvidéki ma gyar ság 
egyik leg ki emel ke dõbb gyer mek tánc
 cso port ja mû kö dik. Így a nem so ká ra 
fel épü lõ Mária-Va lé ria híd mel lett egy 
másik ka pocs, a nép ha gyo mány is 
összeköti majd a két vá rost. Elvégre az 
Esz ter go mi Bazilika mind két te le pü lés 
legszebb lát ni va ló ja...

Záhonyi András
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A találkozóra nagy izgalommal készültem, hi szen ez volt az első 
al ka lom, hogy megválasztásom óta össze ült a Fesz ti vál Bizottság, 
amely ben nem csak én szá mí tot tam új nak, ha nem a bi zott ság el nö ke, 
s még egy másik tag is. A CIOFF neve bi zo nyá ra nem is me ret len a hazai 
nép tánc e gyüt te sek előtt, hi szen sokan van nak akik már részt vettek a 
CIOFF által jegyzett, ne ve sí tett fesz ti vá lon. Ma gá ról a szer ve zet ről 
azonban fel te he tő en jóval kevesebb in for má ci ó val ren del ke zik 
min den ki. A CIOFF (a Nemzetközi Nép tánc fesz ti vál Szervezők 
Vi lág szö vet sé ge) 30 éve Fran ci a or szág ban alakult, ma több mint 
75 or szág a tagja. Valamennyi or szá got nemzeti kül dött kép vi se li a 
Vi lág szö vet sé gi üléseken (éven te egy al ka lom mal). Ezeken az üléseken 
vitatják meg az aktuális szö vet sé gi kérdéseket.

A CIOFF legfontosabb testületei a különböző bi zott sá gok, il let ve 
a földrajzi részek szerinti szektorok. A bi zott sá gok szak te rü le te ket 
képviselnek, így például jogi- és ügy ren di, kul tu rá lis, pénzügyi, s 
nem utolsó sorban fesz ti vá lok kal kap cso la tos kér dé sek ben készít 
elő ter ve ze te ket, dön té se ket.

A szektorok az egy földrajzi övezetben lévő or szá gok azo nos érdek 
menti szövetsége, hiszen az egy más tól tá vol élők akár még a kul tú ra 
fundamentális kér dé se i ről is egé szen más ként gon dol kod nak. (Észak-
Ame ri kai, Dél-Ame ri kai és Karib-szi ge te ki, Dél-Európai, Észak-
Eu ró pai, Kö zép-Eu ró pai, Ázsia-Óceániai Szek tor) Ma gyar or szág a 
Kö zép-Európai Szek tor ban található, nemzeti kép vi se lőnk: Héra Éva, 
a Ma gyar Mű ve lő dé si Intézet Nép mű vé sze ti Fő osz tá lyá nak ve ze tő je.

A Fesztivál Bizottság élére 1999 októberében Bra zí li á ban a 
vi lág kong resszus alatt új elnököt választottak a kül döt tek. Az el nök 
Bill Nathan lett, aki a CIOFF Új-Zéland nemzeti szek ció tagja. Ezzel 
egyi de jű leg került a bi zott ság ba új tag ként Ped ro A lon so (Me xi kó) és 
Szi get vá ri József (Ma gyar or szág). A bi zott ság további tag jai: Nor bert 
Müller és Bernd Schaffer (Né met or szág), Bruno Rav ni kar (Szlo vé nia), 
De rek Schofield (Ang lia).

A találkozó mindannyiunk számára igen sok kér dést rej tett, ebben a 
felállásban ugyanis még soha nem dol go zott a Fesz ti vál Bi zott ság. A na-
pirendi pontok tár gya lá sán túl rend kí vül fon tos kérdés volt, hogy mennyi-
re alakul ki konst ruk tív hangulat, együtt mű kö dé si készség a bi zott sá gon 
be lül, hiszen több kon ti nenst kép vi se lünk, néhányan első al ka lom mal 
dol goz nak e tes tü let ben. Leg fon to sabb kérdés mind annyi unk előtt az 
volt, hogy vajon ho gyan len ne le het sé ges az eddig egy kicsit lelassult, 
fő leg ad mi niszt ra tív jel le gű bi zott ság ból valami mást: sok kal ak tí vab bat, 
ha té ko nyab bat, prak ti kus szem lé le tűt kialakítani. Azt gon do lom – és 
ennek han got is adtam –, hogy a CIOFF leg fon to sabb bi zott sá ga a 
Fesz ti vál Bi zott ság. Az összes többi a szervezet ügy ren di kér dé se i ben, 
a kulturális bi zott ság a kul tú ra ér tel me zé sé ben, a ha gyo má nyos kul tú ra 
ér ték rend jé nek meghatározásában il le té kes. A Fesz ti vál Bi zott ság viszont 
ar ról kell szóljon, ami ért ezt a vi lág szer ve ze tet 1975-ben lét re hoz ták: 
a fesz ti vá lok érdekében. Azok rend jé ről, mű kö dé sé ről, szol gál ta tá si, 
rendezési szín vo na lá ról, az együt te sek és fesz ti vál igaz ga tók érdekeiről, 
a fesz ti vá lo kon meg je le nít he tő ér ték rend ről, vagyis a napi gya kor la ti 
mun ká ról. Ez saj nos az utóbbi években nem volt érez he tő a Fesz ti vál 
Bi zott ság tény ke dé sé ben. Hiába ké szül nek „je len té sek” a fesz ti vá lok 
ré szé ről az együt te sek ről, s vi szont, ha azok csak bel ső hasz ná la tú ak, 
ha a ne ga tí vu mok nak nincs kö vet kez mé nye. 

World Folkloriada
Magyarországon

Beszámoló a CIOFF Fesztivál Bizottsága ülésérõl

A CIOFF Fesztivál Bizottsága 2000 május 5-9 között tar tot ta éves ülé-
sét a németországi Hep pen heim ben. A ta lál ko zó fo lya mán na pi ren den 
volt a World Folk lo ri a da meg ren de zé se. (Folkloriada: a CIOFF által 
négy éven ként meg ren de zett vi lág fesz ti vál. 1996-ban a hol lan di ai 
Brunsum adott, 2000-ben Tokió ad majd ott hont e rend kí vü li 
ese mény nek.) A Folk lo ri a da-val kap cso la tos leg nagy sze rűbb hír 
az, hogy – hála Héra Éva nagy sze rű pá lyá za tá nak – 2004-ben 
Ma gyar or szág ren dez he ti meg. A rendezés jogát nem kisebb 
vá ro sok előtt nyer tük el, mint Barcelona, Se vil la, Marseille és Porto.
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Megjegyzem, az ezen való gyökeres változtatás len ne az egyet len 
le he tő ség annak megoldására, amely nek már szinte má ni á ku san én 
vagyok hazánkban a szó vi vő je – s itt el ér kez tünk az együttesek kül föl di 
vi sel ke dé sé hez. Sajnos ered mé nye in ket nem tehetjük az ab lak ba, 
amellyel a je len té sek ben sze rep lő közel 45 országos me zőny erőteljes 
kö zép ré szé ben he lyez ke dünk el. A cse hek, a len gye lek, az ész tek, a 
litvánok, a szlo vé nek messze meg előz nek ben nün ket vi sel ke dés kul tú ra, 
együtt mű kö dé si kész ség, együt tes ve ze tői munka tekintetében. 

Kezdeményezésemre e területen biztos, hogy igen rö vid időn bel-
ül „bekeményítés” várható a Fesztivál Bi zott ság, s ezzel vár ha tó an a 
fesztiválok részéről is. A Fesz ti vál bi zott ság va la mennyi tagja el is mer te: 
épp itt az ide je, hogy ha té kony mód sze rek kel ki szűr jék a nemzetközi 
fesz ti vá lok ra nem való gitt egy le te ket.  

Az elmúlt években a jelentéseket mindig a tárgy év ben ele mez ték. 
Ja vas la tom ra a találkozó alatt német kol lé gá ink nagy sze rű mun ka tár sai 
segítségével 1990-től össze sí tet ték például a fesz ti vá lok je len té se it az 
együt te sek ről. Egé szen el ké pesz tő volt látni egy-egy együttes 10 éves 
tel je sít mé nyét, egymás mellé he lyez ve az osz lo po kat. A fesz ti vá lok 
ugyanis számmal értékelik az együt te sek szak mai szín vo na lát (ez 
elég szub jek tív és a fesz ti vál igaz ga tó íz lé sé től függ), ma ga tar tá sát, 
köz re mű kö dé si kész sé gét, az együt tes ve ze tő munkáját, szín pa di 
meg je le né sét.

Így rögtön világossá vált, hogy miért kell hosszú tá von ele mez ni 
egy-egy együttest. Természetes, hogy min den együttes éle té ben 
le het nek rosszabb hetek, de azért az már nem a vé let len műve, ha egy 
cso port 5-6 éven keresztül rend kí vül kö zép sze rű művészi be so ro lást 
és épp elégséges em be ri ma ga tar tást ta nú sít.

Természetesen minden országban vannak „fe ke te bá rá nyok”, de 
hát azért elég katartikus élményt je len tett a ma gyar lis ta. Jó pár ha zai 
„menő együttesnek” sze rin tem fo gal ma sincs ar ról, hogy nem zet kö zi 
színtéren milyen a meg íté lé se szakmai szem pont ból vagy ma ga tar tá sa 
te kin te té ben. (A lista folkMAGgazin-ban történő köz zé té te le nem vol-
na túl sze ren csés ebben a pil la nat ban, azonban ja va sol nám, hogy a 
tárgyév információit köz zé kel le ne tenni a ja nu á ri számban. Bi zo nyá ra 
ta nul sá gos len ne. Ez egyéb ként terve a Fesztivál Bi zott ság nak is: a 
no tó ri u san po csé kul viselkedő együt te sek „fekete lis tá ra té tel lel” 
tör té nő kivonása a for ga lom ból, már ami a nemzetközi fesz ti vá lo kat 
illeti.) Meg nyug ta tó volt azon ban, hogy számos együt te sünk nem 
csak saját magát látja kiválónak, nem csak hazai ber kek ben kép vi se li 
a min den fé le szempontbéli mi nő sé get, ha nem bárhol is for dul meg a 
vi lág ban, ezt mindenhol így látják.Véleményem szerint a cso por to kat 
nemcsak a fesz ti vál alat ti vi sel ke dé sük, hanem jóval ko ráb ban, a 
szer ve zé si idő szak ban való együtt mű kö dé si készségük alap ján is 
vé le mé nyez ni kel le ne. A fesz ti vál igaz ga tók szá má ra komoly gon dot 
jelent a szük sé ges anya go kat rend sze re sen később és hi á nyo san kül dő 
együt te sek kel való közös munka. Külön tár gya lást kellene foly tat ni 
a Kul tu rá lis Bi zott ság gal a ha gyo má nyos kultúra ér tel me zé sé ről, 
a folk lo risz ti kai hi te les ség ről, a fesz ti vá lo kon kí vá na tos színpadi 
meg je le nés ről. Néhány országban kü lö nö sen erős a fesz ti vá lok  
„biz nisz”- jellege, ezzel is kel le ne foglalkozni. 

A fesztiválok a hagyományőrzés legfontosabb szín te rei, hiszen ezek 
azok a helyek, ahová még az egyéb ként folk lór iránt el nem kö te le zett 
emberek is el-el men nek. Épp ezért nem mind egy, hogy az együt te sek 
au ten ti kus folklór, ha gyo má nyos kul tú ra gya nánt mit mu tat nak be 
a szín pa don. A Fesztivál Bi zott ság leg fon to sabb fel ada tai között az 
én meg fo gal ma zá som ban annak is sze re pel nie kellene, hogy CIOFF 
szín pa don csak a CIOFF ál tal meg fo gal ma zott folk lo risz ti kai hitelessé-
gű mű sor ke rül hes sen be mu ta tás ra. Sok fesz ti vá lon ez nem szem pont, 
viszont a fesztiváligazgató íz lés vi lá gát lát hat juk meg fo gal ma zód ni a 
színpadon. Él vez het jük is a ne gé des ba ja dér tán cot, az elektromos 
or go nás és gi tá ros grúz, azer baj dzsá ni, bolgár, szerb és más efféle 
együt te se ket, mert ar ra fe lé erről szól az aktuális közízlés.

Nos, a CIOFF Fesztivál Bizottságának az ilyen je len sé gek ellen 
ugyan csak fel kel le ne lépnie. 

Természetesen szót ejtettünk a fesztiválokról is. A ma gam ré szé ről 
lét re hoz nék ugyanilyen feketelistát azon fesz ti vá lok ré szé re, ame lyek 
botrányos kö rül mé nyek kel, szer ve zet len ség gel várják együt te se in ket. 
Egyébként is sokkal markánsabban kellene meg fo gal maz ni a CIOFF 
Fesztiválok sajátosságait. Túl könnyen jut nak hozzá minősíthetetlen 

rendezvények CIOFF sta tus hoz, ami sze rin tem rend kí vül hibás. 
(Ma gya ror szá gon a Duna-men ti Folk lór fesz ti vál, a jász be ré nyi 
Csángó Fesz ti vál és a száz ha lom bat tai Sum mer fest Nemzetközi 
Nép tánc fesz ti vál rendelkezik CIOFF besorolással.) Ezen kérdések-
ben – és az összes többiben – sok kal erő tel jes eb ben kellene a CIOFF 
Fesztivál Bi zott ság nak ál lást fog lal nia, kez de mé nyez nie, hiszen a 
CIOFF – mint vi lág szer ve zet – ar cu la ta teljes mér ték ben e bi zott ság 
mű kö dé sé től függ.

Összességében rendkívül hasznos volt ez a bi zott sá gi ülés. Ki de rült, 
van mit tenni! A következő találkozó 2001-ben Ma gya ror szá gon, 
Száz ha lom bat tán lesz. Ad dig is őszin tén re mé lem, mun kám mal 
hoz zá já rul ha tok a nem zet kö zi fesz ti vá lok, és az azokon részt vevő 
cso por tok mi nő sé gé nek ja ví tá sá hoz. Szigetvári József

Néhány szó egy versenykiírásról
Kis magyar fogalomzavar

A Duna Televízió nemrégiben pá lyá za tot írt ki „Pentaton” Kár pát-
me den cei Nép ze nei Verseny címmel. A kiírásban egye bek mellett ezt 
ol vas hat juk: „...nagy sza bá sú magyar nép ze nei ver seny...”. Majd né hány 
sorral lejjebb: „Kisebbségi vagy nemzetiségi elõadók ezen a ver se nyen 
nem in dul hat nak”. Rögtön elkezdhetnénk azon mor fon dí roz ni, hogy 
ha nem in dul hat nak ki sebb sé gi elõadók, akkor hogyan in dul hat nak 
„ha tá ron túli ma gyar lak ta te rü le tek rõl ér ke zõ ver seny zõk”, akik ugyan is 
ki sebb sé gi ek ott a határon túl. Ez azon ban nyil ván csak ki sebb 
pon gyo la ság, in kább elírás, mint elszólás. 

Az is rendben volna, hogy a Duna Te le ví zió, amely el sõ sor ban a 
ma gyar kul tú ra értékeinek megõrzésére és köz ve tí té sé re jött létre, 
ma gyar nép ze nei ver senyt hir det, mely nek témájába nem tekintik 
be le tar to zó nak a román, a szlo vák, meg a szerb zenét. Számukra 
írjon ki pá lyá za tot a bu ka res ti, a pozsonyi, meg a belgrádi te le ví zió. 
(Megint más kérdés, hogy akkor a cigányok számára melyik vá ros 
adó ál lo má sán kel le ne a pá lyá za tot ki ír ni?) Per sze ez is sántít kicsit, 
mert végre tu do má sul kellene ven ni, hogy Közép-Európa kultúrája 
nem osztható fel sterilen, min den nép kul tú rá ja össze függ az ösz-
szes töb bi vel. Egyik sem lé tez het ne ilyen for má ban a töb bi nélkül, 
meg hogy a ha tár vo na lak el mo sód nak, az egymásra ha tá sok immár 
le há moz ha tat la nok, mé lyen be le ivód tak min den nép kul tú rá já nak min-
den ré te gé be. És a leg ér de ke sebb éppen ezek nek a kap cso ló dá sok nak, 
egymásra ha tá sok nak a vizs gá la ta volna, ami tehát így könnyen kima-
radhat min den „há zi pá lyá zat ból”. De se baj, kí sé rel jük meg, húz zunk 
egy vo na lat ön ké nye sen, legyen a fel té tel, hogy az elõ adó be szél jen 
ma gya rul, és ne legyen kisebbségi. (Persze ez is pon gyo la, mert mi 
van, ha egy ma gya rul is be szé lõ szlo vá ki ai ci gány akar nevezni saját 
gyûjtésû ar cha i kus ma gyar da lok kal? De ez már szõr szál ha so ga tás...) 
Ez is igen nagy sze let, re mél he tõ leg így is bõven lesz anyag, és az 
össze füg gé sek kel, meg a más nem ze ti sé gû ek kel fog lal koz zon másik 
pá lyá zat. 

Az azonban már komolyan aggasztó, hogy a verseny ki írói a kár pát-
me den ce it és a magyart szinonimának te kin tik. A Kár pát-me den ce 
akár hogy is néz zük, nem et ni kai, ha nem föld raj zi egység. Részben 
vagy egész ben be le tar to zik Erdély, a Bán ság, a Vajdaság, Szlavónia, 
Bur gen land, a Felvidék, és a Kárpát-alja. Tehát már föld raj zi lag is ben ne 
van Románia, Ju go szlá via, Hor vát or szág, Szlo vé nia, Auszt ria, Szlo vá kia, 
meg Ukrajna egy ré sze. De beletartozik Szent end re, Pi lis szán tó, 
Ha jós, Méh ke rék, Mohács, Be lo ian nisz, Mátészalka, Ha lász te lek, 
Sá tor al ja új hely is. Azt pe dig, hogy a „kár pát-medencei” fo gal má ba 
ne férjenek bele mindazok a népek, nem ze ti sé gek, et ni ku mok, kul tú rák, 
ame lyek re eddig cé loz tam, (meg ame lye ket nem em lí tet tem, de jel-
en vannak), ezt nem csak az õ ne vük ben, nem csak Európa nevében, 
ha nem a száraz tények ne vé ben is kikérem ma gam nak!

Végül, hogy ne csak ész-érvekkel, ha nem emocionálisan is 
ér zé kel tes sem, mi eb ben a vérlázító, tessék elképzelni, (fel té ve, de 
meg nem en ged ve), hogy a fentebb már em lí tett másik (har ma dik stb.) 
pá lyá za tot kiírják, mondjuk ilyen címmel:

– „Erdélyi népzenei verseny”. Nevezni csak román ze né vel lehet.
– „Vajdasági dalverseny”. Pályázhat bár ki, de csak szerb nyel vû 

dallal. És vajon el tudnának-e képzelni egy ilyen kiírást 2000-ben:
– „Európai dalok fesztiválja” Pályázni le het német, fran cia, olasz, 

spa nyol, vagy angol dalokkal.
ifj. Vitányi Iván
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Nyisztor György (1922. május 6. - 1987. augusztus 30.) 
a ma Békés megyei Méh ke rék, a magyarországi ro má nok 
ál tal leg na gyobb arányban lakott falu egyik leg ki vá lóbb 
tán cos egyé ni sé ge, a ma gyar or szá gi román tánc ha gyo mány 
bihari di a lek tu sá nak egyik legkiválóbb is me rő je, művelője 
és ter jesz tő je volt. Az 1945 után meginduló gyűj tő mun ka, 
majd az öt ve nes évek től a néptánc- és népi együt te si 
moz ga lom ré vén ismerte meg előbb az or szág, majd ké-
sőbb a világ is. Szálegyenes tar tá sa, gazdag moz gás kin cse 
és sa já to san bonyolult, de kristálytiszta rit mi ká ja tán co sa ink 
egyik pél da kép évé tette. Sokan és sok szor jártak hozzá 
tanulni, nyitott és se gí tő kész volt. Sze rény sé ge, em be ri 
köz vet len sé ge köz is mert volt. El ma rad ha tat lan sze rep lő je 
volt a nem ze ti sé gi fesz ti vá lok nak, és szí ve sen lé pett fel 
nép mű vész ba rá ta i val, fi atal ta nít vá nya i val együtt. 1972-
ben a ma gyar or szá gi nem ze ti sé gek kö ré ből el ső ként kap ta 
meg a Nép mű vé szet Mes te re ki tün te tést.

A magyarországi románok tánc kul tú rá ja sajátos 
színt kép vi sel, mind az anya or szá gi román, mind a ma-
gyar tánc kul tú ra felől nézve. Leg főbb sa já tos sá gát az a 
kon zer va ti viz mus adja, amely nek révén ellent tu dott állni 
mind a ro mán, mind a ma gyar kul tu rá lis köz pon tok ból ki in du ló 
új tánc di va tok nak, s e di va tok egy sé ge sí tő ha tá sá nak. Az 
it te ni ro mán ság tánc ha gyo má nya 
en nek kö szön he tő en sok szem pont ból 
ar cha i ku sabb, mint a bán sá gi vagy az 
er dé lyi ro mán sá gé, és ré gi e sebb mint 
a hely be li ma gyar sá gé, né met sé gé, 
szlo vák sá gé.

Nyisztor György ebbe nőtt be-
le, en nek is a bihari dialektushoz 
tar to zó, sok te kin tet ben szikárabb, 
szer  tar  tá so sabb, ré gi e sebb vál  to  za  tá-
 ba. En nek vált idős korára utol  ér  he-
 tet  len mes te ré vé. Ez a gazdag és élő 
ha gyo mány olyan adott ság volt Nyisz  tor 
György és egész kor osz tá lya szá  má ra, 
amely ből már a Dél al föld más nem  ze -
ti  sé ge i nek – né me tek nek, szlo  vá  kok-
 nak, dél szláv ok nak – nem volt ré sze. 
En  nek oka ab ban ke re sen dő, hogy a 
ma  gyar ság ré gi es tánc ha gyo má nya 
már év ti ze dek kel ko ráb ban kezdett tö-
 re dé kes sé vál ni az új nem ze ti és nem  zet-
 kö  zi tánc di va tok ha tá sá ra. A dél al föl di 
ma gyar, né met, szlo vák tán  cos egyéni-
ségek (pl. Kar dos Ist  ván, Ács György, 
Kiss Má tyás) kor  osz  tá  lyuk  ban már ritka 
je len ség nek szá mí tot tak, a ré gi es stí lus utol só összeg ző i ként. 
Nyisz tor György kor osz tá lyá ban még szá mos hasonló tu dá sú 
tán cos volt, akik egy más sal ver  seng ve, egy mást ki egé szít ve 
mű vel tek egy még ele ven ha  gyo  mányt.

A folklór iránti megnövekedett ér dek lő dés jegyében, 
1972-ben kapta meg Nyisztor György is a Népművészet 
Mes te re ki tün te tést, a magyarországi nem ze ti sé gek kö ré ből 
el ső ként. Ez ki vá ló tán cos tudása elismerésén túl a ko ráb bi 
po li ti kai el fo gult ság ok megszűnését is je lez te szá má ra. 
Nyisz tor György ekkor öt ven éves volt. Az élete de lén 
lévő em ber nek a ki tün te tés és a vele járó egyre fo ko zó dó 
nép sze rű ség te het sé ge igazi elismerését, tel jes lel ki 
fel sza ba du lást je len tett. Min den kit szí ve sen ta ní tott, min den ki 

meg hí vá sá nak öröm mel tett 
ele get fe le sé gé vel együtt. 

Méhkeréki há zuk en  nek 
kö  szön  he  tő  en szinte za  rán-
 dok  hely lett. A több száz al  kal-
 mi lá  to  ga tó mellett szin te he-
 ten  te meg  for  dult náluk Gya  log 
Lász  ló, Mli nár Pál, Ko  la  rov-
 szky Má  ria (a leg te het sé ge sebb 
ta  nít  vá  nyok), va la mint Nagy 
Al  bert, akit Nyisz tor György 
fi a ként sze re tett. A Népművé-
szet If jú Mes te rei kö zül talán 
Hi das György és Pál  fy Gyu la 
ta  nul  tak tő le leg töb bet éle  té-
 ben. A tán  ca  i  ból ké szült ko  re -
og  rá  fi  ák el  ter  je dé se után a 
bu  da  pes ti és vidéki tánc há zak ban való ven dé ges ke dés, majd 
az ifjú ta  nít vá nyok kal való együttes szín pa di föl lé pés hoz ta 
meg szá  má ra a szé les kö rű sze mé lyes is  mert  sé  get.

Életének utol só másfél év ti zed ében szá mos eu ró pai 
or szág folklór fesz ti vál ja in meg for dult, Fran ci a or szág tól 
Své dor szá gig. Ko ráb ban a méh ke ré ki együt tes sel egy-
ütt ő is sok fe lé járt, 1972-től kezd ve azon ban Nyisz tor 
Györ gyöt és fe le sé gét külön is sokszor meghívták szere-
pelni. Ez idő től ál lan dó ven dé gei let tek töb bek kö zött az 
or szá gos nem ze ti sé gi és nép mű vé sze ti fesz ti vá lok nak, 

a Dunamenti Folk lór Fesz ti vál nak, a 
Nép mű vé szek Be mu ta tó Szín pa dá nak. 
Ez egy részt a ki tün te tő cím nek, más-
részt sze mé lyes tulajdonságaiknak, 
táncszeretetüknek, ked ves sé gük nek, 
meg bíz ha tó sá guk nak volt kö szön he tő. 
A hír név és a nagy nyil vá nos ság sok 
te kin tet ben meg vál toz tat ta min den na pi 
éle tü ket, gon dol ko dá su kat, a tánc hoz 
való vi szo nyu kat. A tánc ez ál tal nem 
egy sze rű szó ra ko zás, a saját kö  zös -
sé gen be lü li meg mu tat ko zás esz  kö  ze 
lett Nyisz tor György szá má ra, ha  nem 
le  he  tő  ség a sze mé lyes ér  vé  nye  sü  lés-
 re, és egy ben misszió, mely nek cél ja 
a ma gyar or szá gi ro  mán  ság ha  gyo  má-
 nya  i  nak szé les kö rű meg  is  mer  te  té  se, 
el ter jesz té se volt.

Időközben saját közösségének 
ha  gyo má nyos tánc éle te fo ko za to san 
meg  szűnt, át ala kult. Nyisztor György 
kor  osz  tá lyá nak tag jai meg lett em  ber-
 ként a szo kás ha gyo mány nak meg-
 fe  le lő en ki ma rad tak a tánc ból, az új 
nem ze dé kek pe dig már gyö ke re sen 

sza kí ta ni igye kez tek a ha gyo mánnyal. Ily mó don a régi 
tán cok meg ta nu lá sá nak, gya kor lá sá nak egyet len he lye 
las san a tánc együt tes ma radt. Méh ke rék ezáltal – az 1970-
es évek új, városi folk lór hul lá má nak kü szö bén – egy lett a 
ha gyo má nyu kat vesz tett több ezer ma gyar or szá gi falu kö zül. 
Mind ez a pa rasz ti élet for ma gyö ke res vál to zá sá nak, és a 
kul túr po li ti ka be avat ko zá sa i nak ha tá sá ra tör tént. Az 1980-
as évek re Nyisz tor György ma radt az egyet len a fa lu ban, 
aki ké pes volt e gaz dag tánc ha gyo mány be mu ta tá sá ra, 
nép sze rű sí té sé re.

Ke se rű en fi gyel te a tör tén te ket, s maga is pró bált 
tenni azért, hogy a di va tos tán cok mel lett a fi  a ta lok saját 
ha gyo má nyos tán ca i kat is tiszteljék és táncolják.

TÁNCOS EGYÉNISÉGEK

A méhkeréki Nyisztor György
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Nyisztor György táncáról a Ze ne tu do má nyi Intézet 
Nép tánc Archívumában 10 fi l men mintegy 35 tánc fo lya ma tot 
őr zünk. Ez önmagában is jelentős anyag és ele gen dő ah-
hoz, hogy egy táncos egyéniség tudásáról, mo tí vum kész le t
é ről, szer kesz té si elveiről képet tudjunk al kot ni. Ezek kö zül 
kü lö nö sen fontosak az 1954-ben Tímár Sán dor által ké szí tett, 
a Martin Györgyből, Manninger György ből, Maácz Lászlóból, 
Pesovár Ferencből és Tímár Sán dor ból álló gyűj tő cso port 
1958-es, a Martin György, Né meth István, Szta nó Pál, Kla-
us Frantz, Constantin Coes tea és Hocopán Sán dor által 
ké szí tett 1970-es, valamint a Tímár Sándor, Pálfy Gyu la, 
Sebő Ferenc által készített 1997-es fi lm fel vé te lek. Ezek a 
leg in kább teljességre tö rek vő, rendszeres do ku men tá ci ók, 
ame lyek alkalmasak a teljes hagyományos tánc kész let 
át te kin té sé re. A fi lm fel vé te lek kel párhuzamosan illetve azok 
során körülbelül 200 fotó is készült, amelyek közül Tímár 
Sándor 1958-as fel vé te lei a leginkább dokumentum ér té kű ek. 
Tímár Sán dor a tánc fo lya mat tal párhuzamosan azokat a 
jel leg ze tes mozdulatokat tö re ke dett meg örö kí te ni, ame lyek a 
méh ke ré ki ek, s főleg Nyisz tor György táncát sa já tos sá teszik. 
Ez alkalommal számos jó portré is ké szült a 36 éves Nyisz-
tor György ről, melyek derűre hajlamos, nyílt, ugyan ak kor 
ko moly egyéniségét nagyon jól tükrözik. Az ar chí vum ban 
őrzött do ku men tu mo kon kívül Nyisz tor György ről a gyakori 
sze rep lé sek során szinte meg szám lál ha tat lan mennyiségű 
fi lm, fotó készült – ezek közül leg je len tő sebb Nagy Albert és 
Hidas György fo tó gyűj te mé nye.

A Nyisztor Györgyről készült filmekről, szöveges 
gyűj té sek ről, zenei fel vé te lek ről, tánc- és zenei le jegy zé sek ről 
rész le tes információkat az MTA Ze ne tu do má nyi In té zet 
Nép tánc Ar chí vu má ban ta lál hat nak az érdeklődők.

Gombos András

Ajánlott irodalom:
Béres András
1981:      “A méhkeréki táncház” Ethnographia XCII. 481-486.
Martin György
1964:    Magyar tánctípusok kelet-eu ró pai kapcsolatai
              MTA I. Osztályának Közleményei 21. 67-96.
1965:    East-European Relations of Hungarian Dance Types
              Europa et Hungaria
              Congressus Ethnographicus in Hungaria (1963)
Felföldi László - Gombos András (szerk.) 
1998:    Nyisztor György 1922-1987.
             A nép mű vé szet táncos mestere. 
              Emlékkönyv halálának 10. Év for du ló já ra. Szeged

Az archív fotókat dr. Hanyecz Vince bocsátotta rendelkezésünkre.

„Lakodalmat is ki tudnának mu zsi kál ni!”
II. Országos Tekerős Találkozó

A Pomázi Tekerős Találkozó három célt tű zött ki maga elé: a 
te ke rő mu zsi ka ked ve lő i nek össze hí vá sát; stílusos zenetanulást egy-
ütt, egy más tól; az elmúlt időszak leg jobb tekerős pro duk ci ó i nak 
kon cert sze rű bemutatását. Büszkén jelenthetem, mindez meg va ló sult! 
Így össze fog lal va azon ban egy kicsit szá raz nak tűnik, pedig a va ló ság 
egészen más volt. El tudja a kedves olvasó kép zel ni, hogy mi cso da 
fre ne ti kus érzés az, mikor 35-40 te ke rős egy gyö nyö rű kertben 
körben ülve el kezd együtt muzsikálni? Nem bízom a kép ze le té re. 
Jöjjön el jövőre, s tapasztalja meg!

És higgyék el nekem, ez a te ke rő ta ní tás nak álcázott szeánsz nem 
csak a meg szál lott te ke rő sö ket ragadta meg. Ko mo lyan mon dom, 
hang szer hez nem értő érdeklődők kö nyö rög tek, hogy hadd ül je nek 
le kö zénk egy kicsit muzsikálni. Ez a csoda nem kis rész ben azon 
múlt, hogy két „öreg róka” irányította az ese mé nye ket. A szen te si 
mu zsi ká val Havasréti Pali brillírozott, a fla mand nép ze né ből Philip 
Fourier „Iep” adott leckét. Mit ne mondjak, hasznosan telt a dél előtt. 
Össze gyűl tünk tehát szép szám mal, a hab a tortán azonban az volt, 
amikor egy német rendszámú lakóbusz for dult az ud var ra. Kiszállt 
belőle két ausztrál(!), közölték, hogy ők Bel gi um ban hal lot tak erről 
a fesz ti vál ról, és ezért utaztak Ma gya ror szág ra!

A délelőtti közös muzsika után igen jó bog rá csos ebéd, majd 
ezt ki pi he nen dő, vi ta dél után indult két témáról. A tekerőmuzsika 
ősi sé gé ről és a magyar ze ne ta nu lás állapotáról el mél ked tünk Kob zos 
Kiss Ta más vezényletével. Végső soron odá ig ju tot tunk, hogy a vi-
lágnak nem sok olyan szeglete létezik, ahol ilyen magas szin ten, ilyen 
szé les kö rű en lehet népzenét tanulni. Ezt az el mé le tün ket azon nal 
meg erő sí tet ték a ze ne is ko lák bemutató kon cert jei.

Erősen hiszem, hogy azok a gyerekek, akik idén az óbudai, 
nagy ko vá csi, bugyi, szent end rei, pomázi zeneiskolát képviselték, 
né hány év múlva a fesztivál meghívott ven dég mű vé szei lesznek. Az 
esti koncert nekem már erről a jövőbeni lehetőségről szólt. A vir tu óz 
Phi lip Fou ri er által nemzetközivé lett Tekerős Fesztivál föl tet te saját 
maga szá má ra a mér cét. Philip szólóestje és a Bokros zenekar „ Szent 
Gellért legendája” koncertje meg vil lan tot ta a te ke rő föl tá ma dá sá nak 
cso dá ját. Eszem be jutottak a néhai „ Cselédes” Varga Mihály bácsi 
szavai: „Igen ügyesen vágatják magik. Akár már egy lakodalmat is 
ki tud ná nak muzsikálni!”

Szerényi Béla

Fotó: T. Asztalos Zoltán
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...Látja, Széken ma már ritka az ilyen 
ma dza gos kilincsû, fatalpakra állított, 
vert föld bõl készült ház, mint amilyen az 
enyém is. A csepegés alatt tövissel rak tam 
körbe, hogy a bestia tyúkok ne váj kál ják el, 
mert könnyen szétomlik az ilyen fal.
Tízéves koromtól szolgálni vittek 
Ko lozs vár ra, sokan voltunk, muszáj volt 
el men ni, kel lett a kenyér az ap rób bak nak. 
Em lék szem, egy téli reggel vá sá rol ni küldtek 
gaz dá mék. Hazafelé jövet össze is törtem a 
te jes üve ge ket, to já so kat, mert a be vá sár ló 
szatyrot mind a macskaköves úton húz tam, 
nem bír tam fel emel ni. Sze ren csé re a gazdám 
jó szí vû em ber volt és nem szidott meg. 
Akkor nem úgy volt, mint most. Én a ti zen egy 
év szol gá lás alatt csakis egy szer voltam itt-
hon, egy újévre, és már 14 éves voltam. 
Történetesen akkor a mi csûrünkben volt 
a nagyok tánca, de én még nem tartoztam 
a nagy lány ok közé, úgy hát elmentem az 
ap rók táncára. Apám meg hagy ta, hogy este 
hét órára otthon le gyek, mert kü lön ben baj 
lesz. Végül is a daloló, táncos kedvem nem 
en ge dett apám szi go rú sá gá nak, mert csak tíz 
órá ra értem haza. Bün te tés bõl apám be du gott 
az ágy alá. Hát egyszer csak nyílik az ajtó, mit 
ad Isten, betoppan egy nagy le gény a szo bá ba. 
Il le del me sen köszön, és kér de zi, hogy Zsuzsi 
nincs-e itthon. Erre azt mond ja apám, hogy 
itthon van, csak az ágy alatt!
A fiú be is kukucskált, mire én úgy 
meg szé gyell tem magam, hogy azt hit tem, 
el süllyed a ház földje velem. 
– János bácsi, nem engedi Zsuzsit tán col ni? 
– kérdi a fi ú.
– Én nem – mondja apám mérgesen – mert 
szófogadatlan.

Késõbb, többgyermekes anyaként fog tam 
fel apám szigorúságát. Mert mi is lett volna 
nyolc gyermekkel, ha a szülõ nem kezeli 
kellõ módon a gyeplõszárat?
Asszonyom ügyvédnõ volt, mindig arra 
bíz ta tott, hogy színésznõ legyek, mert 
szép va gyok, jó mozgású, okos, és hogy õ 
is ko láz tat na is. Ezt annak rendje mód ja 
sze rint meg is írtam anyámnak, de õ a buta 
fe jé vel azt vá la szol ta, hogy a szí né szek 
rossz er köl csû sé ge mi att, lá nyom, nem 
vá laszt ha tod ezt a „pozíciót”. 
Huszonegy éves koromban nekem is ke rült 
szeretõ, hazajöttem a szol gá lás ból, és férj hez 
is mentem volt. Még csak ezután érez tem 
igazából az élet savát-borsát! Jöttek 
so ro za to san a gyerekek. Ha hiszi, ha nem, 
ki lenc ven hónapig voltam terhes. 1931-ben 
meg lett az elsõ, ’33-ban a má so dik, ’35-ben 
a har ma dik, ’38-ban a ne gye dik, ’40-ben az 
ötödik, ’43-ban a hatodik, ’44-ben a he te dik, 
’46-ban a nyolcadik, ’49-ben a ki len ce dik 
és ’51-ben a tizedik. Tehát hat fi am és négy 
lá nyom van, mindahányan él nek. 
1940-ben hozzáfogtunk még egy szoba 
épí té sé hez, mivel sehogy sem fértünk 
el egy helyiségben. De ehhez pénz is 
szük sé gel te tett, ami nálunk igen ne héz 
he lyen ál lott. Abban az évben még a 
ma la cocs kát is el ad tuk a szánkból, hogy 
épí tõ anya got ve hes sünk. Szinte lá tom magam 
elõtt, amikor az egyik januári este be top pant 
hozzánk a szom széd Kán tor Pista fi  acs ká ja: 
„Zsuzsi néni, küld tek anyámék egy kis 
ma lac kós to lót, s azt mondták, ahogy ketek 
is le vá ják, azon nal küldjék vissza!” Bizony, 
mert nekik se volt kol bász ból a ke rí té sük, 
õk is az asz ta luk ról küldték el.
Azon a télen leszûttem az öt gyermek mel lett 
kilencven pászma fonalat egy asszony nak, 
hogy tavasszal ebbõl a pénz bõl vásári 
ge ren dá kat ve hes sünk. Nem mint most, hogy 
az összekelt fi  a ta lok egye ne sen „pa lo tá ba” 
ül nek be. De jó is ez így, mert ezek a paloták 
a nép javát, jólétét bizonyítják.
A mai fiataloknak már nem kell falat 
ta pasz ta ni, porondos házban lakni... Bár így 
lett volna a mi fi atalságunk ide je alatt is!
Akkor sem volt mindenki egyforma, 
egye sek velem is csak csúfságból be szél tek: 
„Néz zé tek, jön Vinczellér Zsu zsi, két 
gyer mek az ölében, egyik a ha sá ban!” 
Máma ilyesmi nem történik meg. De le het, 
hogy aki így beszélt ró lam, abból inkább az 
irigy ség szólt.
1953-ban megkaptam a minisztérium-
ból a „Hõs Anya” kitüntetést a tíz élõ 
gyer me ke mért. Adtak volt húszezer lejt 
az akkori pénz bõl. Tizennégyezer lejbõl 

fel öl töz tet tük a gyer me ke ket és a meg ma radt 
hat ezer lej bõl egy borjút vettünk, gondol-
tuk, hadd nõjön benne a pénz más eszten-
deig, mert akkor eladjuk, és az árát ismét a 
gyer me kek ru ház ta tá sá ra fordítjuk. Más nap 
egy il le tõ be ment Désre a jó té kony sá gi 
bi zott ság hoz és azt jelentette, hogy Szabóék 
gaz da sá gi cé lok ra használják el a húszezer 
lejt. Egy szép téli napon az „urak” ki is 
szálltak volt, hogy meg gyõ zõd je nek a fel-
jelentés hi te les sé gé rõl. Össze sze det ték 
velem a gyer me ke ket, majd felállították 
õket a hosszú kanapéra, és meg vizs gál ták 
öl tö ze tü ket te tõ tõl talpig. Meg is voltak elég-
edve, mert a ruhák jó és tiszta ál la pot ban vol-
tak. Hiába, akkor is léteztek rossz in du la tú 
emberek. Ezek után a községi hivatal 
kijelentette, hogy senki ne merjen minket 
bántalmazni, meg sér te ni, amiért ilyen sok 
gyermekünk van, hanem inkább tisz tel je nek. 
Mond ha tom, több ilyenforma meg bán tó dás 
nem is ért bennünket. Elég az hozzá, hogy 
sze gény uram, aki addig is be te ges ke dõ volt, 
mert a háborúból hozott magával va la mi lyen 
„nya va ját”, most teljesen ágyban fekvõ be-
teggé lett, és csak kétszersült ke nyér rel él-
degélt. Rám nehezedett min den teher, amit 
aztán az idõ lassan ma gá val so dort. 

A földi békesség nagy medrében
Szabó Jánosné Vinczellér Zsuzsa széki asszony emlékezik

Örvendek, hogy gyermekeim életben 
van nak, és jól élnek. A negyvenkét uno kám 
el sem hiszi ezeket a beszédeket. Õk iga zán 
jól van nak, számukra biz to sít va van nak a jó 
élet kö rül mé nyek. 
A jövendõre nézve még csak annyit 
sze ret nék: legyen örökéletû a földi bé kes ség, 
mert annak akkora medre van, hogy abba a 
sze re tet tõl kezdve minden jó belefér...
Lejegyezte: Soós János
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A legényes, fõleg a ka lo ta sze gi 
változata eleve ver seny sze rû, 
hiszen több nyi re egyen ként, 
bemutató jel leg gel tán col ják a 
ze ne kar elõtt. A tánc al ka lom tól 
füg gõ en többen, la ko da lom 
ese tén pedig szin te az egész 
falu figyelemmel követi a 
tán co ló fér fit. Férfit mon dok, 
mert a ha gyo má nyos pa-
raszti élet mód fel bom lá sá ig 
a le gé nyest egy életen keresztül csi szol ták, fi no mí tot ták és a 
fa lu kö zös ség meg be csül te a le gé nyes tán co so kat. Az utób bi 
év ti zed tu da tos hagyományõrzõ szándéka Erdély né hány 
te le pü lé sén (mint pél dá ul Ma gyar la pá don) megállította a 
le gé nyes táncok fe le dés be merülését, de sajnos a közismert 
er dé lyi fal vak ban egyre ke ve seb ben tán col ják, a fiatalok pedig 
egy re rit káb ban tanulják meg ezt a rit mi ka i lag, tech ni ka i lag és 
fi zi ka i lag egyaránt bo nyo lult, össze tett tán cot. Ezért is fontos, 
di csé ret re mél tó a bartókosok Borbély Jo lán javaslatára induló 
kez de mé nye zé se, illetve vannak azért aggodalmaim a ver sennyel 
kap cso lat ban. 

A nemzetközinek nevezett legényes ver senyt közelrõl 
is me rem, az elsõn ver seny zõ ként is szerepeltem, a vistai Mátyás 
Ist ván Mundruc táncát kellett megtanulni. A má so dik versenyen 
szin tén kalotaszegi legényes volt a téma, ezúttal a bogártelki nagy 
tán cos egyéniség, ifj. Fekete Já nos Poncsa legényese. A har ma dik 
és ne gye dik versenyen a zsûri egyik tagjaként vet tem részt. A 
kalotaszegi le gé nyes után a közép-erdélyi pontozó kö vet ke zett, 
ta valy a közismert és közkedvelt Karsai Zsig mond tánca, míg az 
idén Jakab József, magyarózdi táncos pontozója volt a kö te le zõ. A 
négy legényes verseny négy ki vá ló férfitáncos, kü lön bö zõ fal vak, 
kü lön bö zõ táncdialektusok legjelentõsebb tán cos egyé ni sé ge i nek 
táncait vonultatta fel. 

A legényes nem ismeretlen a magyar szín pad okon, fõleg az 
el múlt két évtizedben minden erdélyi táncokat be mu ta tó, vagy 
fel dol go zó koreográfiában találunk le gé nyest. Ez természetes, 
hi szen virtuóz és nagyon mutatós, az amatõr vagy hi va tá sos 
tán co sok nak pedig kitûnõ meg mu tat ko zá si lehetõség. A 
tánc há zak ban is jelen van, egyrészt a ze né szek akkor is szeretik 
muzsikálni, ha történetesen nem igen tán col nak rá (gondolok itt 
akár a pa lat kai fér fi tán cok ra, akár a szászcsávásiak által muzsikált 
pontozó dallamaira), mert jó zene, másrészt a meg mu tat ko zás a 
tánc ház ban is fontos és jó értelemben hódító is. 

Mindezek után az egyik gond a Nem zet kö zi Legényes Ver seny re 
jelentkezõk lét szá má val és nemzetköziségével van. A négy év alatt 
két nyugat-európai fi a tal em ber jött el ver se nyez ni, mind ket ten 
bel gák, egyikük magyarul is beszélt. Amennyi ben ezt nem szá-
mítjuk, akkor ez a verseny eddig Kárpát medencei, a gyér számú 
anyaországi résztvevõn kívül egy-két felvidéki, néhány er dé lyi, s 
amikor átengedik õket, akkor néhány vaj da sá gi magyar jelentke-
zik, több nyi re évrõl évre ugyanazok. Az idén 10 (tíz) részt ve võ, 
ver seny re je lent ke zõ táncos kö zül vá laszt ha tott és dí jaz ha tott 
a zsû ri. Sze rin tem ez ke vés. Ter mé sze te sen nem azt tar tom a 
leg na gyobb gond nak, hogy mi ért nem jön nek csa pa tos tól fran ci ák, 
németek, ja pá nok és mások, ha nem el sõ sor ban a bu da pes ti és 
vidéki tánc együt te sek tán co sa it hi á nyo lom, az ama tõ rök legjobbjait 
épp úgy, mint a hi va tá sos tánc mû vé sze ket. A verseny egyet len 
szem pont ja a be töl tött 18. év, te hát a pro fik nin cse nek kizárva a 
ver seny bõl. Az igaz ság hoz hoz zá tar to zik, hogy egy-két hivatásos 
meg je lent és díjat kapott, de adódik a kérdés, miért nem von zóbb 
a ver seny. Talán kevés a pénz, a mai anya gi as vi lág ban nem elég 
vonzó a díj értéke (50.000 fo rint az elsõ díj, ami nem túl nagy 
összeg), il let ve so kat kell érte tanulni, gyakorolni, s mind eb ben 

ben ne van a meg mé ret te tés és 
bi zo nyos ér te lem ben a bukás 
is. Egy profi, aki ké pes lenne 
fel ké szül ni egy ilyen feladatra, 
szét for gá cso ló dik ebben a nagy 
iramban, míg talán egy amatõr 
meg ijed a fel adat tól. 

Végig kellene gondolni a 
ver seny hir de té sét, rek  lá  mo-
 zá  sát is. A táncokat vi de ó ról 
és ki ne tog rá fi ai mellékletbõl 

ta nul hat ják meg a jelentkezõk. Ta lán érdemes len ne több hely re, 
több tánc együt tes nek és fõleg hó na pok kal a verseny elõtt el kül de ni 
a megtanulandó tánc anya go kat. Ugyan ak kor a le gé nyes tánc 
iga zi értelme és lét ele me a rög tön zés, az imp ro vi zá ció a leg több 
tán cos nak nagy gondot okoz, hi szen a tánc együt te sek próbáin a 
koreográfiák be ta nu lá sá val te lik el az idõ, a táncosok nem tud nak 
elmerülni a fér fi tán cok imp ro vi zá lá sá ban, újraalkotásában. 

Az improvizációnak is tör vény sze rû sé gei és szabályai van nak 
– fõleg egy olyan, következetesen és szigorúan szer kesz tett 
tánc nak, mint történetesen Jakab József ma gyar óz di pontozója. 
Ezt is lehetne ta ní ta ni és tanulni, de ehhez kitartás, tü re lem és 
el mé lyü lés szükséges. 

A hetvenes évek végén, a nyolcvanas évek elején a leg több 
ma gyar or szá gi táncost más érzés és élmény, más mo ti vá ció 
ve zet te Erdélybe. A rend szer vál tá sok után ez ter mé szet sze rû leg 
meg vál to zott. Gondolatébresztõnek szá nom eze ket a so ro kat: a 
le gé nyes táncok is me re té tõl nem leszünk jobb ma gya rok, de 
rosszab bak sem, ám bi zo nyo san ügye seb bek, erõ seb bek és 
tes ti leg, szel le mi leg gaz da gab bak ká válhatunk. Egy be teg kor 
után egész sé ges emberekre pe dig szükség van, és amennyiben 
ez még a magyar hagyomány és kultúra õr zé sé vel, magas szintû 
is me re té vel párosul, úgy az erdélyi le gé nyes, a magyar fér fi tán cok 
je len tõ sé ge csak növekedhet.

Könczei Árpád 

Tedd ki Te is a pontot!
Gondolatok a IV. Nemzetközi Le gé nyes Verseny után 

A Bartók Táncegyüttes Alapítvány áp ri lis 29-én 
ne gye dik al ka lom mal rendezte meg a házigazda 
Bu da pes ti Mű ve lő dé si Köz pont tal közösen a „Tedd 
ki a pon tot!” Nem zet kö zi Legényes Versenyt. A 
ver seny fő cél ja a leg rep re zen ta tí vabb magyar 
fér fi tánc, az er dé lyi legényes táncok nép sze rű sí té se. 

„Elnézést kérünk!”
Mindig nagy örömmel és büszkeséggel töltött el 
nemcsak engem, de a velem muzsikáló zenész barátaimat 
is, ha fel ke rült zenekarunk egy-egy műsorszáma a 
Tánc ház ta lál ko zó vagy az Új élő népzene lemezsorozatok 
egyikére. Idén a Tánc ház ta lál ko zó 2000 című lemezre 
válogatta be a zsűri a Bihari román táncmuzsika című 
öszeállításunkat.
Sajnos örömünk a lemezen hallható felvétel vissza hall ga tá sa 
után csalódottságba fordult, amiért elsősorban a fel vé te le ken 
utómunkákat végzők okolhatók.
Ezúton szeretnék mindazoktól, akik kedvelik és szívesen 
hallgatják a Csík Zenekar felvételeit, a lemez zenei 
ren de ző je és a ZA-KI stúdió hangmérnökei nevében 
elnézést kérni az általunk súlyosnak tartott vágási és 
keverési hibákért, ami véleményünk szerint nemcsak a 
vájtfülű, de a laikus hallgató számára is egyértelműen 
hallható. Saj ná la tos, hogy egyéb hiba is előfordult a 
lemezen egy má sik zenekarral kap cso lat ban, ami szintén 
nem a ze né szek nek róható fel.
Remélem, hogy a jövőben bátran adhatunk be 
le mez pá lyá za tok ra zeneszámokat, bízva abban, hogy 

talált, és nem kell hasonló problémák miatt szót emelni.

Csík János – Csík Zenekar

beválogatás esetén azt halljuk vissza, amit a zsűri is jónak 
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Hányas busz megy a Pálvölgyi-bar lang hoz?

Hosszan tűnődtem e kérdésen, amikor egy napsütéses áprilisi 
vasárnapon a Kolosy téri buszvégállomáson topogtam 
ta nács ta la nul. Nem ugrott be, hiába emlékeztem a múlt 
ta va szi ze nés-táncos ‘piknik’-re, amikor Legedi László István 
volt a há zi gaz da. 
 Miközben nosztalgiáztam, az egyik busz indulni ké szült, s 
– hétvége lévén – vele tartottam én is. Szerencsémre a gyors 
döntés jó döntés volt, így hamarosan megtaláltam a töb bi e ket. 
A társaság egyik része szalonnát sütött, másik a bar lang ból 
ke res te a kijáratot. Miután jól laktunk, meg füs tö lőd tünk, 
a nap szem üve get zsebre tettük, következhetett a sport. 
Min den ki ki pró bál hat ta, milyen egy felajzott íjat a megfelelő 
irány ba tar ta ni, s abból a nyílvesszőt legalább a cél felé 
to váb bí ta ni. Büsz kék vol tunk, hogy Tímár Viktor gyi me si 
mu zsi kus nem csak a ze né szek, hanem az íjászok között is 
meg áll ta a he lyét. 
A hőség múltával előkerültek a hangszerek is, és immár foci 
helyett tánccal múlattuk az időt. Hála a szép időnek, friss 
le ve gő nek és forralt bornak, mindenki kipirult, lepirult s 
el pi rult. 
Már a Kolosy téren jártam, amikor visszatért egy gon do lat: 
„Hányas busz megy a Pálvölgyi-barlanghoz?” 
Elmélkedni tovább nem volt időm, mert a villamos már várt 
rám. Lassan elindultunk, s tudtam, hogy jövőre is erre a 
kér dés re keresem majd a választ.

Benkő András

FELHÍVÁS!
A bonyhádi Vörösmarty Mihály Ifjúsági és Mû ve lõ dé si Központ

és a Magyar Rádió Rt. Bartók Adófõszerkesztõség
Népzenei Szerkesztõsége

2000. szeptember 30. és október l.
között rendezi meg Bonyhádon a

IX. ORSZÁGOS NÉPZENEI TA LÁL KO ZÓT

A népzenei találkozók hagyományaihoz híven to vább ra is a 
még ke vés bé ismert hangszeres együttesek és szólisták szá má ra 
sze ret nénk meg mé re té si le he tõ sé get kínálni felnõtt és ifjúsági 
ka te gó ri á ban. Ez utób bit elsõsorban az or szág több városában 
jól mûködõ népzenei iskolák növendékei számára szervezzük. Az 
if jú sá gi ka te gó ria felsõ korhátára 16 év, zenekarok esetében ez az 
át lag élet kor ra ér ten dõ. E fesztivál keretében ci te ra ze ne ka rok kal 
és pá va kö rök kel nem áll mó dunk ban fog lal koz ni. Várjuk tehát a 
ha gyo mány hû vagy feldolgozott népzenét ját szó ze ne ka rok, va-
lamint énekes és hang sze res szólisták je lent ke zé sét. A szín pa don 
be mu ta tás ra ke rü lõ ver seny pro duk ció szó lis ták ese té ben leg-
feljebb 8, ze ne kar ok nál 15 perc lehet.

A fesztivál díjainak keretösszege:
200.000 Ft

Jelentkezési határidõ:

2000. augusztus 15.

Bõvebb információt és jelentkezési lapot a kö vet ke zõ cí men vagy 
te le fon szá mon kérhetnek az ér dek lõ dõk:

Vörösmarty Mihály Ifjúsági és Mûvelõdési Központ
7150 Bonyhád, Széchenyi tér 2.

Tel.: 74/451-455 Fax: 74/451-021
A Fesztivált a Nemzeti Kulturális Alapprogram támogatja.

VII. Tabáni Nemzetközi Népzenei Fesztivál
A Tabáni Szabadtéri Színpadon 2000. június 18-án 
he te dik al ka lom mal rendezte meg az I. ker. Mûvelõdési 
Ház a Ta bá ni Nép ze nei Fesztivált, Bu da pest egyetlen 
in gye nes sza bad té ri nép ze nei fesz ti vál ját.
A  szervezõk céljai: „Az idei ren dez vé nyen a nép ze ne 
mai nagy vá ro si állapotát igyekszünk be mu tat ni. Arra 
a fo lya mat ra sze ret nénk felhívni a fi gyelmet, hogy a 
25-30 éve pályán lévõ úgy mond ‘revival’, újrajátszó 
együt te sek mára maguk is ha gyo mány õr zõ vé váltak, s 
a ha gyo má nyok to vább adá sá ban ki emel ke dõ sze re pük 
vi tat ha tat lan. Ennek kö szön he tõ en a vá ro si fi atalok 
kö ré ben is hódít a nép ze ne és egyre erõsödik a vá ro si 
zenészek legújabb generációja.”
Fellépett a Vujicsics, a Söndörgõ, a Csík, a Muzsikás, 
a Kár pá tia és a Berkó együttes, zenészek Moldvából, 
tán co sok Észak-Me zõ ség rõl, Sebestyén Márta, továbbá 
Far kas Zoltán és Tóth Ildikó tán co sok.
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XXI. Diósgyőri Kaláka Folkfesztivál 
2000. július 6-10.

Mintha mi sem történt volna tavaly óta: ott 
folytatódik a buli, ahol abbamaradt. A Rece-
Fice táncházazott záró műsorként, s most 
ők kez dik csütörtökön egy kis utcazenével. 
Pén tek dél után tól teljes erővel megindul a 
vár bé li program. Annyi a vál to zás, hogy most 
már a tel je sen egy rangra emelkedett Vár- és 
Árok szín pad okon párhuzamosan megy a 
műsor. A Vár szín pa don délután fél ötkor, az 
Árok szín pa don pénteken hatkor, szom ba ton és 
va sár nap négykor rajtolnak a bandák. 
Pénteken fellép a Troitsa, a Djabe, Sebő Fe renc, 
a Laokoón Csoport, Montanaro, a Csík zene-
kar, a Rece-Fice, a Calliope és Buda Ádám. 
Szombaton délelőtt a szokásos gye rek fesz ti vál 
után, kora délutántól a Ver seny prog ram, majd 
a Brave Old World, a Szászcsávási Banda, a 
Ternipe, a Dr. Valter, az Egy Kis Er zsi Zene, 
Nyeső Mária, Fábri Géza, a Turul és megint 
csak a Troitsa és a Csík együttes. Va sár nap 
délelőtt is ten tisz te let lesz a Belvárosi Evan-
gélikus Templomban – aztán délután meg-
int Ver seny prog ram ban. Újra zú dul nak a 
bandák: a Bates, a Szászcsávásiak, Zerkula, 
a Ka lá ka, az Odes sa Klezmer Band valamint 
a Komisz Kenyér, Márk Attila és a fesztivált 
végigkísérő Csík zenekar. A Ver seny prog ram 
ered mény hir de té se vasárnap este lesz. 
A koncerteket sok egyéb egészíti ki: az 
in ter ne tes közvetítés, a sör sá tor, a táncházak 
és a kirakodóvásár. Hétfőn, zá ró ak kord ként 
jó té kony sá gi hangverseny lesz a Miskolci 
Mi no ri ta Templomban.

A Dubliners Budapesten
2000. szeptember 10-én a világ leghÍResebb 
folkegyüttese újra Ma gyar or szág vendége 
lesz. A Petőfi Csarnok Szabadtéri Szín pa dán 
ját szik a banda, mely nem csak a leghÍResebb, 
de egy ben a legöregebb folkbandák egyike 
is. Idén töltik be har minc he te dik évüket. 
A csak nem négy évtized alatt 220 lemezt 
adtak ki, és sok száz slágert je gyez nek. A 
leg le gen dá sabb a „Whisky in The Jar”. A nóta 
– mely per sze ír népdal – a Dubliners után 
meg ih let te a Thin Lizzyt, s ex cent ri kus klipre 
ösz tö nöz te a Metallicát is. A végtelenségig 
lehetne so rol ni az együttes nagy számait, de 
ezen sor ból is kiemelkedik a „Seven Drunken 
Night”, az „Irish Rover”, a „Kelly the Boy 
from Kil lan” és a leg him ni ku sabb Dirty Old 
Town”.  Ha az ember látja őket, elhiszi, hogy 
he ge dűn, bendzsón és gi tá ron is mindent el 
lehet játszani. Meg persze énekkel, amely a 
virtuóz hang sze res tudás mellett a zenekar 
erőssége.  Eddig kétszer jártak hazánkban, 
először a Műszaki Egye te men adtak egy kis 
a „zárt kö rű” koncertet. A pár száz fé rő he lyes 
Gold mann men zán pár ezren voltak. A máso-
dik bulin pedig dugig telt a Pecsa sza bad te re. 
Olyan hangulatot te rem tet tek, hogy alig akar-
ták őket le en ged ni a színpadról. Most kora 
ősszel újra nálunk lesznek. Harminchét év, 
több száz le mez, tucatnyi vi lág slá ger és sok-
sok ezer kon cert után újra ámulatba ejtenek 
minket. Fogarasi Lajos 

Aventinus Udvari Estek

Gazdag zenei kínálattal várunk 
2000 nyarán a Marczibányi térre 
min den kit, aki szívesen tölt el egy 
nyár es tét zene, tánc, étel, ital és 
jó emberek között. A sokféle ze-
nei stílust felelevenítő sorozatban 
igye kez tünk olyan együt te se ket 
meghívni, akiknek zenéi szo ro san 
kötődnek egy-egy nép cso port hoz 
vagy földrajzi hely hez. Így lesz nek 
ír, latin és mold vai estek, szinte 
egész júliusban. A Greenfields 
(július 1., 5., 28.) kon cert je in ír gu-
lyást és igazi ír sört fo gyaszt hat nak 
azok, akik éppen nem tán col nak. 
A Caribeat együt tes (jú ni us 30., 
jú li us 22., 29.) la ti nos dal la ma it 
és táncait egy kó kusz di ó val a 
mar ká ban él vez he ti a közön-
ség. A paella is nél kü löz he tet len 

lesz, csakúgy mint a fe hér rum. 
Városszerte ismert, hogy a déli 
ételkülönlegességek mes te re 
Emilio, aki esti ren dez vé nye in ken 
szol gál tat ni majd az ételeket, italo-
kat és kü lön le ges cse me gé ket. Ah-
hoz, hogy az élmény teljes legyen, 
min den egyes al kal mun kon mód 
nyílik a tán cok meg ta nu lá sá ra. 
Úgy érezzük, hogy az ír és a 
latin zene nap ja ink ban igen 
köz ked velt, ezért igye kez tünk a 
műfaj leg jobb ja it meghívni. Évti-
zedek óta hallható intézményünk 
falai között moldvai csángó 
nép ze ne, hétről hétre meg tel nek 
termeink, hol a legapróbb nem-
zedékkel, hol pe dig a felnőttek-

marczibÁnyi tÉri nyÁr

kel. Ez az örömteli ta pasz ta lat 
buzdított ben nün ket arra, hogy 
so ro za tunk ba illesszük a Kárpátia 
ze ne kar koncertjeit (jú li us 7., 14., 
21.). Az ő gyer tya fé nyes estjeiken 
is lesz tánctanítás, ének ta nu lás, 
akinek pe dig vá sá rol ni vagy 
ajándékot ké szí te ni szottyan 
kedve, arra is lesz le he tő ség a 
ki ra ko dó vá sá ro sok és kéz mű ve sek 
portékáiból. Ezek az alkalmak 
kár pót lá sul szol gál nak azok 
szá má ra, akik szívesen jönnének 
a nyári tánc há zi szü ne tek ben is 
táncolni, ta lál koz ni ismerőseikkel, 
ba rá ta ik kal. A kon cer tek, zenei 
estek több sé ge a Mű ve lő dé si 
Köz pont bel ső, Aventinus udva-
rán zajlik este 8 órai kezdettel. 
So ro za tunk ban öt komolyzenei 
hang ver seny is he lyet kapott (jú-
nius 29., július 6., 3., 20., 27.), s itt 
neves művészek tol má cso lá sá ban 
hall gat ha tunk kü lön bö ző hangsze-
res zenéket.
Bízunk benne, hogy új kez  de  mé-
 nye  zé  sünk sikeres lesz, s mind-
 azok szá má ra maradandó él mény, 
akik örö mü ket lelik a zene és a 
tánc sok szí nű sé gé ben.

Hajdú Zsó fi a Csen ge 
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A középkori magyar-francia érint ke zé sek leg ré geb bi nyo mai 
a XI. század első fe lé re nyúl nak vissza. Már 1024-ben elő ke lő 
fran cia za rán do ko kat lát ven dé gül Szent Ist ván. Ki rá lya ink a 
XI. szá zad ban le ve lez tek ki ma gas ló fran cia egy ház fér fi ak kal, 
dip lo má ci ai kül de tés ben is meg for dul tak francia fő pa pok 
Ma gya ror szá gon. Egyes elő ke lő fran cia pa pok itt is ma rad tak, 

ma gas egy há zi mél tó sá go kat töl töt tek be, 
de össze köt te té se i ket Fran ci a or szág gal 

to vább ra is fenn tar tot ták. Így Szent 
Ist ván ki rály ide jén a pé csi püs pök 

a fran cia Bo ni pert, aki a chartres-
i Ful berttel le ve le zett. A bi ha ri 
püs pök, a val lon Leod vin 
1050-ben lá to ga tó ba is ment 
ere de ti ha zá já ba. Bo u il lon 
Gott fríd és ké sőbb VII. La jos 
fran cia ki rály ke resz te sei éppen 
Ma gya ror szá gon vo nul tak át.

A XI. század végén a magyar 
ki rá lyi ház is francia ro kon ság ba 
ke rül: Kál mán 1096-ban vagy 
1097-ben nőül kéri Busillát, 
a nor mann Roger szi cí li ai 
gróf lá nyát. II. Ist ván fe le sé ge 

is nor mann: Ró bert ca pu ai herceg lá nya. III. Béla hit ve se 
Cha til lon Anna an tio chi ai her ceg nő, má so dik neje Mar git, VII. 
Lajos fran cia ki rály le á nya. II. End re első fe le sé ge el huny tá val 
Cour the nay Jo lán tát veszi nőül. Bonifác montferrat-i őr gróf 
fe le sé ge magyar ki rály lány.

Mindezek a fran cia királyasszonyok, va la mint aragóniai 
Konstancia, Imre ki rály felesége nagy szá mú előkelő világi 
kí sé re tet hoztak ma guk kal új hazájukba, s a magyar királyi 
udvar csakhamar megtelt franciákkal. Né hány nak a nevét is 
is mer jük: például Richard de Beaujeu Le Beau po lis lo vag 
fe le sé gé vel együtt Esz ter gom ban van el te met ve. Jolánta ki rály né 
ud var höl gyé ről, Ahalyzról egy ok le vél em lé ke zik meg. 

II. End re ide jé ben há rom fran cia szár ma zá sú püs pö ke volt 
az or szág nak, s az elő ke lő ma gyar csa lá dok szo ros ro ko ni 
vi szony ba ke rül tek a fran cia nagy va zal lu sok kal. 

Ebben az idő szak ban több francia szer ze tes rend alapított 
ko los to ro kat:
– 1091-ben provençal bencések te le ped tek le So mogy vá ron, s 
e kolostor tagjai még a XIII. században is franciák vol tak. A 
magyarországi ben cés ko los to rok egyéb ként századokon át élénk 
kap cso lat ban állottak a fran cia or szá gi bencésekkel.
– 1142-ben francia cisz ter ci ták te le ped tek át Auszt ri á ból a Tol na 
megyei Ci ká dor ra, majd 1179-ben közvetlenül Pontigny-ből 
Egresre, 1182-ben Acey-ből Pilisre, 1184-ben Troisfontai-
nes-ből Szent gott hárd ra és Clairvaux-ból Zirc re. A cisz ter ci ta 
ko los to rok száma a francia be fo lyás ide jé ben, a XII-XIII. szá zad 
fo lya mán ro ha mo san sza po ro dott or szág szer te. E ko los to rok 
szintén állandóan érint kez tek a fran ci a or szá gi ak kal.

1178 táján telepednek le a lo tha rin gi ai Valroi-ból érke-
ző pre mont re i ek, akik Ga rá bon és másutt is több kolostort 
ala pí tot tak. III. István hívta be a francia temp lo mo so kat, II. 
Géza a johannitákat, akik között szép számmal voltak fran ci ák. 
Ezen fe lül na gyon sok magyar egy há zi személy, bizonyára a 
klérus színe-java nyerte iskoláztatását a XII-XIII. szá zad ban a 
francia főiskolákon, főként a pá ri zsi egyetemen.

Középkori forrásaink gyakran em lé kez nek meg a 
ma gyar or szá gi La ti nu sok ról. E szó, melynek magyar egyen ér té ke 
olasz, nemcsak, s nem is elsősorban itá li a i a kat je lent, hanem 
„homo romanae ori gi nist”. A ma gyar or szá gi La ti nu sok a XIV. 
szá zad előtt túl nyo mó an vallonok (Gal li ci), vagy egyéb fran ci ák 
(Fran ci, Fran ci ge nae) vol tak. Egy XV. századi belga kró ni ka 
(Jean de Sta ve lot) alapján több ku ta tó a leg ré gibb val lon tele-
pesek be ván dor lá sát már a XI. szá zad első fe lé re te szi. A XII-
XIII. században már vi rág zó vallon te le pek vol tak 
Ma gya ror szá gon, s egyes he lye ken még a XVI. 
szá zad ban is be szél tek val lo nul! E hos pe sek 
ré szint bir to ko sok, föld mű ve lők, ré szint 
vá ro si pol gá rok, ke res ke dők, ipa ro sok 
vol tak. A fal vak ban le te le pül tek 
em lé két hely ne vek őr zik: 
Tá lya, Me cse del fal va, Alis tál, 
Fel is tál to váb bá a nagy szá mú 
Ola szi, Olasz nevű fal vak. A 
je len té ke nyebb vá ro sok ban is 
volt ilyen fran cia-val lon la kos ság. 
Pél dá ul Zág ráb ban és Nagy vá ra don 
a vi cus Ola szi el volt kü lö nít ve 
a Padua, Bo lo gna, Ve len ce nevű 
vá ros ré szek től. Vol tak val lo nok Szék-
esfehérváron, Po zsony ban, Bu dán, 
Eger ben és Esz ter gom ban is. Egyes 
for rá sok mint egy 200 000 be te le pült 
csa lád ról (tűz hely ről) tesz nek em lí tést, 
amely 3-4 tagú csa lá dok ese té ben mint egy 
6-800 000 em bert je lent! Ha ezt a ta tár já rás előt ti Ma gyar or szág 
né hány mil li ós lé lek szá má hoz vi szo nyít juk, nem von hat juk 
két ség be, hogy a ma gyar sá got je len tős kul tu rá lis ha tá sok is 
ér het ték a fran cia be te le pü lők ré szé ről.

Történelmünk tük rö ző dé se a folk lór ban 10.

Francia hatások a ma gyar népzenében 
1. rész

Tudjuk, hogy népzenénkben a hon fog la lás előtti 
leg ré gibb stí lu sok tól kezdve a legutóbbi időben bekerült 
mű ze nei ere de tű dallamokig sokféle hatás kimutatható. 
Kevesen tud ják azon ban, hogy régi stí lu sú balladáink 
szüzséinek, szö ve ge i nek nagy ré sze, s emellett még jó 
néhány dal- és dal lam tí pus, a kö zép ko ri francia és val lon 
betelepülők révén került hozzánk – leg alább is Var gyas 
Lajos rendkívül ki ter jedt és alapos kutatásai sze rint. 
El mé le tét sokan vitatják, kétségbe vonják, azon ban 
senki nem vállalkozott olyan mérvű adat gyűj tés re és 
nyo mo zás ra, amely nek ered mé nye kép pen Var gyas 
Lajos fel té te le zé se it pon to sí ta ni, vagy ne tán cáfolni 
le het ne. Ele in te ma gam is hitetlenkedve ol vas tam 
ezeket a fel té te le zé se ket, azon ban mi u tán a közép-
kori ma gyar-francia érintkezésekre vo nat ko zó szak-
irodalmat át te kin tet tem, ha nem is két ség te len nek, de 
min den kép pen el kép zel he tő nek tartom ekkora mérvű 
átvétel le he tő sé gét. 
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A te le pe sek kel kap cso lat ban több oklevél is fenn ma radt 
1201-től kezdve. Va la mennyi ben a ki vált sá ga ik ról, illetve azok 
meg erő sí té sé ről esik szó. Az első ismert oklevelet Imre király 
adta ki 1201-ben, de már azt írja, hogy azokat a ki vált sá go kat, 
amelyeket a ko ráb bi ki rá lyok biz to sí tot tak számukra, ezután is 
szi go rú an meg kell tartani. Ezek szerint va la mi kor a XII. szá zad 
kö ze pén je len tek meg e tá jon. Kiváltságaik kö zött kü lön is 
említi, hogy ma guk közül vá lasz tot tak 
bí rót, és az ítél ke zik fe let tük, az adókat 
ma guk hasz nál hat ják fel, az örök lés 
te  rü le tén sa ját nem ze ti szo ká sa ik sze-
 rint jár ja nak el, ezért fő és köz ne me sek 
raj tuk sem mi sérelmet nem kö vet het nek 
el. Tudjuk például, hogy a XII-XIII. 
szá zad fordulója körül az udvarban és 
fő úri kö rök ben a francia előkelő ne  mes-
 ség tár sa dal mi szo ká sai, for mái kap tak 
láb ra; el ter jedt a fran cia sza káll vi se let, 
köz ked vel tek lettek a fran ci ás for má jú 
paj zsok, fegy ve rek, si sa kok, zász lók. 
Az épí té szet ben, kü  lö  nö sen a temp  lom-
 épí  té szet ben és a gaz  da sá gi élet több 
te rü le tén, pél dá ul a sző lő mű ve lés ben is 
fel fe dez he tő a fran cia ha tás. A francia 
epikus köl  té  szet Eu ró pa-szer te népsze-
rű ter  mé  ke it ná lunk is jól is mer ték: 
elő ke lő tár  sa  dal  munk  ban el ter jed tek az 
elbeszélő köl  te mé nyek hő se i nek ne vei: 
Ro land, Oli ver, Lan ce lot, Trist(i)an, 
Yvain, Oli  vant stb. A mon dá ink ra is 
erő sen ha  tot  tak a fran cia for rá sok, s az 
sincs ki  zár va, hogy epi kus ver se lé sünk 
egyes sa ját sá ga it fran cia min ták tól 
örö köl te. (Soly mos sy: A magyarság 
nép  raj za, III. 15.) Ófran cia, óvallon 
jö ve vény sza va ink (a hely ne vek ki  vé  te-
 lé  vel) is mind a mű ve lő dé si ha tá sok ra 
utalnak. Pél dá ul a: ki lincs = clin che; 
la kat (lo kat) = lo quet; tárgy = tar ge; 
mécs = meche, vagy pl. Tálya To kaj-
Hegy al ja egyik je les me ző vá ro sa, amely nek neve a vallon tail-
le (= irt vány) szóból ered. A XII. szá zad tól a pá ri zsi egye te met 
járt pa pok ré vén meg je le nik a magyar ok le vél írás ban a fran ci ás 
duk tus, az oklevelek kül ső és belső for má já nak fran cia 
min ták hoz való iga zo dá sa és a he lyes írá sunk is erő sen ma gán 
vi se li a fran cia érint ke zé sek nyo mát. 

Ugyancsak jelentős a magyar egyházi zenére gyakorolt 
ha tás: az 1192-ben szent té avatott László király tiszteletére 
al ko tott Szent László officium énekei pél dá ul francia ha tás ról 
ta nús kod nak, nem vé let le nül, hiszen szer ző jük a pá ri zsi Szent 
Viktor ko los tor ban tanult El vi nus volt. (Lász ló se quen ti á ja 
meg hall gat ha tó a Hun ga ro ton gon do zá sá ban megjelent Ma-
gyar gre go ri á num hang le mez so ro zat egyik le me zén.) Leg ré gibb 

nyelv em lé ke ink közül az Óma gyar 
Má ria-si ra lom a párizsi Szent Viktor 
ko los tor elöl já ró já nak, Geoffroi-nak a 
latin Planctus-ából ké szült for dí tás! 

Peire Vidal, az 1180-as években 
fel tűnt toulousei szü le té sű kéz mű ves 
csa lád ból származó trubadúr, 
pá lya fu tá sa során Eu ró pa több pontján 
is szol gált. III. Béla magyar király az 
ara gó ni ai udvarból hoz ta Budára a ki-
rálylányt, Kons tan cát a fi á nak, Im ré nek 
fe le sé gül, hogy a magyar és aragóniai 
ural ko dó há zak di nasz ti kus kap cso la ta it 
meg erő sít se. Kons tan ca 1198-ban lett 
Imre fe le sé ge. A fel te vé sek sze rint 
ek kor jött Vi dal a kí sé ret tagjaként 
Ma gya ror szág ra. A ma gyar ud var ról, 
el ső sor ban Imre ki rály ról rész le te sen 
ír egyik ver sé ben (Ben viu a gran 
do lor). Vi dal dalait töb bek kö zött Sebő 
Fe renc és Se bes tyén Már ta elő adá sá ban 
meg hall gat hat juk hang le mez ről is: Egy 
tru ba dúr Ma gya ror szá gon. Peire Vidal. 
(Hun ga ro ton, SLPX 12102/B )

Vargyas Lajos kutatásai szerint 
bal la dá ink legrégibb klasszi kus 
cso port ja a XIV. szá zad ban já rult hoz zá 
nép köl té sze tünk addigi re per to ár já hoz. 
Mint hogy e bal la da szö ve gek nagy 
ré szé hez (téma, fel épí tés, rész  mo-
 tí  vu  mok) ál ta lá ban csak fran cia, 
vagy fran cia ha tás ra lét re jött egyéb 
pár hu za mo kat ta lált, s a ma gyar és 

fran cia ada tok kö zött nin cse nek né met köz ve tí tő ada tok, Var gyas 
arra kö vet kez te tett, hogy ezek köz vet le nül Fran ci a or szág ból 
ke rül tek a ma gyar nép ha gyo mány ba. 

Vargyas szerint a mint egy 80 tí pus ba so rol ha tó régi stí lu sú 
bal la dá ink leg na gyobb cso port ját (16 biz tos, 11 va ló szí nű és 8 
fel te he tő át vé tel alapján) a fran cia-vallon ere de tű ek al kot ják. 



folkMAGazin42

Ezek mel lett a ma gyar (23), 
nyu gat-eu ró pai vagy egyéb 
nem zet kö zi (15), ro mán 
(4) és más né pek től való, 
to váb bá iro dal mi ere de tű 
(4) tí pu sok szá ma jó val 
ke ve sebb. Maga a bal la dai 
mű faj is a fran cia pa raszt ság 
le le mé nye, s on nan ter jedt 
szét Eu ró pá ban. Mi azon ban 
nem köz vet ve, ha nem 
köz vet le nül kap tuk tő lük a 
XII-XIII. szá zad fo lya mán 
tö me ge sen ér ke ző te le pe sek 
révén.

Néhány szá zad le for gá sa 
alatt a ma gyar bal la da te rü let 
má sod la gos köz pont tá vált, 

de Var gyas sze rint az innen szét su gár zott fran cia eredetű 
bal la dá kat is fel le he tett ku tat ni. Attól füg gő en, hogy a bal la dák 
utó lag hol vol tak meg ta lál ha tók, s a kö zép kor tól máig mi lyen 
vál to zá son men tek ke resz tül, ez a ge ne ti kus vizs gá lat elég gé 
el té rő mód sze re ket kí vánt. Így a bi zo nyí tás mód ja és mér té ke 

sze rint egy faj ta (ér ték-)sor rend ala kult 
ki, bár ez ko ránt sem me cha ni kus és 

bi zo nyos el lent mon dás ok tól sem 
men tes.

Ez a monogenetikus fran  cia-
val lon egyez te tés új  sze  rű, 
me rész és ne he zen bi -
zo nyít ha tó el gon do lás. Va-
r gyas La jos szé les körű 
bi zo nyí tó anya got von be, 
mód sze rét tel jes rész  le  tes  ség-
 gel és kö vet ke ze tes ség gel 
igyek szik ki dol goz ni: en nek 
so rán bal la dai szü zsék, 
epi zó dok, mo tí vu mok, 
for mu lák és dal la mok 
fel hasz ná lá sá val fo lyik az 
iga zo lás. Az át adás-át vé tel 
és to vább élés, va la mint a 

ván dor lá sok so rán be kö vet ke zett vál to zá sok ra (bal la dák 
ket té vá lá sá ra, össze ol va dá sá ra, el ko pá sá ra stb.) egy aránt ügyelt, 
s minden nek hát te ré ül ki dol goz ta az em lí tett fran cia-val lon 
át te le pü lés és a nem ze dé ke ken át tar tó köz vet len nyu ga ti 
kap cso la tok kér dé sét is. Vé ge ze tül mun ká ja meg könnyí té sé re a 

fran ci ák helyett ő maga ki dol goz ta 135 régi 
bal la da tí pu suk ti po ló gi á ját is.

A Vargyas szerint biz tos ra 
ve he tő en fran cia erede-

tű balladák közül ez 
al ka lom mal idéz zük fel 
a jól ismert „Vé tes sék ki 
szó ló szívem” típust, amely 
tu laj don kép pen nem teljes 
tör té net, in kább mo tí vum nak 
te kint he tő és több más 
bal la da tí pu sunk ban is 
elő for dul. A sze re lem ben 
meg be te ge dett lány a dió-
szimbólummal, egy francia 

bal la dá ban is meg ta lál ha tó. A lány há rom szem diót evett apja 
kert jé ben, ki lenc hó nap ra be teg lett. Kí ván ja lát ni sze re tő jét, 
s mi kor az megjön, jobban lesz. A kí ván ság, hogy ve gyék ki 
a szí vét, s tegyék lá dá ba, más ma gyar bal la dák rész le te sebb 
mo tí vu ma se gít sé gé vel egy má sik fran cia bal la dá ban is mer he tő 
fel. A fran cia bal la da tar tal ma: egy fiú sze rel mi bá na tá ban 
ka to ná nak megy. Tiszt jé nek ujján meg lát ja kedvese gyűrűjét. 
Pár baj lesz belőle, a fiú megöli tiszt jét és ki vég zés előtt áll. 
Ekkor mond ja a kö vet ke ző szavakat: 

Tegyék szívemet fehér ken dő be, Vigyék el sze re tőm nek 
fa lu ra, mondván: ez hí ved nek szí ve...

Vágják szívem négyfelé, küld jék el Pá rizs ba ked ve sem nek. 
Ha meg lát ja, meg fogja bán ni...

Betette egy edény be, szesszel telt edény be...
Ez a sor szinte tö ké le te sen meg egye zik több ré gi e sebb 

bal la dánk ban (például a Há rom árva mold vai 
vál to za ta i ban) ta lál ha tó for mu lák kal: 

Vegyétek ki a szí ve met, 
Vegyétek ki a má ja mat, 
Tegyétek a réz tá nyér ba, 
Mossátok meg ür mös bor ba,
Takarjátok gyenge gyócsba, 
Küldjétek el Móduvára,
Édesapám ka pu já ra, 
Kapujáról asz ta lá ra...

A motívum régiségére vall, hogy csak az er-
délyi-moldvai terület és a távoli Nyit ra me gyei 
Zobor vi dék tar tot ta fenn egye ző en a fran cia 
mo tí vu mot. 

Juhász Katalin

A fenti írást Var gyas La jos, 
Dob szay Lász ló, Szend rey Jan ka,  
Bár czy Géza, Györ ffy György, 
Katona Imre, Székely György 
mun ká i nak fel hasz ná lá sá val 
ál lí tot tam össze. 

Köszönettel tar to zom az idén 
már ci us ban, a Hon véd együt tes 
mű so ra i ban fel lé pő Claude 
Fla gel brüssze li nép ze nész nek, 
aki a té má hoz több fran cia 
nyel vű hang zó anya got bo csá tott 
ren del ke zé sem re.
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Bosnyák János 1930-ban született Lothárdon (Baranya me gye), 
itt él a mai napig, ebben a nem sokkal többet, mint há rom száz 
fõt számláló, túlnyomó részt horvátok lakta faluban. Test vé re ként 
tart ja számon nálánál idõsebb hangszerét, hiszen „mind ket tõ jü ket 
apja készítette”. Ez a hangszer joggal tart nagy ér dek lõ dés re szá mot. 
Valószínûleg egye dü li az or szág ban, mely még „hasz ná lat ban 
van” – társai mú ze u mi vitrinekben ár vál kod nak némán. Ki tudja, 
az õs ha zá já ban (Vaj da ság ban, Li ká ban, Szla vó ni á ban) maradt-e 
még egy ál ta lán be nem gyûjtött pél dány, él-e még adat köz lõ, 
aki tud ját sza ni rajta. Hivatalos nevén ez ugyan is egy ‘tam bu ra 
szamica’, egy õsi tam bu ra faj ta, di a to ni kus han go lás sal, csöpp nyi 
testtel, hosszú nyakkal, fa kul csok kal. Szemmel lát ha tó, hogy 
al ko tó ja – Bosnyák János édes ap ja – látott már ilyet, valamirõl 
vennie kel lett a min tát, mert a hangszer minden rész le té ben 
meg fe lel tet he tõ a szlavóniai tí pus sal. (A mo há csi mú ze um ban 
egyéb ként több ha son ló hang szer is van, de eredeti gaz dá juk ról, 
ké szí tõ jük rõl, han go lá suk ról sem mi adat sincs, azt pe dig vég képp 
nem tud hat juk már meg, mit és hogyan ját szot tak raj tuk.) A 
hang szer ké szí té sé nek összes kö rül mé nye most már titok ma rad, 
de sze ren csé re a já té kot, a jel leg ze tes du da imi tá ló játékot apja 
örö kül hagy ta fi á ra, Bos nyák Jánosra. János bácsi, (hor vá to san 
Ivó bácsi) pa raszt em ber, még csak fél hi va ta los ze nész nek sem 
mond ha tó, hi szen ki zá ró lag ott ho ná ban, egy ma gá ban szeret 
ját sza ni. Talán éppen mert külsõ hatás igen ke vés sé érhette, 
já ték mód ja ebben az izo lált ság ban olyan régiségeket õr zött meg, 
amely alap ján re konst ru ál ha tó, hogyan játszottak ré gen ezen a 
hang sze ren. János bá csi vo na ko dott elfogadni a Fonó meg hí vá sát, 
de vé gül kö tél nek állt, mond ván, így leg alább õ is meg nyug szik 
egy kicsit, és nem nyomja majd vállát a nyom ta la nul eltûnõ örök-
ség fe le lõs sé ge. A fel vé tel si ke rült, Já nos bácsi meg nyu god hat. 

Másik vendégként egy igazi vérbeli mohácsi tam bu ra ze ne kart 
kö szönt het tünk. Egyik utolsó „mûködõ példányát” egy va la ha 
el ter jedt és népszerû for má ci ó nak (Versendi Kovács Jó zsef, 
prím tam bu ra; Tiszai György, terctambura; ifj. Kovács Jó zsef, 

bassz prím; Mihalovics László, brácstambura; Kovács Ist ván, 
tam bu ra bõ gõ). E ze ne kar nak fõ érdekessége, hogy ebben a 
ha gyo má nyos fel ál lás ban a mai napig is ven dég lá tós ze ne kar ként 
mû kö dik egy olyan köztudottan sok nem ze ti sé gû vá ros ban, mint 
Moh ács. Eb bõl ki fo lyó lag repertoárjuk nem csak mennyi sé gé ben 
óri á si, ha nem stílus- és mûfajbeli vál to za tos sá ga miatt is 
fi gye lem re méltó. A felvétel há rom napja alatt ebbõl kap tunk 
ke reszt met sze tet. Te rí ték re ke rül tek az archaikus so kác dalok és 
tánc dal la mok, nó ták, magyar, beás- és oláh ci gány nép dal ok 
és nó ták, a leg kü lön fé lébb, gon do san ki dol go zott film slá ge rek, 
ope rett-rész le tek, örökzöldek, slá ge rek, Brahms és Strauss, to-
vábbá napjaink fi a tal ge ne rá ci ó já nak ked venc – le egy sze rû sí tett, 
sé má ra épülõ – slá ge rei. Mind eb bõl a nép ze ne ku ta tó rengeteg 
ta nul sá got von hat le: kor tör té ne ti adatként szol gál pél dá ul, 
hogy mi kor mi volt a slá ger. A stí lu sok egy más ra hatásának 
vizs gá la ta to váb bi kutatásra váró té ma kör. Ezek alap ján ta lán 
tu do má nyo san is kör vo na laz ha tó vá válik, hogy mik is azok a 
sa já tos sá gok, amelyeket – kevésbé tu do má nyo san – egy sze rû en 
csak „mo há csi íz nek” ne vez he tünk. Rend kí vül fontos en nek a 
ma még hellyel-köz zel fellelhetõ ha gyo mány nak a meg örö kí té se, 
játékuk – és nem utolsó sorban re per to ár juk – fel gyûj té se, hi szen 
las san en nek is lejár az ideje. A ha gyo má nyos hang sze re ken 
ját szó, min den fé le mû faj ban ott ho no san mozgó ven dég lá tó 
ze ne kar ok nak ugyan is ütött az „Utol só órája”.

Versendi Ko vács Jó zsef és zenekara profizmusával, vir tu óz 
tech ni ká já val, jel leg ze te sen mohácsias ízû, ör dö gi tem pó jú és 
di na mi ká jú, el ké pesz tõ en vérbõ já té ká val hamar el káp ráz ta tott 
min den kit. (A zenekarral rész le te seb ben a folkMAGazin 
elõ zõ szá ma i ban foly ta tá sok ban megjelent ‘Mohács’ címû 
ta nul má nyom ban fog lal koz tam.) Érdekes volt meg fi gyel ni, 
hogy ha mu zsi ká lás ról van szó – mindegy, hogy három napig 
szünet nél kül, mind egy, hogy meleg van, mind egy, hogy nem 
et tek, hogy egy foly tá ban fi gyel ni kell – egy sze rû en nem lé te zik 
olyan, hogy a ze ne kar in disz po nált le gyen, hogy most va la mi 
„dög löt teb ben”, „vér sze gé nyeb ben” sikerült vol na, vagy ne lett 
volna ki játsz va. Hi á ba, a vér... 

Persze a három nap nem volt elég, ren ge teg kérdés, 
ren ge teg ze nei anyag ki ma radt. Amit megörökítettünk, az 
csak ke reszt met szet ebbõl a hatalmas re per to ár ból, de mi lyen 
jó, hogy ez leg alább meg van. 

Végezetül: aki Mohácson jár, sem mi képp ne hagyjon ki 
egy ve gyes halpörköltet túrós csu szá val és tamburazenével, a 
rév át ke lõ melletti „Révkapu” kerthelyiségében.

Avar Anna
fotó: ifj. Vitányi Iván

A tambura virtuózai
Az Utolsó Óra elsõ magyarországi vendégei

Elsõ ízben köszönthettünk ma gyar or szá gi ven dé ge ket 
a Fonó stúdiójában: Bos nyák János lot hár di szamicást, 
va la mint Ver sen di Kovács Jó zsef tam bu ra ze ne ka rát Mo-
hácsról.
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„Hallgassátok meg magya rim” címû 
dup la al bu munk, va la mint Sá ro si 
Bá lint vá lo ga tá sa a ma gyar hang sze res 
nép ze né bõl, mely ko ráb ban 
ba ke lit le me zen már meg je lent. 
Mind emel lett nép ze ne ku ta tó ink 
gyûj té se i bõl is ad tunk köz re fel vé te le ket, 
gon do lok itt Bar tók Béla tö rök or szá gi 
gyûj té sé re, il let ve Vi kár Lász ló nak a Vol-
ga-Káma vi dé kén élõ fi nn ugor és tö rök 
népek kö ré ben vég zett gyûj tõ mun ká já ra, 
mely a ma gyar õs ha za ze né jét idé zi. A 
tu do má nyos ér té kû ki ad vá nya ink mel lett 
ugyan ak kor a tánc há zas ze ne ka rok, mint 
pél dá ul a Já no si együt tes fel vé te le i nek 
ki adá sá ról sem fe led kez tünk meg. 
Nem rég je len tet tük meg CD-n a 
Vu ji csics együt tes elsõ le me zét, a 
má so dik pe dig õsszel ke rül a bol tok ba. 
Se bes tyén Már tá val egy vá lo ga tást is 
ki ad tunk. Meg em lít he tem még két 
zsi dó zenét tar tal ma zó le me zün ket is: 
az egyik régi jid dis és sze fárd da lo kat 
tar tal maz Fûzfa Júlia elõ adá sá ban, a 
má sik pe dig jiddis nép da lo kat Ká nyá di 
Sán dor for dí tá sá ban, „Volt egy szer 
egy kis zsidó” cí men – ez egy ko ráb bi 
ki ad vá nyunk CD-vál to za ta.
–   Mi várható a közeljövõben a 
Hun ga ro ton tól?
–   Most már eljutottunk oda, hogy 
va do na túj felvételeket is ké szí tünk, 
így je len tet tük meg Szvorák Kati 
„Nap fo gyat ko zás” címû lemezét, s ezt 
Ka rá csony kor egy újabb ki ad vány kö ve ti, 
me lyen Kö zép-Eu ró pa né pe i nek da la i ból 
vá lo gat az éne kes. Gon dol ko dunk 
azon is, hogy a ren del ke zé sünk re álló 
je len tõs tánc há zas re per to ár ból olyan 
fel vé te le ket adunk köz re, melyek az 
idõ táv la tá ból nézve is ér dek lõ dés re 
tart hat nak szá mot. Ami az ar chí vu mot 
illeti, meg je len tet tük Tö rök Er zsi 
rend kí vül ér té kes fel vé te le i nek 
gyûj te mé nyét, Bar tók, Ko dály és Laj tha 
nép ze nei fel dol go zá sa i val, me lyek a 
nép ze ne és a mû ze ne ha tá rát je len tik, s 
me lye ket a hi te les meg szó lal ta tás mi att 

–   A Hun ga ro ton hová he lye zi 
ki ad vá nyai so rá ban a nép ze nei 
fel vé te le ket?
–   A társaságot ma már a köz  vé  le  mény 
sze ren csé re megint egy vi  lág  hí rû cég ként 
tart ja szá mon, de üz  let  po li ti kánk 
meg ér té sé hez vissza kell te kin te ni a 
ki lenc ve nes évek elsõ fe lé re, ami kor 
a Hun ga ro ton rend kí vül ne héz 
gaz da sá gi hely zet ben volt. Az év ti zed 
kö ze pén kezd tünk ma gunk hoz 

tér ni, s nö vel ni a ki ad vá nya ink 
szá mát, ezen belül az új fel vé te le ink 
mennyi sé gét is. Elõ ször a klasszi kus 
ze nei res tan ci á in kat kezd tük pó tol ni, 

majd ami kor el ér tük a le mez tár sa ság 
re per to ár já nak ko ráb bi szint jét, az 

iro dal mi ki ad vány ok te rén mu tat ko zó 
le ma ra dá sunk fel szá mo lá sá ba fog tunk. 

Ezt kö ve tõn most már a nép ze nei 
kí ná la tunk szé le sí té sét is meg in dí tot tuk. 
E sor ren det az in do kol ta, hogy épp ezen 
a te rü le ten ala kult ki a leg erõ sebb ha zai 
kon ku ren cia, így a kö zön ség itt érez te 
leg ke vés bé a hi á nyun kat. Na gyon sok 
olyan fel vé tel je lent meg, ami lye ne ket 
ko ráb ban csak a Hun ga ro ton adott 
ki, töb bek kö zött a Fonó Re cords 
és az Et no fon meg erõ sö dé sé nek 
kö szön he tõ en. A Hun ga ro ton 
soha nem tett le a nép ze nei 
le me zek ki adá sá ról, szá munk ra 
a nép ze ne ugyan olyan ér ték, 

mint a klasszi kus zene és az iro da lom, 
s ar chí vu munk gaz dag anya gá nak 
köz kinccsé tételét ezen a területen 
is épp olyan fon tos kül de té sünk nek 
tart juk, mint az em lí tett mû vé sze ti 
pro duk tu mok ese tén. 
–   A Hungaroton archívumából az 
utób bi idõk ben új don sá gok és ko ráb ban 
már mik ro ba ráz dás le me zen meg je lent 
fel vé te lek egyaránt nap vi lá got lát tak, 
CD és ka zet ta vál to zat ban...
–   Igyekeztünk részben össze fog la lót 
adni a ma gyar nép ze né bõl, ezt pél dáz za 
egy új don ság, a Ze ne tu do má nyi In té zet 
ar chí vu má ból ké szült an to ló gia, a 

A Hungaroton vészterhes időket élt át 
a ki lenc ve nes évek első fe lé ben, majd 
a si ke res privatizációt kö ve tő en ismét 
nye re sé ges sé vált. Az ide ha za egy kor 
mo no pol hely ze tet él ve ző tár sa ság 
most a nép ze nei ki ad vány ok te rén is 
erő sí tés be kez dett. Er ről kér dez tük Hol-
lós Má tét, a Hun ga ro ton igaz ga tó ját, aki 
ze ne szer ző ként nép ze nei ih le té sű mű ve ket 
is kom po nál.

A Hungaroton és a nép ze ne
Beszélgetés Hollós Máté igazgatóval
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is gyöngy sze mek nek tekint-
hetünk. A Ta va szi Fesz ti vál 
egyik kon cert jén bas kír 
nép ze ne is meg szó lalt, mely nek 
anya gá ból is ki sze ret nénk hoz ni 
egy CD-t, ki egé szít ve egy ma élõ 
bas kír szer zõ – Bar tók min tá já ra 
– he ge dû du ó ra ké szült nép dal-
fel dol go zá sa i val. Még szin tén nem 
je lent meg, de a fel vé te le már el ké szült 
an nak a le mez nek, mely a Ka lyi Jag 
és más ci gány nép ze nei együt te sek 
rep re zen ta tív be mu ta tá sát szol gál ja. 
–   A Hungaroton nagy hang súlyt 
he lyez ko moly ze nei ki ad vá nyai 
ex port ké pes sé gé re, nem vé let le nül 
bo csát ki annyi vi lág el sõ – world 
pre mi e re – fel vé telt. A nép ze nei 
kiadványokra mu tat ko zik 
ér dek lõ dés kül föl dön?
–   Természetesen, s mi vel a 
ha zai le mez pi ac a nép ze ne 
te rü le tén is kezd ki csit 
szû kül ni, egy re fon to sabb, 
hogy olyas mi ket ad junk ki, 
me lyek a nem zet kö zi pi a con 
is el ad ha tók. Ilyen cél zat tal tesz-
szük CD-n hoz zá fér he tõ vé Laj tha 
Lász ló va la mennyi gyûj té sét, 
mely nek elsõ részét – a sop ro ni 
Tendl Pál cim ba lom já té kát õrzõ, 
il let ve nóg rá di nép ze nét tar tal ma zó 
anyagot – még  eb ben az évben 
meg je len tet jük. 
–   Miként viszonyultok az al ter na tív 
ze né hez és a dzsessz hez?
–   Nemrég jelent meg CD-n a Ma kám 
egy ko ráb bi nagy le me ze, a „Kö ze lí té sek”, 
s ta lán al ter na tív nak te kint he tõ egy 
friss ki ad vá nyunk, az Ani ma Sound 
Sys tem együt tes „Gipsysoundclash” 
címû le me ze. Ami a dzsesszt il le ti, 
ha ma ro san el in dí tunk a Magyar Pop 
Szto ri min tá já ra egy so ro za tot, mely nek 
ke re té ben fel vo nul tat juk a ma gyar 
dzsessz mû vé szet ma ra dan dó ér té ke it. 

K. Tóth László

A Tudományos Ismeretterjesztõ 
és Tájékoztató Egye sü let, vala-
mint Sopron Megyei Jogú Város 
Ön kor mány za ta szep tem ber 15-17-
e kö zött harmadik al ka lom mal 
szer ve zi meg a Soproni Szüreti 
Napokat. A szeptember 16-ai fesz-
tiválon fel lép a soproni Ürmös, a 
Pen de lyes, a Lajta és a Test vé ri ség, 
a csornai Pánt li ka, a Somogyért 
Nép tánc együt tes és Gyõr-Moson-
Sop ron me gyei népzenei együt te sek. 
A mûsor elõtt ha gyo má nyo san 
szü re ti karnevál lesz a fellépõk és 
a sop ro ni iskolák rész vé te lé vel.

Népmûvészeti fesztivál
Sopronban

Június 24-25.
Szent Iván napja
Észt hétvége
Augusztus 20.
Szent István napja
– A molnárok,
a pékek és a kenyér ünnepe
Szeptember 9-10.
– Borünnep
Szeptember 22-24.
– A Bakony–Balaton-felvidék
tájegység megnyitója
– Veszprémi napok
– „Veszprém megye népművészete
a 19. Században és nap ja ink ban"
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The Hungarian State Ensemble gave a perfor-
mance of a new show in the beginning of June, 
which I wasn’t able to attend, but has awakened 
more controversy (everything from disgust and 
outrage to congratulations) than any single per-
formance within the dance house scene that has 
occurred in the ten years since I have lived in 
Hungary. At any rate the arguments have been 
interesting. All I can say on the basis of what 
I hear, is that the new show seems to be some 
kind of Hungarian answer to Ri ver dan ce and 
Lord of the Dance shows and some kind of 
reaction to concentrating on authenticity for 
nearly thirty years, whereas those who have 
supported and fought for authenticty as a di-
rection in folklore... I’m sure we’ll be hearing 
more about this. (S.F.) 
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A mennybe vitt leány balladája

Márton Szép Ilona

Nihol kerekedik

Egy kerek dombecska,

S azon növelkedik

Egy édes almafa.

Édes ez álmája,

Csokros e virágja,

S az alatt ül vala

Márton Szép Ilona.

Kötögeti vala 

Maga koszorúját,

Fejér márciusból,

Kósai rózsából.

Hol aval nem éri,

Lilyivomval fejzi,

Hol aval nem éri,

Lilyivomval fejzi.

Itt es ereszkedik

Egy gyalog ösvenke,

S azon növelkedik

Egy fejér báránka.

S e hemlekán vala

Cifra fényes napfény,

S e fejibe vala

Nyócvan misegyortya.

„Meg ne jidj, meg ne jidj,

Márton Szép Ilona,

Mert mi hezzád jöttünk,

Isten parancsolta.

E szűzeknek serge

Csak egy híjján telnék,

Ha te odajőnél,

Veled es bételnék.”

„Ányám, édesányám,

Én illyent nem láték.”

E mennyei ajtók

Nyitatlan kinyilnak.

Mennyei harangak

Húzatlan es szóllnak,

S e mennyei gyortyák

Gyújtatlan meggyúlnak.

Klézse (Moldva) 1971.

Kallós Zoltán: Ez az utazólevelem

Balladák új könyve (Budapest, 1996.)

Lakatos Ilona 1952-ben született Bogdánfalván,

s 1970-ben, közel a 18. esztendejéhez halt meg, vitte el egy

 betegség. Udvarlója kötelező sor ka to nai szolgálatát tel je sí tet te, 

amikor a szomorú hírt meghallotta. Az első adandó alkalommal 

szolgálati fegyverével megölte magát. A képeket – amelyek 

Ilona te me té sén, 1970. május 6-án készültek, – ez év április 24-én, 

húsvét hétfőn kaptam köl csön Bogdánfalván, Lakatos Máristól.

Kocsán László
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